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PROTOCOL TO ELIMINATE ILLICIT TRADE IN
TOBACCO PRODUCTS

PREAMBLE

The Parties to this Protocol,

Considering that on 21 May 2003, the Fifty-sixth World Health
Assembly adopted by consensus the WHO Framework Convention on Tobacco
"Control, which came into force on 27 February 2005;

- Recognizing that the WHO Framework Convention on Tobacco Control
is one of the United Nations’ most rapidly ratified treaties and a fundamental
tool for attaining the objectives of the World Health Organization;

Recalling the Preamble to the Constitution of the World Health
Organization, which states that the enjoyment of the highest attainable
standard of health as a fundamental right of every human being without
distinction of race, religion, political belief, economic or social condition;

Determined also to give priority to their right to protect public health;

Deeply concerned that the illicit trade in tobacco products is
contributing to the spread of the tobacco epidemic, which is a global problem.
with serious consequences for public health that calls for effective, appropriate
and comprehensive domestic and international responses;

Recognizing further that illicit trade in tobacco products undermines
price and tax measures designed to strengthen tobacco control and thereby
increases the accessibility and affordability of tobacco products;

Seriously concerned by the adverse effects that the increase in
accessibility and affordability of illicitly traded tobacco products has on public
health and the well-being, in particular of young people, the poor and other
vulnerable groups;

Seriously concerned about the disproportionate economic and social
implications of illicit trade in tobacco products on developing countries and
countries with economies in transition;



Aware of the need to develop scientific, technical and institutional
capacity to plan and implement appropriate national, regional and international
measures to eliminate all forms of illicit trade in tobacco products;

Acknowledging that access to resources and relevant technologies is of
great importance for enhancing the ability of Parties, particularly in developing
countries and countries with economies in transition, to eliminate all forms of
illicit trade in tobacco products;

Acknowledging also that, although free zones are established to facilitate
legal trade, they have been used to facilitate the globalization of illicit trade in
tobacco products, both in relation to the illicit transit of smuggled products and
in the manufacture of illicit tobacco products;

Recognizing also that illicit trade in tobacco products undermines the
economies of Parties and adversely affects their stability and security;

Also aware that illicit trade in tobacco products generateswfinancial
profits that are used to fund transnational criminal activity, which interferes
with government objectives;

Recognizing that the illicit trade in tobacco products undermines health
objectives, imposes additional strain on health systems and causes losses of
revenue to the economies of the Parties;

Mindful of Article 5.3 of the WHO Framework Convention on Tobacco
Control in which Parties agree that in setting and implementing their public
health policies with respect to tobacco control, Parties shall act to protect these
policies from commercial and other vested interests of the tobacco industry in
accordance with national law;

Emphasizing the need to be alert to any efforts by the tobacco industry
to undermine or subvert strategies to combat illicit trade in tobacco products
and the need to be informed of activities of the tobacco industry that have a
negative impact on strategies to combat illicit trade in tobacco products;

Mindful of Article 6.2 of the WHO Framework Convention on Tobacco
Control, which encourages Parties to prohibit or restrict, as appropriate, sales
to and/or importation by international travellers of tax- and duty-free tobacco
products;

Recognizing in addition that tobacco and tobacco products in
international transit and transhipment find a channel for illicit trade;



Taking into account that effective action to prevent and combat illicit
trade in tobacco products requires a comprehensive.international approach to,
and close cooperation on, all aspects of illicit trade, including, as appropriate,
illicit trade in tobacco, tobacco products and manufacturing equipment;

Recalling and emphasizing the importance of other relevant
international agreements such as the United Nations Convention against
Transnational Organized Crime, the United Nations Convention against
Corruption and the United Nations Convention against Illicit Traffic in
Narcotic Drugs and Psychotropic Substances and the obligation that Parties to
these Conventions have to apply, as appropriate, the relevant provisions of
these Conventions to illicit trade in tobacco, tobacco products and
manufacturing equipment and encouraging those Parties that have not yet
become Parties to these agreements to consider doing so; -

Recognizing the need to build enhanced cooperation between the
Convention Secretariat of the WHO Framework Convention on Tobacco
Control and the United Nations Office on Drugs and Crime, the World
Customs Organization and other bodies, as appropriate;

Recalling Article 15 of the WHO Framework Convention on Tobacco
Control, in which Parties recognize, inter alia, that the elimination of all forms
of illicit trade in tobacco products, including smuggling and illicit
manufacturing, is an essential component of tobacco control;

Considering that this Protocol does not seek to address issues
concerning intellectual property rights; and

Convinced that supplementing the WHO Framework Convention on
Tobacco Control by a comprehensive protocol will be a powerful, effective
means to counter illicit trade in tobacco products and its grave consequences,
Hereby agree as follows:

PART I: INTRODUCTION
ARTICLE 1
USE OF TERMS

1. “Brokering” means acting as an agent for others, as in negotiating
contracts, purchases, or sales in return for a fee or commission.



2s, “Cigarette” means a roll of cut tobacco for smoking, enclosed in
cigarette paper. This excludes specific regional products such as bidis, ang
hoon, or other similar products which can be wrapped in paper or leaves. For
the purpose of Article 8, “cigarette” also includes fine cut “roll your own”
“tobacco for the purposes of making a cigarette.

3. “Confiscation”, which includes forfeiture where applicable, means the
permanent deprivation of property by order of a court or other competent
authority.

4, “Controlled delivery” means the technique of allowing illicit or suspect
consignments to pass out of, through or into the territory of one or more States,
with the knowledge and under the supervision of their competent authorities,
with a view to the investigation of an offence and the identification of persons
involved in the commission of the offence. :

5. “Free zone” means a part of the territory of a Party where %_pr-‘goods
introduced are generally regarded, in so far as import duties and taxes are
concerned, as being outside the Customs territory.

6. “Illicit trade” means any practice or conduct prohibited by law and
which relates to production, shipment, receipt, possession, distribution, sale or
purchase, including any practice or conduct intended to facilitate such activity.

7. “Licence” means permission from a competent authority following
submission of the requisite application or other documentation to the
competent authority.

8. (a) “Manufacturing equipment” means machinery which is designed,
or adapted, to be used solely for the manufacture of tobacco products
and is integral to the manufacturing process.!

(b) “Any part thereof” in the context of manufacturing equipment
means any identifiable part which is unique to manufacturing equipment
used in the manufacture of tobacco products.

9. “Party” means, unless the context indicates otherwise, a Party to this
Protocol.
10.  “Personal data” means any information relating to an identified or

identifiable natural person.

1 Parties may include reference to the Harmonized Commodity Description and Coding System of the World
Customs Organization for this purpose, wherever applicable.
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11. “Regional economic integration organization” means an organization
that is composed of several sovereign states, and to which its Member States
have transferred competence over a range of matters, including the authority to
make decisions binding on its Member States in respect of those matters.?

12.  The “supply chain” covers the manufacture of tobacco products and
manufacturing equipment; and import or export of tobacco products and
manufacturing equipment; and may be extended, where relevant, to one or
more of the following activities when so decided by a Party:

(a) retailing of tobacco products;

(b) growing of tobacco, except for traditional small-scale growers,
farmers and producers; .

(c) transporting commercial quantities of tobacco products or
manufacturing equipment; and L

(d) wholesaling, brokering, warehousing or distribution of tobacco
and tobacco products or manufacturing equipment.

13. “Tobacco products” means products entirely or partly made of the leaf
tobacco. as raw material, which are manufactured to be used for smoking,
sucking, chewing or snuffing.

14.  “Tracking and tracing” means systematic monitoring and re-creation by
competent authorities or any other person acting on their behalf of the route or
movement taken by items through the supply chain, as outlined in Article 8.

ARTICLE 2

RELATIONSHIP BETWEEN THIS PROTOCOL AND OTHER
AGREEMENTS AND LEGAL INSTRUMENTS

1. The provisions of the WHO Framework Convention on Tobacco Control
that apply to its protocols shall apply to this Protocol.

2. Parties that have entered into the types of agreements mentioned in
_Article 2 of the WHO Framework Convention on Tobacco Control shall

communicate such agreements to the Meeting of the Parties through the
Convention Secretariat.

2 Where appropriate, national or domestic will refer equally to regional economic integration organizations.

—5—



3. Nothing in this Protocol shall affect the rights and obligations of any
Party pursuant to any other international convention, treaty or international
agreement in force for that Party that it deems to be more conducive to the
achievement of the elimination of illicit trade in tobacco products.

4. Nothing in this Protocol shall affect other rights, obligations and
responsibilities of Parties under international law, including the United Nations
Convention against Transnational Organized Crime.

ARTICLE 3
OBJECTIVE

The objective of this Protocol is to eliminate all forms of illicit trade in
tobacco products, in accordance with the terms of Article 15 of-the WHO
Framework Convention on Tobacco Control.

4

PART II: GENERAL OBLIGATIONS
ARTICLE 4
GENERAL OBLIGATIONS

+ 1. In addition to the provisions of Article 5 of the WHO Framework
Convention on Tobacco Control, Parties shall:

(a) adopt and implement effective measutes to control or regulate the
supply chain of goods covered by this Protocol in order to prevent,
deter, detect, investigate and prosecute illicit trade in such goods and
shall cooperate with one another to this end;

(b)  take any necessary measures in accordance with their national law
to increase the effectiveness of their competent authorities and services,
including customs and police responsible for preventing, deterring,
detecting, investigating, prosecuting and eliminating all forms of illicit
trade in goods covered by this Protocol;

(¢) adopt effective measures for facilitating or obtaining technical
assistance and financial support, capacity building and international
cooperation in order to achieve the objectives of this Protocol and
ensure the availability to, and secure exchange with, the competent
authorities of information to be exchanged under this Protocol;



(d) cooperate closely with one another, consistent with their
respective domestic legal and administrative systems, in order to
enhance the effectiveness of law enforcement action to combat the
unlawful conduct including criminal offences established in accordance
with Article 14 of this Protocol;

(¢) cooperate and communicate, as appropriate, with relevant
regional and international intergovernmental organizations in the
secure3 exchange of information covered by this Protocol in order to
promote the effective implementation of this Protocol; and

(f)  within the means and resources at their disposal, cooperate to
raise financial resources for the effective implementation of this
Protocol through bilateral and multilateral funding mechanisms.

2 In implementing their obligations under this Protocol, Parties, shall
ensure the maximum possible transparency with respect to any interactions
they may have with the tobacco industry. :

ARTICLE 5
PROTECTION OF PERSONAL DATA

Parties shall protect personal data of individuals regardless of nationality or
residence, subject to national law, taking into consideration international
standards regarding the protection of personal data, when implementing this
Protocol. '

PART III: SUPPLY CHAIN CONTROL
ARTICLE 6
LICENCE, EQUIVALENT APPROVAL OR CONTROL SYSTEM

il To achieve the objectives of the WHO Framework Convention on
Tobacco Control and with a view to eliminating illicit trade in tobacco
products and manufacturing equipment, each Party shall prohibit the conduct
of any of the following activities by any natural or legal person except
pursuant to a licence or equivalent approval (hereafter “licence™) granted, or
control system implemented, by a competent authority in accordance with
national law:

3 A secure exchange of information between two parties is resistant to interception and tampering (falsification).
In other words, the information exchanged between the two parties cannot be read or modified by a third party.
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(a) manufacture of tobacco products and manufacturing equipment;
and

(b) import or export of tobacco products and manufacturing
equipment.

Each Party shall endeavour to license, to the extent considered

appropriate, and when the following activities are not prohibited by national
law, any natural or legal person engaged in: '

(a) retailing of tobacco products;

- (b) ° growing of tobacco, except for traditional small-scale growers,

farmers and producers;

(c) transporting commercial quantities of tobacco products or
manufacturing equipment; and '

" (d) wholesaling, brokering, warehousing or distribution of tobacco

and tobacco products or manufacturing equipment.
With a view to ensuring an effective licensing system, each Party shall:

(a) establish or designate a competent authority or authorities to
issue, renew, suspend, revoke and/or cancel licences, subject to the
provisions of this Protocol, and in accordance with its national law, to
conduct the activities specified in paragraph 1;

(b) require that each application for a licence contains all the
requisite information about the applicant, which should include, where
applicable: '

(i)  where the applicant is a natural person, information
regarding his or her identity, including full name, trade name,
business registration number (if any), applicable tax registration
numbers (if any) and any other information to allow identification
to take place; :

(ii) when the applicant is a legal person, information regarding
its identity, including full legal name, trade name, business
registration number, date and place of incorporation, location. of
corporate headquarters and principal place of business, applicable
tax registration numbers, copies of articles of incorporation or
equivalent documents, its corporate affiliates, names of its
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directors and of any designated legal representatives, including
any other information to allow identification to take place;

(iii) precise business location of the manufacturing unit(s),
warehouse location and production capacity of the business run
by the applicant;

(iv) details of the tobacco products and manufacturing
equipment covered by the application, such as product
description, name, registered trade mark if any, design, brand,
model or make and serial number of the manufacturing
equipment;

(v) description of where manufacturing equipmen-t' will be
installed and used,; .

(vi) documentation or a declaration regarding anﬁz_ criminal
records;

(vii) complete identification of the bank accounts intended to be
used in the relevant transactions and other relevant payment
details; and

(viii) a description of the intended use and intended market of
sale of the tobacco products, with particular attention to ensuring
that tobacco product production or supply is commensurate with
reasonably anticipated demand,

(c) monitor and collect, where applicable, any licence fees that may
be levied and consider using them in effective administration and
enforcement of the licensing system or for public health or any other
related activity in accordance with national law;

(d) take appropriate measures to prevent, detect and investigate any
irregular or fraudulent practices in the operation of the licensing system;

(¢) undertake measures such as periodic review, renewal, inspection
or audit of licences where appropriate;

(f)  establish, where appropriate, a time frame for expiration of
licences and subsequent requisite reapplication or updating of
application information;



(g) oblige any licensed natural or legal person to inform the
competent authority in advance of any change of location of their
business or any significant change in 1nformat10n relevant to the
activities as licensed;

(h) oblige any licensed natural or legal person to inform the
competent authority, for appropriate action, of any acquisition or
disposal of manufacturing equipment; and

(i) ensure that the destruction of any such manufacturing equipment
or any part thereof, shall take place under the supervision of the
competent authority.

4. Each Party shall ensure that no licence shall be assigned and/or
transferred. without receipt from the proposed licensee of the appropriate
information contained in paragraph 3, and without prior approval from the
competent authority. :

S Five years following the entry into force of this Protocol, the Meeting of
the Parties shall ensure at its next session that evidence-based research is
conducted to ascertain whether any key inputs exist that are essential to the
manufacture of tobacco products, are identifiable and can be subject to an
effective control mechanism. On the basis of such research, the Meeting of the
Parties shall consider appropriate action.

ARTICLE 7
DUE DILIGENCE

1. Each Party shall require, consistent with its national law and the
objectives of the WHO Framework Convention on Tobacco Control, that all
natural and legal persons engaged in the supply chain of tobacco, tobacco
products and manufacturing equipment:

(a) conduct due diligence before the commencement of and during
the course of, a business relationship;

(b) monitor the sales to their customers to ensure that the quantities
are commensurate with the demand for such products within the
" intended market of sale or use; and

(c) report to the competent authorities any evidence that the customer

is engaged in activities in contravention of its obligations arising from
this Protocol.
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2. Due diligence pursuant to paragraph 1 shall, as appropriate, consistent
with its national law and the objectives of the WHO Framework Convention
on Tobacco Control, include, inter alia, requirements for customer
identification, such as obtaining and updating information relating to the
following:

(a) establishing that the natural or legal person holds a licence in
accordance with Article 6;

(b)  when the customer is a natural person, information regarding his
or her identity, including full name, trade name, business registration
number (if any), applicable tax registration numbers (if any) ‘and
verification of his or her official identification;

(c)  when the customer is a legal person, information regarding its
identity, including full name, trade name, business registration number,
date and place of incorporation, location of corporate headquarters and
principal place of business, applicable tax registration numbers, copies
of articles of incorporation or equivalent documents, its corporate
affiliates, names of its directors and any designated legal
representatives, including the representatives® names and verification of
their official identification;

(d) a description of the intended use and intended market of sale of
tobacco, tobacco products or manufacturing equipment; and

(e)  a description of the location where manufacturing equipment will
be installed and used.

3. Due diligence pursuant to paragraph 1 may include requirements for
customer identification, such as obtaining and updating information relating to
the following:

(a) documentation or a declaration regarding any criminal records;
and

(b) identification of the bank accounts intended to be used in
transactions.

4, Each Party shall, on the basis of the information reported in
paragraph 1(c), take all necessary measures to ensure compliance with the
obligations arising from this Protocol, which may include the designation of a
customer within the jurisdiction of the Party to become a blocked customer as
defined by national law.
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ARTICLE 8
TRACKING AND TRACING

. For the purposes of further securing the supply chain and to assist in the
investigation of illicit trade in tobacco products, the Parties agree to establish
within five years of entry into force of this Protocol a global tracking and
tracing regime, comprising national and/or regional tracking and tracing
systems and a global information-sharing focal point located at the Convention
Secretariat of the WHO Framework Convention on Tobacco Control and
accessible to all Parties, enabling Parties to make enquiries and receive
relevant information. '

2. - Each Party shall establish, in accordance with this Article, ‘a tracking
and tracing system, controlled by the Party for all tobacco products that are
manufactured in or imported onto its territory taking into account, their own
national or regional specific needs and available best practice.

Bn With a view to enabling effective tracking and tracing, each Party shall
require that unique, secure and non-removable identification markings
(hereafter called unique identification markings), such as codes or stamps, are
affixed to or form part of all unit packets and packages and any outside
packaging of cigarettes within a period of five years and other tobacco
products within a period of ten years of entry into force of this Protocol for
that Party.

4.1 Each Party shall, for purposes of paragraph 3, as part of the global
tracking and tracing regime, require that the following information be
available, either directly or accessible by means of a link, to assist Parties in
determining the origin of tobacco products, the point of diversion where
applicable, and to monitor and control the movement of tobacco products and
their legal status:

(a) date and location of manufacture;

(b) manufacturing facility;

(¢)  machine used to manufacture tobacco products;

(d) production shift or time of manufacture;

(e) the name, invoice, order number and payment records of the first
customer who is not affiliated with the manufacturer;
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(f)  the intended market of retail sale;

(g) product description; |

(h) any warehousing and shipping;

(i)  the identity of any known subsequent purchaser; and

(G)  the intended shipment route, the shipment date, shipment
destination, point of departure and consignee.

4.2  The information in subparagraphs (a), (b), (g) and where available (f),
shall form part of the unique identification markings.

4.3  Where the information in subparagraph (f) is not available at the time of
marking, Parties shall require the inclusion of such information in accordance
with Article 15.2(a) of the WHO Framework Convention on Tobaccc'q,_Control.

5. Each Party shall require, within the time limits specified in this Article,
that the information set out in paragraph 4 is recorded, at the time of
production, or at the time of first shipment by any manufacturer or at the time
of import onto its territory.

6. Each Party shall ensure that the information recorded under paragraph 5
is accessible by that Party by means of a link with the unique identification
markings required under paragraphs 3 and 4.

7. Each Party shall ensure that the information recorded in accordance with
paragraph 5, as well as the unique identification markings rendering such
information accessible in accordance with paragraph 6 shall be included in a
format established or authorized by the Party and its competent authorities.

8. Each Party shall ensure that the information recorded under paragraph 5
is accessible to the global information- -sharing focal point on request, subject
to paragraph 9, through a standard electronic secure interface with its national -
and/or regional central point. The global information-sharing focal point shall
compile a list of the competent authorities of Parties and make the list
available to all Parties.

9. Each Party or the competent authority shall:

(a)  have access to the information outlined in paragraph 4 in a timely
manner by making a query to the global information-sharing focal point;
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(b) " request such information only where it is necessary for the
purpose of detection or investigation of illicit trade in tobacco products;

(¢)  notunreasonably withhold information;

(d) answer the information requests in relation to paragraph 4, in
accordance with its national law; and

(¢) protect and treat as confidential, as mutually agreed, any
information that is exchanged.

10.  Each Party shall require the further development and expansion of the
scope of the applicable tracking and tracing system up to the point that all
duties, relevant taxes, and where appropriate, other obligations ‘have been
discharged at the point of manufacture, import or release from customs or
excise control.

11.  Parties shall cooperate with each other and with competent international
organizations, as mutually agreed, in sharing and developing best practices for
tracking and tracing systems including:

(a) facilitation of the development, transfer and acquisition of
improved tracking and tracing technology, including knowledge, skills,
capacity and expertise;

(b)  support for training and capacity-building programmes for Parties
that express such a need; and

(c)  further development of the technology to mark and scan unit
packets and packages of tobacco products to make accessible the
information listed in paragraph 4.

12, 'Obligations assigned to a Party shall not be performed by or delegated
to the tobacco industry.

13.  Each Party shall ensure that its competent authorities, in participating in
the tracking and tracing regime, interact with the tobacco industry and those
representing the interests of the tobacco industry only to the extent strictly
necessary in the implementation of this Article.

14.  Each Party may require the tobacco industry to bear any costs associated
with that Party’s obligations under this Article.
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ARTICLE 9
RECORD-KEEPING

1. Each Party shall require, as appropriate, that all natural and legal
persons engaged in the supply chain of tobacco, tobacco products and
manufacturing equipment maintain complete and accurate records of all
relevant transactions. Such records must allow for the full accountability of
materials used in the production of their tobacco products.

2. Each Party shall, as appropriate, require persons licensed in accordance
with Article 6 to provide, on request, the following information to the
competent authorities:

(a) general information on market volumes, trends, forecasts and
other relevant information; and '

(b) the quantities of tobacco products and manufacturing equipment
in the licensee’s possession, custody or control kept in stock, in tax and
customs warehouses under the regime of transit or transhipment or duty
suspension as of the date of the request.

3: With respect to tobacco products and manufacturing equipment sold or
manufactured on the territory of the Party for export, or subject to duty-
suspended movement in transit or transhipment on the territory of the Party,
each Party shall, as appropriate, require that persons licensed in accordance
with Article 6, provide, on request, to the competent authorities in the country
of departure (electronically, where the infrastructure exists) at the time of
departure from their control with the following information: -

(a) the date of shipment from the last point of physical control of the
products;

(b) the details concerning the products shipped (including brand,
amount, warehouse);

(c¢) the intended shipping routes and destination;

(d) the identity of the natural or legal person(s) to whom the products
are being shipped;

(¢) the mode of transportation, including the identity of the
transporter;
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(f)  the expected date of arrival of the shipment at the intended
shipping destination; and

(g) intended market of retail sale or use.

4. If feasible, each Party shall require that retailers and tobacco growers,
except for traditional growers working on a non-commercial basis, maintain
complete and accurate records of all relevant transactions in which they
engage, in accordance with its national law.

5. For the purposes of implementing paragraph 1, each Party shall adopt
effective legislative, executive, administrative or other measures to require that
all records are:

(a) maintained for a period of at least four years;

(b) made available to the competent authorities; and

(¢) maintained in a format, as required by the competent authorities.
6. Each Party shall, as appropriate and subject to national law, establish a
system for sharing details contained in all records kept in accordance with this
Article with other Parties.
il Parties shall endeavour to cooperate, with each other and with
competent international organizations, in progressively sharing and developing
improved systems for record-keeping.

ARTICLE 10
SECURITY AND PREVENTIVE MEASURES

1. Each Party shall, where appropriate, consistent with its national law and
the objectives of the WHO Framework Convention on Tobacco Control,
require that all natural and legal persons subject to Article 6 take the necessary
measures to prevent the diversion of tobacco products into illicit trade
channels, including, inter alia:

(a) reporting to the competent authorities:

(i) the cross-border transfer of cash in amounts stipulated in
national law or of cross-border payments in kind; and

(i)  all “suspicious transactions”; and
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(b) supplying tobacco products or manufacturing equipment only in
amounts commensurate with the demand for such products within the
intended market of retail sale or use.

2. Each Party shall, where appropriate, consistent with its national law and
the objectives of the WHO Framework Convention on Tobacco Control,
require that payments for transactions carried out by natural or legal persons
subject to Article 6 be allowed only in the currency and in the same amount as
the invoice, and only through legal modes of payment from financial
institutions located on the territory of the intended market and shall not be
operated through any other alternative remittance system.

3. A Party may require that payments carried out by natural or legal
persons subject to Article 6 for materials used for the manufacture ‘of tobacco
products in its jurisdiction be allowed only in the currency and in the same
amount as the invoice, and only through legal modes of payment from
financial institutions located on the territory of the intended market and shall
not be operated through any other alternative remittance system.

4. Each Party shall ensure that any contravention of the requirements of
this Article is subject to appropriate criminal, civil or administrative
procedures and effective, proportionate and dissuasive sanctions including, as
appropriate, suspension or cancellation of a licence.

ARTICLE 11

SALE BY INTERNET, TELECOMMUNICATION OR
ANY OTHER EVOLVING TECHNOLOGY

1. Each Party shall require that all legal and natural persons engaged in any
transaction with regard to tobacco products through Internet-,
telecommunication- or any other evolving technology-based modes of sale
comply with all relevant obligations covered by this Protocol.

2. Each Party shall consider banning retail sales of tobacco products
through Internet-, telecommunication- or any other evolving technology-based
modes of sale.
ARTICLE 12
FREE ZONES AND INTERNATIONAL TRANSIT

1. Each Party shall, within three years of the entry into force of this
Protocol for that Party, implement effective controls on all manufacturing of,
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and transactions in, tobacco and tobacco products, in free zones, by use of all
relevant measures as provided in this Protocol.

2. In addition, the intermingling of tobacco products with non-tobacco
products in a single container or any other such similar transportation unit at
the time of removal from free zones shall be prohibited.

8] Each Party shall, in accordance with ndtional law, adopt and apply
control and verification measures to the international transit or transhipment,
within its territory, of tobacco products and manufacturing equipment in
conformity with the provisions of this Protocol in order to prevent illicit trade
in such products.

ARTICLE 13

DUTY FREE SALES

1. Each Party shall implement effective measures to subject ani;- duty free
sales to all relevant provisions of this Protocol, taking into consideration
Article 6 of the WHO Framework Convention on Tobacco Control.

2. No later than five years following the entry into force of this Protocol,
the Meeting of the Parties shall ensure at its next session that evidence-based
research is conducted to ascertain the extent of illicit trade in tobacco products
related to duty free sales of such products. On the basis of such research, the
Meeting of the Parties shall consider appropriate further action.

PART IV: OFFENCES
ARTICLE 14
UNLAWFUL CONDUCT INCLUDING CRIMINAL OFFENCES

1. Each Party shall adopt, subject to the basic principles of its domestic
law, such legislative and other measures as may be necessary to establish all of
the following conduct as unlawful under its domestic law:

(a) manufacturing, wholesaling, brokering, selling, transporting,

distributing, storing, shipping, importing or exporting tobacco, tobacco

products or manufacturing equipment contrary to the provisions of this
Protocol;
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(b) (i) manufacturing, wholesaling,.  brokering, selling,
transporting, distributing, storing, shipping, importing or
exporting tobacco, tobacco products or manufacturing equipment
without the payment of applicable duties, taxes and other levies or
without bearing applicable fiscal stamps, unique identification
markings, or any other required markings or labels;

(ii) any other acts of smuggling or attempted smuggling of
tobacco, tobacco products -or manufacturing equipment not
covered by paragraph (b)(i);

(c) (@ any other form of illicit manufacture of tobacco, tobacco
products or manufacturing equipment, or tobacco packaging
bearing false fiscal stamps, unique identification markings, or any
other required markings or labels; -

(i)  wholesaling, brokering, selling, transporting, distributing,
storing, shipping, importing or exporting of illicitly manufactured
tobacco, illicit tobacco products, products bearing false fiscal
stamps and/or other required markings or labels, or illicit
manufacturing equipment;

(d) mixing of tobacco products with non-tobacco products during
progression through the supply chain, for the purpose of concealing or
disguising tobacco products;

(e) intermingling of tobacco products with non-tobacco products in
contravention of Article 12.2 of this Protocol;

(f)  using Internet-, telecommunication- or any other evolving
technology-based modes of sale of tobacco products in contravention of
this Protocol;

(g) obtaining, by a person licensed in accordance with Article 6,
tobacco, tobacco products or manufacturing equipment from a person
who should be, but is not, licensed in accordance with Article 6;

(h)  obstructing any public officer or an authorized officer in the
performance of duties relating to the prevention, deterrence, detection,
investigation or elimination of illicit trade_in tobacco, tobacco products
or manufacturing equipment;
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() (i) making any material statement that is false, misleading or
incomplete, or failing to provide any required information to any
public officer or an authorized officer in the performance of
duties relating to the prevention, deterrence, detection,
investigation or elimination of illicit trade in tobacco, tobacco
products or manufacturing equipment and when not contrary to
the right against self incrimination;

(if)  misdeclaring on official forms the description, quantity or
value of tobacco, tobacco products or manufacturing equipment
or any other information specified in the protocol to:

(a) evade the payment of applicable duties, taxes and
other levies, or -

(b)  prejudice any control measures for the prevention,
deterrence, detection, investigation or eliminatidn of illicit
trade in tobacco, tobacco products or marnufacturing
equipment;

(iii) failing to create or maintain records covered by this
Protocol or maintaining false records; and

G) laundering of proceeds of unlawful conduct established as a
criminal offence under paragraph 2.

2. Each Party shall, subject to the basic principles of its domestic law,
determine which of the unlawful conduct set out in paragraph 1 or any other
conduct related to illicit trade in tobacco, tobacco products and manufacturing
equipment contrary to the provisions of this Protocol shall be criminal offences
and adopt legislative and other measures as may be necessary to give effect to
such determination.

3n Each Party shall notify the Secretariat of this Protocol which of the
unlawful conduct set out in paragraphs 1 and 2 that Party has determined to be
a criminal offence in accordance with paragraph 2, and shall furnish to the
Secretariat copies of its laws, or a description thereof, that give effect to
paragraph 2, and of any subsequent changes to such laws.

4. " In order to enhance international cooperation in combatting the criminal
offences related to illicit trade in tobacco, tobacco products and manufacturing
equipment, Parties are encouraged to review their national laws regarding
money laundering, mutual legal assistance and extradition, having regard to
relevant international conventions to which they are Parties, to ensure that they
are effective in the enforcement of the provisions of this Protocol.
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ARTICLE 15
LIABILITY OF LEGAL PERSONS

1. Each Party shall adopt such measures as may be necessary, consistent
with its legal principles, to establish the liability of legal persons for the
unlawful conduct including criminal offences established in accordance with
Article 14 of this Protocol.

2. Subject to the legal principles of each Party, the liability of legal persons
may be criminal, civil or administrative,

3. Such liability shall be without prejudice to the liability of the natural
persons who have engaged in the unlawful conduct or committed the criminal
offences established in accordance with national laws and regulations and
Article 14 of this Protocol.

ARTICLE 16
PROSECUTIONS AND SANCTIONS

1. Each Party shall adopt such measures as may be necessary, in
accordance with national law, to ensure that natural and legal persons held
liable for the unlawful conduct including criminal offences established in
accordance with Article 14 are subjected to effective, proportionate and
dissuasive criminal or non-criminal sanctions, including monetary sanctions.,

2. Each Party shall endeavour to ensure that any discretionary legal powers
under its domestic law relating to the prosecution of persons for the unlawful
conduct, including criminal offences established in accordance with Article 14,
are exercised to maximize the effectiveness of law enforcement measures in
respect of such unlawful conduct including criminal offences, and with due
regard to the need to deter the commission of such unlawful conduct including
offences.

3. Nothing contained in this Protocol shall affect the principle that the
description of the unlawful conduct including criminal offences established in
accordance with this Protocol and of the applicable legal defences or other
legal principles controlling the lawfulness of conduct is reserved to the
domestic law of a Party and that such unlawful conduct including criminal
offences shall be prosecuted and sanctioned in accordance with that law.
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ARTICLE 17
SEIZURE PAYMENTS

Parties should, in accordance with their domestic law, consider adopting such
legislative and other measures as may be necessary to authorize competent
authorities to levy an amount proportionate to lost taxes and duties from the
producer, manufacturer, distributor, importer or exporter of seized tobacco,
tobacco products and/or manufacturing equipment,

ARTICLE 18
DISPOSAL OR DESTRUCTION

All confiscated tobacco, tobacco products and manufacturing equipment shall
be destroyed, using environmentally friendly methods to the greatest extent
possible, or disposed of in accordance with national law. :

ARTICLE 19
SPECIAL INVESTIGATIVE TECHNIQUES

1. If permitted by the basic principles of its domestic legal system, each
Party shall, within its possibilities and under the conditions prescribed by its
domestic law, take the necessary measures to allow for the appropriate use of
controlled delivery and, where it deems it appropriate, for the use of other
special investigative techniques, such as electronic or other forms of
surveillance and undercover operations, by its competent authorities on its
territory for the purpose of effectively combating illicit trade in tobacco,
tobacco products or manufacturing equipment.

2. For the purpose of investigating the criminal offences established in
accordance with Article 14, Parties are encouraged to conclude, when
necessary, appropriate bilateral or multilateral agreements or arrangements for
using the techniques referred to in paragraph 1 in the context of cooperation at
the international level.

3. In the absence of an agreement or arrangement as set forth in paragraph 2,
decisions to use such special investigative techniques at the international level
shall be made on a case-by-case basis and may, when necessary, take into
consideration financial arrangements and understandings with respect to the
exercise of jurisdiction by the Parties concerned. -
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4, Parties recognize the importance of, and need for, international
cooperation and assistance in this area and shall cooperate, with each other and
with international organizations, in developing capacity to achieve the goals of
this Article.

PART V: INTERNATIONAL COOPERATION
ARTICLE 20
GENERAL INFORMATION SHARING

o . Parties shall, for the purpose of achieving the objectives of this Protocol,

report, as part of the WHO Framework Convention on Tobacco Control
reporting instrument relevant information, subject to domestic law, and where
appropriate, inter alia, on matters such as:

(a) in aggregate form, details of seizures of tobacco, tobacéc_) products
or manufacturing equipment, quantity, value of seizures, product
descriptions, dates and places of manufacture; and taxes evaded;

(b)  import, export, transit, tax-paid and duty-free sales and quantity
or value of production of tobacco, tobacco-products or manufacturing
equipment;

(c) trends, concealment methods and modi operandi used in illicit
trade in tobacco, tobacco products or manufacturing equipment; and

(d) any other relevant information, as agreed by the Parties.
2. Parties shall cooperate with each other and with competent international

organizations to build the capacity of Parties to collect and exchange
information.

3, Parties shall deem the said information to be confidential and for the use
of Parties only, unless otherwise stated by the transmitting Party.

ARTICLE 21
ENFORCEMENT INFORMATION SHARING
1. Parties shall, subject to domestic law or any applicable international
treaties, where appropriate, exchange, on their own initiative or on the request
of a Party that provides due justification that such information is necessary for

the purpose of detection or investigation of illicit trade in tobacco, tobacco
products or manufacturing equipment, the following information:
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(a)  records of licensing for the natural and legal persons concerned;

(b)  information for identification, monitoring and prosecution of
natural or legal persons involved in illicit trade in tobacco, tobacco
products or manufacturing equipment;

(c¢)  records of investigations and prosecutions;

(d) records of payment for import, export or duty-free sales of
tobacco, tobacco products or manufacturing equipment; and

(e) details of seizures of tobacco, tobacco products or manufacturing
equipment (including case reference information where appropriate,
quantity, value of seizure, product description, entities involved, date
and place of manufacture) and modi operandi (including -means of
transport, concealment, routing and detection).

2. Information received from Parties under this Article shall be used
exclusively to meet the objectives of this Protocol. Parties may specify that
such information may not be passed on without the agreement of the Party
which provided the information.

ARTICLE 22

INFORMATION SHARING: CONFIDENTIALITY AND
PROTECTION OF INFORMATION

1. Each Party shall designate the competent national authorities to which
data referred to in Articles 20, 21 and 24 are supplied and notify Parties of
such designation through the Convention Secretariat.

2. The exchange of information under this Protocol shall be subject to
domestic law regarding confidentiality and privacy. Parties shall protect, as
mutually agreed, any confidential information that is exchanged.

ARTICLE 23

ASSISTANCE AND COOPERATION: TRAINING,
TECHNICAL ASSISTANCE AND COOPERATION IN SCIENTIFIC,
TECHNICAL AND TECHNOLOGICAL MATTERS

1. Parties shall cooperate, with each other and/or through competent

international and regional organizations in providing training, technical
assistance and cooperation in scientific, technical and technological matters, in
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order to achieve the objectives of this Protocol, as mutually agreed. Such
assistance may include the transfer of expertise or appropriate technology in
the areas of information gathering, law enforcement, tracking and tracing,
information management, protection of personal data, interdiction, electronic
surveillance, forensic analysis, mutual legal assistance and extradition.

A Parties may, as appropriate, enter into bilateral, multilateral or any other
agreements or arrangements in order to promote training, technical assistance
and cooperation in scientific, technical and technological matters taking into
account the needs of developing-country Parties and Parties with economies in
transition.

81 Parties shall cooperate, as appropriate, to develop and research the
possibilities of identifying the exact geographical origin of seized tobacco and
tobacco products. :

ARTICLE 24

ASSISTANCE AND COOPERATION: INVESTIGATION AND
PROSECUTION OF OFFENCES

1. Parties shall, in accordance with their domestic law, take all necessary
measures, where appropriate, to strengthen cooperation by multilateral,
regional or bilateral arrangements for the prevention, detection, investigation,
prosecution and punishment of natural or legal persons engaged in illicit trade
in tobacco, tobacco products or manufacturing equipment.

2. Each Party shall ensure that administrative, regulatory, law enforcement
and other authorities dedicated to combating illicit trade in tobacco, tobacco
products or manufacturing equipment (including, where permitted under
domestic law, judicial authorities) cooperate and exchange relevant
information at national and international levels within the conditions
prescribed by its domestic law.

ARTICLE 25
PROTECTION OF SOVEREIGNTY
1. Parties shall carry out their obligations under this Protocol in a manner

consistent with the principles of sovereign equality and territorial integrity of
States and that of non-intervention in the domestic affairs of other States.
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2. Nothing in this Protocol entitles a Party to undertake in the territory of
another State the exercise of jurisdiction and performance of functions that are
reserved exclusively for the authorities of that other State by its domestic law.

ARTICLE 26
JURISDICTION

1. Each Party shall adopt such measures as may be necessary to establish
its jurisdiction over the criminal offences established in accordance with
Article 14 when:

(a)  the offence is committed in the territory of that Party; or

(b)  the offence is committed on board a vessel that is flying the flag
of that Party or an aircraft that is registered under the laws of that Party
at the time that the offence is committed. I
2. Subject to Article 25, a Party may also establish its jurisdiction over any
such criminal offence when:

(a)  the offence is committed against that Party;

(b)  the offence is committed by a national of that Party or a stateless
person who has his or her habitual residence on its territory; or

(c) the offence is one of those established in accordance with
Article 14 and is committed outside its territory with a view to the
commission of an offence established in accordance with Article 14
within its territory.

3. For the purposes of Article 30, each Party shall adopt such measures as
may be necessary to establish its jurisdiction over the criminal offences
established in accordance with Article 14 when the alleged offender is present
on its territory and it does not extradite such person solely on the ground that
he or she is one of its nationals.

4. Each Party may also adopt such measures as may be necessary to
establish its jurisdiction over the criminal offences established in accordance
with Article 14 when the alleged offender is present on its territory and it does
not extradite him or her.
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o If a Party exercising its jurisdiction under paragraph 1 or 2 has been
notified, or has otherwise learnt, that one or more other Parties are conducting
an investigation, prosecution or judicial proceeding in respect of the same
conduct, the competent authorities of those Parties shall, as appropriate,
consult one another with a view to coordinating their actions.

6. Without prejudice to norms of general international law, this Protocol
does not exclude the exercise of any criminal jurisdiction established by.a
Party in accordance with its domestic law.

ARTICLE 27
LAW ENFORCEMENT COOPERATION

1. Each Party shall adopt, consistent with their respective dommestic legal
and administrative systems, effective measures to:

(a) enhance and, where necessary, establish channels of
communication between the competent authorities, agencies and
services in order to facilitate the secure and rapid exchange of
information concerning all aspects of the criminal offences established
in accordance with Article 14;

(b)  ensure effective cooperation among the competent authorities,
agencies, customs, police and other law enforcement agencies;

(¢)  cooperate with other Parties in conducting enquiries in specific
cases with respect to criminal offences established in accordance with
Article 14 concerning:

(i)  the identity, whereabouts and activities of persons
suspected of involvement in such offences or the location of other
persons concerned;

(i) the movement of proceeds of crime or property derived
from the commission of such offences; and

(iii) the movement of property, equipment or other
instrumentalities used or intended for use in the commission of

such offences;

(d) provide, when appropriate, necessary items or quantities of
substances for analytical or investigative purposes;
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(e) facilitate effective coordination among its competent authorities,
agencies and services and promote the exchange of personnel and other
experts, including, subject to bilateral agreements or arrangements
between the Parties concerned, the posting of liaison officers;

(f)  exchange relevant information with other Parties on specific
means and methods used by natural or legal persons in committing such
offences, including, where applicable, routes and conveyances and the
use of false identities, altered or false documents or other means of
concealing their activities; and

(g)  exchange relevant information and coordinate administrative and
other measures taken as appropriate for the purpose of early
identification of the criminal offences established in accordance with
Article 14. :

2. With a view to giving effect to this Protocol, Parties shail_.consider
entering into bilateral or multilateral agreements or arrangements on direct
cooperation between their law enforcement agencies and, where such
agreements or arrangements already exist, amending them accordingly. In the
absence of such agreements or arrangements between the Parties concerned,
the Parties may consider this Protocol as the basis for mutual law enforcement
cooperation in respect of the offences covered by this Protocol. Whenever
appropriate, Parties shall make full use of agreements or arrangements,
including international or regional organizations, to enhance the cooperation
between their law enforcement agencies.

gl Parties shall endeavour to cooperate within their means to respond to
transnational illicit trade of tobacco products committed through the use of
modern technology.

ARTICLE 28

MUTUAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE

Consistent with their respective domestic legal and administrative systems,
Parties shall provide each other, either on request or on their own initiative,
with information to ensure proper application of customs and other relevant
law in the prevention, detection, investigation, prosecution and combating of
illicit trade in tobacco, tobacco products or manufacturing equipment. The
Parties shall deem the said information to be confidential and for restricted
use, unless otherwise stated by the transmitting Party. Such information may
include: -
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() new customs and other enforcement techniques of demonstrated
effectiveness;

(b) new trends, means or methods of engaging in illicit trade in
tobacco, tobacco products and manufacturing equipment;

(¢)  goods known to be the subject of illicit trade in tobacco, tobacco
products and manufacturing equipment as well as details of description,
packaging, transport and storage and methods used in respect of those
goods; ‘

(d) natural or legal persons known to have committed or to be a party
to an offence established in accordance with Article 14; and

(¢) any other data that would assist designated agencies in risk
assessment for control and other enforcement purposes.

ARTICLE 29

MUTUAL LEGAL ASSISTANCE

© 1. Parties shall afford one another the widest measure of mutual legal
assistance in investigations, prosecutions and judicial proceedings in relation
to criminal offences established in accordance with Article 14 of this Protocol.
2, Mutual legal assistance shall be afforded to the fulle§t extent possible
under relevant laws, treaties, agreements and arrangements of the requested
Party with respect to investigations, prosecutions and judicial proceedings in
relation to the offences for which legal persons may be held liable in

accordance with Article 15 of this Protocol in the requesting Party.

3. Mutual legal assistance to be afforded in accordance with this Article
‘may be requested for any of the following purposes:

(a) . taking ¢videﬁce or statements from persons;
(b)  effecting service of judicial documents;

(¢)  executing searches and seizures, and freezing;
(d) examining objects and sites;

(e)  providing information, evidentiary items and expert evaluations;

—29



(f)  providing originals or certified copies of relevant documents and
records, including government, bank, financial, corporate or business
records;

(8) identifying or tracing proceeds of crime, property,
instrumentalities or other things for evidentiary purposes;

(h)  facilitating the voluntary appearance of persons in the requesting
Party; and

()  any other type of assistance that is not contrary to the domestic
law of the requested Party.

4, This Article shall not affect the obligations under any other _treaty,
bilateral or multilateral, which governs or will govern, in whole or in part,
mutual legal assistance.

5. Paragraphs 6 to 24 shall, on the basis of reciprocity, apply to requests -
made pursuant to this Article if the Parties in question are not bound by a
treaty or intergovernmental agreement of mutual legal assistance. If the Parties
are bound by such a treaty or intergovernmental agreement, the corresponding
provisions of that treaty or intergovernmental agreement shall apply unless the
Parties agree to apply paragraphs 6 to 24 in lieu thereof, Parties are strongly
encouraged to apply these paragraphs if they facilitate cooperation.

6. Parties shall designate a central authority that shall have the.
responsibility and power to receive requests for mutual legal assistance and
either to execute them or to transmit them to their respective competent
authorities for execution. When a Party has a special region or territory with a
separate system of mutual legal assistance, it may designate a distinct central
authority that shall have the same function for that region or territory. Central
authorities shall ensure the speedy and proper execution or transmission of the
requests received. Where the central authority transmits the request to a
competent authority for execution, it shall encourage the speedy and proper
execution of the request by the competent authority. Each Party shall notify the
Head of the Convention Secretariat at the time of accession, acceptance, .
approval, formal confirmation or ratification of this Protocol of the central
authority designated for this purpose. Transmission of requests for mutual
legal assistance and any communication related thereto shall be effected
between the central authorities designated by the Parties. This requirement
shall be without prejudice to the right of a Party to require that such requests
and communications be addressed to it through the diplomatic channel and, in
urgent circumstances, where the Parties agree, through appropriate
international organizations, if possible.

30—



7. Requests shall be made in writing or, where possible, by any means
capable of producing a written record, in a language acceptable to the
requested Party under conditions allowing the Party to establish authenticity.
The language or languages acceptable to each Party shall be notified to the
Head of the Convention Secretariat at the time of accession, acceptance,
approval, formal confirmation or ratification of this Protocol. In urgent
circumstances, and where agreed by the Parties, requests may be made orally,
but shall be confirmed in writing forthwith.

8. A request for mutual legal assistance shall contain:
(a) the identity of the authority making the request;

(b) the subject matter and nature of the investigation, prosecution or
judicial proceeding to which the request relates, and the name and the
functions of the authority conducting such investigation, prosecutmn or
judicial proceeding;

(¢) asummary of the relevant facts, except in respect of requests for
the purpose of service of judicial documents;

(d) a description of the assistance sought and details of any particular
procedure that the requesting Party wishes to be followed;

(e) where possible, the identity, location and nationality of any
person concerned;

(f)  the purpose for which the evidence, information or action is
sought; and

(g) the provisions of the domestic law relevant to the criminal offence
and the punishment therefore.

9. The requested Party may request additional information when it appears
necessary for the execution of the request in accordance with its domestic law
or when it can facilitate such execution.

10. A request shall be executed in accordance with the domestic law of the
requested Party and, to the extent not contrary to the domestic law of the
requested Party and where possible, in accordance with the procedures
specified in the request.

11. The requesting Party shall not transmit or use information or evidence
furnished by the requested Party for investigations, prosecutions or judicial

-31 -



proceedings other than those stated in the request without the prior consent of
the requested Party. Nothing in this paragraph ‘shall prevent the requesting
Party from disclosing in its proceedings information or evidence that is
exculpatory to an accused person. In the latter case, the requesting Party shall
notify the requested Party prior to the disclosure and, if so requested, consult
with the requested Party. If, in an exceptional case, advance notice is not
possible, the requesting Party shall inform the requested Party of the disclosure
without delay. =

12. The requesting Party may require that the requested Party keep
confidential the fact and substance of the request, except to the extent
necessary to execute the request. If the requested Party cannot comply with the
requirement of confidentiality, it shall promptly inform the requesting Party.

13, Wherever possible and consistent with fundamental principles of
domestic law, when an individual is in the territory of a Party and has to be
heard as a witness or expert by the judicial authorities of another Party, the
first Party may, at the request of the other, permit the hearing to take place by
video conference if it is not possible or desirable for the individual in question
to appear in person in the territory of the requesting Party. Parties may agree
that the hearing shall be conducted by a judicial authority of the requesting
Party and attended by a judicial authority of the requested Party.

14, Mutual legal assistance may be refused: "
(a)  if the request is not made in conformity with this Article;

(b)  if the requested Party considers that execution of the request is
likely to prejudice its sovereignty, security, ordre public or other
essential interests;

(c)  if the authorities of the requested Party would be prohibited by its
domestic law from carrying out the action requested with regard to any
similar offence, had it been subject to investigation, prosecution or
judicial proceedings under their own jurisdiction;

(d)  where the request involves a crime where the maximum penalty in
the requested Party is less than two years of imprisonment or other
forms of deprivation of liberty or, if, in the judgment of the requested
Party, the provision of the assistance would impose a burden on its
resources that is disproportionate to the seriousness of the crime; or

(e)  if it would be contrary to the legal system of the requested Party
relating to mutual legal assistance for the request to be granted.

=17 =



15, Reasons shall be given for any refusal of mutual legal assistance,

16. A Party shall not decline to render mutual legal assistance under this
Article on the ground of bank secrecy.

17.  Parties may not refuse a request for mutual legal assistance on the sole
ground that the offence is also considered to involve fiscal matters.

18.  Parties may decline to render mutual legal assistance pursuant to this
Article on the ground of absence of dual criminality. However, the requested
Party may, when it deems appropriate, provide assistance, to the extent it
decides at its discretion, irrespective of whether the conduct would constitute
an offence under the domestic law of the requested Party. '

19.  The requested Party shall execute the request for mutual legal assistance
as soon as possible and shall take as full account as possible of any deadlines
suggested by the requesting Party and for which reasons are given, preferably
in the request. The requested Party shall respond to reasonable requests by the
requesting Party regarding progress in its handling of the .request. The
requesting Party shall promptly inform the requested Party when the assistance
sought is no longer required.

20.  Mutual legal assistance may be postponed by the requested Party on the
ground that it interferes with an ongoing investigation, prosecution or judicial
proceeding.

21.  Before refusing a request pursuant to paragraph 14 or postponing its
execution pursuant to paragraph 20, the requested Party shall consult with the
requesting Party to consider whether assistance may be granted subject to such
terms and conditions as it deems necessary. If the requesting Party accepts
assistance subject to those conditions, it shall comply with the conditions.

22. The ordinary costs of executing a request shall be borne by the
requested Party, unless otherwise agreed by the Parties concerned. If expenses
of a substantial or extraordinary nature are or will be required to fulfill the
request, the Parties shall consult to determine the terms and conditions under
which the request will be executed as well as the manner in which the costs
shall be borne.

23.  Inthe event of a request, the requested Party:
(a) shall provide to the requesting Party copies of government

records, documents or information in its possession that under its
domestic law are available to the general public; and

—-33_



(b)  may, at its discretion, provide to the requesting Party in whole, in
part or subject to such conditions as it deems appropriate, copies of any
government records, documents or information in its possession that
under its domestic law are not available to the general public.

24, Parties shall consider, as may be necessary, the possibility of concluding
bilateral or multilateral agreements or arrangements that would serve the
purposes of, give practical effect to, or enhance the provisions of this Article.-

ARTICLE 30

EXTRADITION

0, This Article shall apply to the criminal offences estabiished in
accordance with Article 14 of this Protocol when: .

(a) the person who is the subject of the request for exfgadifion is
located in the territory of the requested Party;

(b)  the criminal offence for which extradition is sought is p'unishable
under the domestic law of both the requesting Party and the requested
Party; and

(¢)  the offence is punishable by a maximum period of imprisonment
or other forms of deprivation of liberty of at least four years or by a
more severe penalty or such lesser period as agreed by the Parties
concerned pursuant to bilateral and multilateral treaties or other
international agreements.

2 Each of the criminal offences to which this Article applies shall be
deemed to be included as an extraditable offence in any extradition treaty
existing between Parties. The Parties undertake to include such offences as
extraditable offences in every extradition treaty to be concluded between them.

3n If a Party that makes extradition conditional on the existence of a treaty
receives a request for extradition from another Party with which it has no
extradition treaty, it may consider this Protocol as the legal basis for
extradition in respect of any criminal offence to which this Article applies.

4, Parties that do not make extradition conditional on the existence of a

treaty shall recognize the criminal offences to which this Article applies as
extraditable offences between themselves.
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= 51 Extradition shall be subject to the conditions provided for by the
domestic law of the requested Party or by applicable extradition treaties,
including, inter alia, conditions in relation to the minimum penalty requirement
for extradition and the grounds upon which the requested Party may refuse
extradition.

6. Parties shall, subject to their domestic law,  endeavour to expedite
extradition procedures and to simplify evidentiary requirements relating
thereto in respect of any criminal offences to which this Article applies.

7. A Party in whose territory an alleged offender is present, if it does not
extradite such person in respect of a criminal offence to which this Article
applies solely on the ground that he or she is one of its nationals, shall, at the
request of the Party seeking extradition, be obliged to submit the case without
undue delay to its competent authorities for the purpose of prosecution. Those
authorities shall take their decision and conduct their proceedings in the same
manner as in the case of any other offence of a similar nature under the
domestic law of that Party. The Parties concerned shall cooperate with each
other, in particular on procedural and evidentiary aspects, to ensure the
efficiency of such prosecution.

8. Whenever a Party is permitted under its domestic law to extradite or
otherwise surrender one-of its nationals only upon the condition that the person
will be returned to that Party to serve the sentence imposed as a result of the
trial or proceedings for which the extradition or surrender of the person was
sought and that Party and the Party seeking the extradition of the person agree
with this option and other terms that they may deem appropriate, such
conditional extradition or surrender shall be sufficient to discharge the
obligation set forth in paragraph 7.

9. If extradition, sought for purposes of enforcing a sentence, is refused
because the person sought is a national of the requested Party, the requested
Party shall, if its domestic law so permits and in conformity with the
requirements of such law, upon application of the requesting Party, consider
the enforcement of the sentence that has been imposed under the domestic law
of the requesting Party or the remainder thereof.

10.  Any person regarding whom proceedings are being carried out in
connection with any of the criminal offences to which this Article applies shall
be guaranteed fair treatment at all stages of the proceedings, including
enjoyment of all the rights and guarantees provided by the domestic law of the
Party in the territory of which that person is present.
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11.  Nothing in this Protocol shall be interpreted as imposing an obligation
to extradite if the requested Party has substantial grounds for believing that the
request has been made for the purpose of prosecuting or punishing a person on
account of that person’s sex, race, religion, nationality, ethnic origin or
political opinions or that compliance with the request would cause prejudice to
that person’s position for any one of these reasons.

12.  Parties may not refuse a request for extradition on the sole ground that
the offence is also considered to involve fiscal matters.

13.  Before refusing extradition, the requested Party shall, where appropriate,
consult with the requesting Party to provide it with ample opportunity to
present its opinions and to provide information relevant to its allegation.

14.  Parties shall seek to conclude bilateral and multilateral agreements or
arrangements to carry out or to enhance the effectiveness of extradition. Where
Parties are bound by an existing treaty or intergovernmental arrangement the
corresponding provisions of that treaty or intergovernmental arrangement shall
apply unless the Parties agree to apply paragraph 1 to 13 in lieu thereof.

ARTICLE 31
MEASURES TO ENSURE EXTRADITION

1. Subject to its domestic law and its extradition treaties, the requested
Party may, upon being satisfied that the circumstances so warrant and are
urgent and at the request' of the requesting Party, take a person whose
extradition is sought and who is present in its territory into custody or take
other appropriate measures to ensure his or her presence at extradition
proceedings.

2. Measures taken in accordance with paragraph 1 shall be notified, in
conformity with national law, as appropriate and without delay, to the
requesting Party.

3. Any person regarding whom the measures in accordance with paragraph
1 are being taken, shall be entitled to:

(a) communicate without delay with the nearest appropriate
representative of the State of which that person is a national or, if that
person is a stateless person, the State in the territory of which that
person habitually resides; and

(b)  Dbe visited by a representative of that State.
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PART VI: REPORTING
ARTICLE 32
REPORTING AND EXCHANGE OF INFORMATION

1. Each Party shall submit to the Meeting of the Parties, through the
Convention Secretariat, periodic reports on its implementation of this Protocol.

2. The format and content of such reports shall be determined by the
Meeting of the Parties. These reports shall form part of the regular WHO
Framework Convention on Tobacco Control reporting instrument.

3. The content of the periodic reports referred to in paragraph il shall be
determined having regard, inter alia, to the following:

(a) information on legislative, executive, administrative‘j_,_o-r- other
measures taken to implement this Protocol;

(b) . information, as appropriate, on any constraints or barriers
encountered in the implementation of this Protocol and on the measures
taken to overcome those barriers;

(c) information, as appropriate, on financial and technical assistance
provided, received, or requested for activities related to the elimination
of illicit trade in tobacco products; and

(d) the information specified in Article 20.

In those cases when relevant data are already being collected as part of

the Conference of the Parties reporting mechanism, the Meeting of the Parties
shall not duplicate these efforts.

4, The Meeting of the Parties, pursuant to Articles 33 and 36, shall

consider arrangements to assist developing-country Parties and Parties with

economies in transition, at their request, in meeting their obligations under this
Article.

5. The reporting of information under those Articles shall be subject to
national law regarding confidentiality and privacy. Parties shall protect, as
mutually agreed, any confidential information that is reported or exchanged.
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PART VII: INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS AND
FINANCIAL RESOURCES

ARTICLE 33
MEETING OF THE PARTIES

1. A Meeting of the Parties is hereby established. The first session of the
Meeting of the Parties shall be convened by the Convention Secretariat
immediately before or immediately after the next regular session of the
Conference of the Parties following the entry into force of this Protocol.

2, Thereafter, regular sessions of the Meeting of the Parties shall be
convened by the Convention Secretariat, immediately before or immediately
after regular sessions of the Conference of the Parties. :

3. Extraordinary sessions of the Meeting of the Parties shall be held at such
other times as may be deemed necessary by the Meeting or at the written
request of any Party, provided that, within six months of the request being
communicated to them by the Convention Secretariat, it is supported by at
least one third of the Parties.

4. The Rules of Procedure and the Financial Rules of the Conference of the
Parties to the WHO Framework Convention on Tobacco Control shall apply,
mutatis mutandis, to the Meeting of the Parties unless the Meeting of the
Parties decides otherwise.

5. The Meeting of the Parties shall keep under regular review the
implementation of the Protocol and take the decisions necessary to promote its
effective implementation.

6. The Meeting of the Parties shall decide on the scale and mechanism of
the voluntary assessed contributions from the Parties to the Protocol for the
operation of this Protocol as well as other possible resources for its
implementation.

7. At each ordinary session, the Meeting of the Parties shall by consensus
adopt a budget and workplan for the financial period until the next ordinary
session, which shall be distinct from the WHO Framework Convention on
Tobacco Control budget and workplan.
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ARTICLE 34

SECRETARIAT
1. The Convention Secretariat shall be the Secretariat of this Protocol.
2n The functions of the Convention Secretariat with regard to its role as the

secretariat of this Protocol shall be to: .

(a) make arrangements for sessions of the Meeting of the Parties and
any subsidiary bodies as well as working groups and other bodies
established by the Meeting of the Parties and provide them with services
as required; '

(b) receive, analyse, transmit and provide feedback to Parties
concerned as needed and to the Meeting of the Parties ,on reports
received by it pursuant to this Protocol and facilitate the exchange of
information among Parties;

(c) provide support to the Parties, particularly developing country
Parties and Parties with economies in transition, on request, in the
compilation, communication, and exchange of information required in
accordance with the provisions of this Protocol, and assistance in the
identification of available resources to facilitate implementation of the
obligations under this Protocol;

(d) prepare reports on its activities under this Protocol under the
guidance of and for submission to the Meeting of the Parties;

(e) ensure, under the guidance of the Meeting of the Parties, the
necessary coordination with the competent international and regional
intergovernmental organizations and other bodies;

(f)  enter, under the guidance of the Meeting of the Parties, into such
administrative or contractual arrangements as may be required for the
effective discharge of its functions as secretariat to this Protocol;

(g) receive and review applications by intergovernmental and
nongovernmental organizations wishing to be accredited as observers to
the Meeting of the Parties, while ensuring that they are not affiliated
with the tobacco industry, and present the reviewed applications to the
Meeting of the Parties for its consideration; and
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(h)  perform other secretariat functions specified by this Protocol and
such other functions as may be determined by the Meeting of the
Parties. '

ARTICLE 35

RELATIONS BETWEEN THE MEETING OF THE PARTIES AND
INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATIONS

In order to provide technical and financial cooperation for achieving the
objective of this Protocol, the Meetings of the Parties may request the
cooperation - of competent international and regional intergovernmental
organizations, including financial and development institutions. '

ARTICLE 36

FINANCIAL RESOURCES "

1. Parties recognize the important role that financial resources. play in
achieving the objective of this Protocol, and acknowledge the importance of
Article 26 of the WHO Framework Convention on Tobacco Control in
achieving the objectives of the Convention.

2. Each Party shall provide financial support in respect of its national
activities intended to achieve the objective of this Protocol, in accordance with
its national plans, priorities and programmes. ‘

3. Parties shall promote, as appropriate, the utilization of bilateral,
regional, subregional and other multilateral channels to provide funding for
strengthening the capacity of developing-country Parties and Parties with
economies in transition in order to meet the objectives of this Protocol.

4, Without prejudice to Article 18, Parties are encouraged, subject to
national laws and policies and where appropriate, to use any confiscated
proceeds of crime deriving from the illicit trade in tobacco, tobacco products
and manufacturing equipment to achieve the objectives set out in this Protocol.

5. Parties  represented in relevant regional and international
intergovernmental organizations and financial and development institutions
shall encourage these entities to provide financial assistance for developing-
country Parties and for Parties with economies in transition to assist them in
meeting their obligations under this Protocol, without limiting the rights of
participation within these organizations.
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6. Parties agree that:

(a) to assist Parties in meeting their obligations under this Protocol,
all relevant potential and existing resources available for activities
related to the objective of this Protocol should be mobilized'and utilized
for the benefit of all Parties, especially developing-country Parties and
Parties with economies in transition; and

(b) the Convention Secretariat shall advise developing-country
Parties and Parties with economies in transition, upon request, on
available sources of funding to facilitate implementation of their
obligations under this Protocol.

Ve Parties may require the tobacco industry to bear'any costs assocfatec_l with
a Party’s obligations to achieve the objectives of this Protocol, in compliance
with Article 5.3 of the WHO Framework Convention on Tobacco Cont”rol. ‘

8. Parties shall endeavour, subject to their domestic law, to achieve self-
financing of the implementation of the Protocol including through the levying
of taxes and other forms of charges on tobacco products. '
PART VIII: SETTLEMENT OF DISPUTES
ARTICLE 37
SETTLEMENT OF DISPUTES
The settlement of disputes between Parties concerning the interpretation or
application of this Protocol is governed by Article 27 of the WHO Framework
Convention on Tobacco Control.
PART IX: DEVELOPMENT OF THE PROTOCOL
ARTICLE 38
AMENDMENTS TO THIS PROTOCOL

1. Any Party may propose amendments to this Protocol.
2. Amendments to this Protocol shall be considered and adopted by the
Meeting of the Parties. The text of any proposed amendment to this Protocol
shall be communicated to the Parties by the Convention Secretariat at least six
months before the session at which it is proposed for adoption. The

Convention Secretariat shall also communicate proposed amendments to the
signatories of this Protocol and, for information, to the Depositary.
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3. The Parties shall make every effort to reach agreement by consensus on
any proposed amendment to this Protocol. If all efforts at consensus have been
exhausted and no agreement reached, the amendment shall as a last resort be
adopted by a three-quarters majority vote of the Parties present and voting at
the session. For purposes of this Article, “Parties present and voting” means
Parties present and casting an affirmative or negative vote. Any adopted
amendment shall be communicated by the Convention Secretariat to the
Depositary, who shall circulate it to all Parties for acceptance. R

4, Instruments of acceptance in respect of an amendment shall be deposited
with the Depositary. An amendment adopted in accordance with paragraph 3
shall enter into force for those Parties having accepted it on the ninetieth day
after the date of receipt by the Depositary of an instrument of acceptance by at
least two thirds of the Parties.

5. The amendment shall enter into force for any other Patty on the
ninetieth day after the date on which that Party deposits with the Dep051tary its
instrument of acceptance of the said amendment.

ARTICLE 39
ADOPTION AND AMENDMENT OF ANNEXES TO THIS PROTOCOL

1. Any Party may make proposals for an annex to this Protocol and may
propose amendments to annexes to this Protocol.

2 Annexes shall be restricted to lists, forms and any other descriptive
material relating to procedural, scientific, technical or administrative matters.

8l Annexes to this Protocol and amendments thereto shall be proposed,
adopted and enter into force in accordance with the procedure set forth in
Article 38.
PART X: FINAL PROVISIONS
ARTICLE 40
RESERVATIONS

No reservations may be made to this Protocol.
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« ARTICLE 41
WITHDRAWAL

1. At any.time after two years from the date on which this Protocol has
entered into force for a Party, that Party may withdraw from the Protocol by
giving written notification to the Depositary.

2 Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year from the
date of receipt by the Depositary of the notification of withdrawal or on such
later date as may be specified in the notification of withdrawal.

3. Any Party that withdraws from the WHO Framework Convention on
Tobacco Control shall also be considered as having withdrawn:from this
Protocol, with effect as of the date of its withdrawal from the WHO
Framework Convention on Tobacco Control. '

[
¥

ARTICLE 42

RIGHT TO VOTE
1. Each Party to this Protocol shall have one vote, except as provided for in
paragraph 2.
2. Regional economic integration organizations, in matters within their

competence, shall exercise their right to vote with a number of votes equal to
the number of their Member States that are Parties to the Protocol. Such an
organization shall not exercise its right to vote if any of its Member States
exercises its right, and vice versa.

ARTICLE 43

- SIGNATURE
The Protocol shall be open for signature by all Parties to the WHO Framéwork
Convention on Tobacco Control at World Health Organization Headquarters in

Geneva from 10 to 11 January 2013, and thereafter at United Nations
Headquarters in New York until 9 January 2014.
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ARTICLE 44

RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL,
FORMAL CONFIRMATION OR ACCESSION

1. This Protocol shall be subject to ratification, acceptance, approval or
accession by States and to formal confirmation or accession by regional
economic integration organizations that are Party to the WHO Framework
Convention on Tobacco Control. It shall be open for accession from the day
after the date on which the Protocol is closed for signature. Instruments of
ratification, acceptance, approval, formal confirmation or accession shall be
deposited with the Depositary.

P Any regional economic integration organization that becomes a Party
without any of its Member States being a Party shall be bound by all the
obligations under this Protocol. In the case of organizations one or more of
whose Member States is a Party, the organization and its Member gi_ates shall
decide on their respective responsibilities for the performance of their
obligations under this Protocol. In such cases, the organization, and the
Member States shall not be entitled to exercise rights under this Protocol
concurrently.

3. Regional economic integration organizations shall, in their instruments
relating to formal confirmation or in their instruments of accession, declare the
extent of their competence with respect to the matters governed by this
Protocol. These organizations shall also inform the Depositary, who shall in
turn inform the Parties, of any substantial modification to the extent of their
competence.

ARTICLE 45
ENTRY INTO FORCE

1. This Protocol shall enter into force on the ninetieth day following the
date of deposit of the fortieth instrument of ratification, acceptance, approval,
formal confirmation or accession with the Depositary.

2. For each Party to the WHO Framework Convention on Tobacco Control
that ratifies, accepts, approves or formally confirms this Protocol or accedes
thereto after the conditions set out in paragraph 1 for entry into force have
been fulfilled, this Protocol shall enter into force on the ninetieth day
following the date of deposit of its instrument of ratification, acceptance,
approval, accession or formal confirmation. ~
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3. For the purposes of this Article, any instrument deposited by a regional
economic integration organization shall not be counted as additional to those
deposited by States Members of that organization.

ARTICLE 46

DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of this
Protocol.

ARTICLE 47
AUTHENTIC TEXTS
The original of this Protocol, of which the Arabic, Chinese, Englis}l,.Frehch,

Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposite{i'_w.ith the
Secretary-General of the United Nations.

”
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ITPOTOKOJI 3A EJIJUMHAHUPAILE HA HEJJO3BOJIEHATA TPTOBUJA CO
TYTYHCKHU ITPOU3BOIU

IIPEAMBYIJIA

Cmpanume 6o 06oj IIpomoxon,

Hmajku npeosuo nexa ma 21 wmaj, 2003 romuua, [lemeceT M INECTOTO CBETCKO
3IpaBCTBEHO COOpaHKe co KOHCEH3YC ja noHece PamkoBHaTa koHBeHNHja Ha C30 34 KOHTpoOJIa
Ha TYTYHOT, KOJaIlITo Bje3e BO cua Ha 27 denpyapu, 2005 rouua;

Ipusnasajku nexa PamxoBHata koHBeHnmja Ha C30 33 KOHTPOIIA HA TYTYHOT € €JICH
ox HajOp30 paTHdHKyBaHHTe JOroBopd Ha OGEIUHETHTE HAUMHM M OCHOBHO CPEJCTBO 3a
OCTBapyBame Ha nenuTe Ha CBeTckara 3paBCTBEHA OPraHU3aNu]ja;

Ilosuxysajku ce Ha mnpeambymata Bo VYcraBor Ha CBeTckara 3/IpaBCTBEHA
OpraHusaiyja, BO KOja ce HABENYBA [IeKa yXUBAKETO HA HAJBHCOK OCTBAPIIAB CTaHjap[ 3a
31paBjeTO © OCHOBHO IPaBO HA CEKOE YOBEYKO CYIITECTBO €3 pasiyka Ha pacara, Bepara,
TIOJIUTHIKOTO yOe Ty Barbe, EKOHOMCKATa HIH COLHjaHaTa COCTOj6a;

Pewienu, ucmo maxa, na najat IPHOPUTET HA CBOETO MPABO Ja TO INTHTAT jaBHOTO
3/IpaBje;

Hnaboxo 3azpudicenu mWTO HENO3BOIEHATA TPTOBHja CO TYTYHCKH IIPOM3BOJM
IIPHIOHECYBa KOH INMMPEHE Ha TYTYHCKATa €MUAEMHja, KOjaIlTo € riaobaieH mpoGieM co
CEPHO3HM IOCIC/IUIHM 38 JABHOTO 3/paBje KOEmTo 6apa ed)eKTHBHHU, COOBETHH ¥ ceondaTHu
JOMAIITHA 1 Mel'YHApOIHH OArOBOPH;

Ilpusnaegjku yuime nexa HeNO3BONCHATA TProBUjAa CO TYTYHCKH IIPOM3BOAH T'H
IIOTKOITYBA LICHOBHO-AaHOYHUTE MEPKHM OCMHCIICHH IIOPaIH 3ajakHyBambe Ha KOHTPOJIATa Ha
TyTYHOT H IIPHTOA 3TOJIEMYB&jKH ja TOCTAITHOCTA M JO3BOJIMBOCTA HA TyTYHCKHTE IPOU3BOI;

Cepuosno sazpuoiceny on mMTETHATE e(DEKTH IITO 3roleMyBaB-ETO HA JOCTAHOCTA K
AO3BOJIMBOCTA HA HEJO3BOJICHO TPIYBAHWUTE TYTYHCKH IIPOM3BOAM TH HMaaT BP3 jaBHOTO
31pasje # Girarococtoj6a, 0co6eHo BP3 MIalTe, CHPOMAIIHHUTE M APYTHTE PAHIIHBU TpyIIH,

Cepuosno 3azpudiceny 3a HETIPOIIOPIIHOHATHATE €KOHOMCKO-COLIMjATHI MMILIAKAIIMY
Ha HEJ[03BOJICHATA TPTOBUja CO TYTYHCKM IIPOM3BOJM BP3 3€MjUTE BO pPa3zBoj W 3eMjHTE CO
€KOHOMMH BO TPaH3UIIH]a;

Ceecnu 3a HOTpCGaTa Aa C¢ pa3BrBa HAY4YC€H, TCXHUYKH U HHCTHTYIUOHAJICH KaIlaITUTET
3a IUIaHUpambe U CIIPOBENYBAIE HA COOJBCTHU HAITMOHAJIHH, PCTHOHAJIHH H Mef‘yHaPOI[HI/I
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MCPpKH II0pamy CIMMHHHUpAE Ha CUTE (1)0pMI/I Ha HEIO3BOJICHA TpFOBHja CO0 TYTYHCKH
IIpOU3BOIH,

IlomspoyeajKku Jeka NPHUCTAIIOT 10 PECYPCHTE M PEICBAHTHHUTE TEXHOJOIMH € O
rojieMa BaXXHOCT 3a M0J00pyBawe Ha crocoOHocta Ha CTpanuTe, 0COGEHO BO 3eMjUTE BO
pasBOj M 3€MjUTE CO EKOHOMHH BO TpaH3HIHja, [1a TM €IMMHHHPAaT cute (GOpMH Ha
HEJIO3BOJIEHA TPrOBHja CO TYTYHCKHU IIPOU3BOIH;

Ilomepoyeajku, ucmo maka, nexa, uako cIOGOHHUTE 30HU Ce BOCIOCTABEHH nopaau
OJIECHYBAIbC Ha JIETATHATA TPrOBHja, THE CE KOPHCTAT U 3a ONECHYBare Ha riobammsanumjara
Ha HEIO3BOJICHATA TPrOBHja CO TYTYHCKH MPOM3BOAHM, KAKO BO OJHOC HA HEIO3BOJICHHOT
TPaH3UT Ha KPHYMYapEHU IPOU3BO/IH, TAKA M BO OAHOC HA MPOU3BOICTBOTO HA HEMO3BOJICHU
TYTYHCKH IIPOU3BO/IH;

[Ipusnasajku, ucmo maxa, nexa HeZO3BOIEHATA TPrOBHjaA CO TYTYHCKH MPOU3BOIH T
IOTKONyBa GKOHOMHMUTC Ha CTpaHHTe M HETATHBHO BIIMjae BP3 HUBHATA CTAOWIHOCT W
6e30eqHOCT;

Hemo maxa, céecnu feKa HENO3BONIEHATA TPrOBUja CO TYTYHCKHU IIPOU3BOIH Ielepypa
(huraHCHCKE JOOMBKH KOMINTO C€ KOPHCTAT 3a (DMHAHCHpAKE HA TPAHCHAIIMOHATHHOT
KPpUMHHAJI, IITO TH IONPEYyBa BIAIUHUTE [EJIH;

Ilpusnasajiu fexa HenO3BONEHATA TPrOBUja CO TYTYHCKH NPOM3BOIM TH MOTKOIYBA
3I(PaBCTBCHUTE IICJM, HAMETHYBa JONOJNHHUTEIEH TOBAp BpP3 3APABCTBEHHTE CHUCTEMH H
OpeU3BUKYBa 3ary0H Ha NpUXOA 3a ekoHoMunTe Ha CTpaHHTE;

Csecnu 3a anenor 5.3 ox PamxosHara konBernyja Ha C30 3a KOHTPOJIA HA TYTYHOT BO
xojuwro CTpaHUTe Ce COrNacyBaar JeKa MpH yTBPAYBAbe U CHPOBELYBAFE HA CBOUTE jABHO-
3/IpABCTBEHH IIOJIUTHKH 32 KOHTPOJIA Ha TYTYHOT, CTpaHHTE MOCTANyBaaT BO 3aIUTHTA HA TUE
HOJIMTHKHU OJ1 KOMEPIHjATHH H JPYTH MOHOIIOJHX Ha TYTYHCKaTa HHAYCTPHja BO COIIACHOCT CO
HaIIMOHATHOTO IIPaBo;

Haznacyeajru ja norpebata a ce BHAMaBa Ha KakBH OWJIO HAOpH Of TYTYHCKATa
HHJTyCTPHja Ia TH IOTKOIA MM Ja TU CPYIIH cTpareruute 3a 6op6a IPOTHB HEI03BOJEHATA
TProBHja o TyTYHCKH IIPOM3BOJY ¥ OTpebara ia ce 6ume nHGOpPMUPaH 32 aKTHBHOCTHTE Ha
TYTyHCKaTa MHJyCTpHja KOMINTO MMaaT HETaTHBHO BIIMjaHHE Bp3 cTpaTerujata 3a 6opba
IIPOTHB HEJ03BOJICHATA TPTOBHja CO Ty TYHCKU IPOHU3BO/IY;

Ceecnu 3a anenor 6.2 ox Pamkosrara xoHBeHmuja #Ha C30 3a KOHTpONA HA TYTYHOT,
co xojmro CrpaHuTe ce NOTTUKHYBAaT Ja 3a0paHaT WM Ja OTPaHHYAT, CIOpe]| IIOTpebuTe,
nponaxba u/unu BHeCYBame Ha 6€31aHOYHN M GECLapHHCKU TYTYHCKU IPOH3BOIHU OJf CTpaHa
Ha MElYHapOJAHU MMATHHIIY;



IIpusnaeajku ywme neka TYTYHOT U TYTYHCKHTE MPOU3BOJM NPH MeI'YHAPOIHHOT
TPAH3UT U MIPETOBAp HaoraaT KaHaI 3a HEJ03BOJICHA TPTOBH]a;

3emajiu npeosud nexa edexkTHBHATa akiMja 3a cIOpedyBambe U Oopba MPOTHB
HE/I03BOJIEHATa TProBHja CO TYTYHCKH IPOM3BOM Oapa ceondareH MelyHapoien IPHUCTAIl J0
CHTE acIleKTH Ha HEJO3BOJICHATa TProBUja W Onucka copaboTka 3a HCTUTE, BKIYUyBajKH,
cropell MOTpeOnTe, HEMNO3BOJIEHA TPrOBHja CO TYTYH, TYTYHCKH MPOU3BOJY W MPOM3BOIHA
ompema;

Ilomcemysajku u nazaacyéajku ja BaXHOCTa Ha JPYTUTE PEJICBAHTHH MEI'YHAPOIHH
Joropop kako mro ce KonBeHnujata Ha OOeqUHETHTE HAIMK IIPOTHB TPAHCHAIIMOHAJICH
oprasmsupan Kpumupan, Koxsennujata Ha OOeguHETHTE HAIMH NPOTHB KOPYyNIHja H
Kounsennujara Ha O6eausernte Harym npoTHB HEI03BOJIEHA TPrOBHja CO HAPKOTHYKH APOTH
U NCHXOTPOIIHK CYNCTaHIMKM U oOBpckara Jieka CTpanuTe Ha OBHE KOHBEHIMH MOpa Ja I'd
IPUMEHYBAaT, CIOpPEX TOTpeOUTe, COOABETHHUTE OApPeAOM OJ OBHE KOHBEHLWH Ha
HEJI03BOJIeHaTa TProBHja CO TYTYH, TYTYHCKH NPOM3BOAH M TIPOU3BOAHA ONpeMa H
nommuxHyeajky ey ouve CTpaHu KOUIITO c¢ ymre He cTaHane CTpaHu Ha OBHE JOTOBOPH Jia
pa3MUCIIaT ja TO HaIpaBar 10a;

IIpusnasajrku ja motpedara fa ce n3rpaau nojgodpena copadborka Mery CekpeTapHujaroT
Ha Konpennujara Ha PamxoBHata koHBeHmmja Ha C30 3a KOHTpoja Ha TYTYHOT H
Kannenapujara Ha OOGegunetnte Hammm 3a npora u xpummHanm, CBeTcKara I[APHHCKA
opraiu3alyja u JIpyrure Teia, cropes nmorpebure;

Ilosuxyeajku ce Ha une”ot 15 on PamkxoBHaTa xonBeniyja Ha C30 3a KOHTpoNa Ha
TYTYHOT, Bo Kojurro CrpaHuTe, Mely Apyroto, Npu3HaBaaT Jieka SINMUHAIMjaTa HA CHTE
(opMu Ha HETO3BOJIEHA TPrOBHja CO TYTYHCKH NPOH3BO/IM, BKIYUYBajkd M KpHyMUYapewe H
HEJI03BOJICHO MTPOU3BOJICTBO, € CYIUITHHCKA KOMIIOHEHTA Ha KOHTPOJIATa HA TyTYHOT;

3emajiu npeosuo nexa oBoj [Iporokon Hema HaMmepa Jia TH pelllaBa Mpalamara mTo ce
OJITHECYBaaT Ha [IpaBaTa Ha UHTENEKTyalHATa CONICTBEHOCT; 1

Yeepenu nexa momonxyBameTo Ha PamkoBHaTta konBeHIMja Ha C30 3a KOHTpoNa Ha
TYTYHOT cO ceondaTeH MpoTOKoN ke Ouae MOKHO U e(deKTHUBHO CpPEACTBO 3a
CIIPOTHBCTABYBamE Ha HEMO3BOJICHATA TPTOBHja CO TYTYHCKH IPOU3BOAU U HEj3UHUTE TEIIKU
IIOCTICAUITH,

Co oBace corjiiacyBsaar Ha CJICAHOBO.

JIEJI I: BOBE]Y
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YJIEH 1
YIIOTPEBA HA TEPMUHUTE

1. »llocpelyBame™ € IocTalmyBame Kako areHT 3a APYTH, NPH IIPEroBapara OKOJy
JIOTOBOPH, KYITyBarba, MM IPOJakOH BO 3aMCHA 3a HAJIOMECT WIH IIPOBH3H]a.

2. »Llurapa“ e poJHM4Ka CO CEUKaH TYTYH 3a IIyIIerhe, 3aBUTKaHA BO XapTuja 3a IUrapH.
OBa ¥cKiy4yBa KOHKPETHH PETHOHAIHH IPOU3BOJM KaKO INTO Ce 6uduUC, anz XyH, Wil APyTH
CJIMYHH ITPOM3BOH IITO MOXKE Ja C€ BUTKAAT BO XapTHja wiu Jrcje. Bo cMucia Ha wieHor 8,
wimrapa® ongaka u GUHO cedKaH TYTYH ,,3a BUTKaE™ MOPAH IIPABEHHE HaA LUrapa.

3. »KoH(}HCKamja“, BO ClyyaHm Kora € NOTpeGHO BKIy4dyBa M OJ3EMarbe, € TPajHO
JMIIYBaE 0] UMOT CO Hapenda oJf CyI WU Of1 APYT HAJJIEIKEH OpPraH.,

4. ., KOHTpOIIpaHa mpaTka™ € TeXHHKa Ha J03BOJIYBalhe HENCTAHM WM COMHUTEIHH
NPATKHU J]a IOMUHAT HA3 TEPUTOPH)aTa Ha €/[HA UM TIOBEKE PXKaBH, CO 3HACHE M I10]] HajI30D
Ha HUBHUTE HA/IJIOKHY OPraHH, CO LEI [a C€ HCTPAaXKH HEKOj IPecTal | J1a ce WACHTH()HUKYBaaT
JIMIATA BKIIYYECHH BO H3BPIIyBAmETO HA PECTAIIOT.

5. ,Ci106071Ha 30Ha* e et o/ TepuToprjaTa Ha CTpaHaTa Kaje LITO CUTE BHECEHU CTOKH
Ce TPETUPAAT OIIITO, OJJHOCHO 36MajKH I' IPeIBH/I YBO3HUTE JaBAUYKH U TAKCH, CE CMETA JeKa
CE HaJ[BOP OZf IIAPUHCKA TEPUTOPH]a.

6. ,»Heno3BoJIeHa Tproeuja® € cexoja MpakTHKa WK OJIHECYBarbe 3a0paHeTo co 3aKOH, a
KOCIITO €€ OJHECyBa Ha IIPOM3BOACTBO, MCIIOpAKa, NPHEM, IIOCENyBame, NUCTPHOYIIH]a,
npopax06a MM KyIllyBaibe, BKITyJIyBajKku U CEeKakBa IIPaKTHKa WM OJHECYBarba HAMEHETH 3a
OJIECHYBaH-€ Ha TaKBaTa aKTUBHOCT.

7. »JIMIEHNa* € [I03Bojia OJ HA[Ie)KEH OpraH IO MOJHECYyBame Ha MOTpeOHaTa
aluKalyja Wik Ipyra JOKyMeHTaIHja JI0 HAUTeKHHOT OpTraH.,

8. (@  ,JIpomsBomHa onpema® ce MAIIMHY KOW Ce JW3AjHHPAHH WIH afalTHPaHU 34
KOPYCTCHE CaMO 3a TIPOHU3BOJICTBO Ha TYTYHCKH MPOM3BOJHM H CE COCTABCH CN Ha
IPOM3BOJHHOT IIpOIIeC.

(6) »K0j 6HJI0 e o1 Hea™ BO KOHTEKCT Ha [IPOHM3BOJIHA OIIPEMA € CEKOj JeJI MTOo
MOXe Jla ce UJIECHTU(DHKYBA, a KOJIITO € SNUHCTBEH 3a IIPOU3BOIHATA ONPEMa IITO Ce
KOPUCTH IIPH MIPOU3BOJICTBOTO HA TYTYHCKH IIPOU3BOIH.

! Bo cmucna Ha oa, CTpaunTe MOXE 1 BKIYHaT YNATyBakhe HA YCOrIACCHHOT OIAC M CHCTEM Ha WHPHPAIbE Ha CTOKHMTE
3a [IMPOKa 1ToTpoulyBauka Ha CBETCKaTa [apUHCKa OpraHH3aluja, Kora Toa ¢ COOABETHO.

-4-



0, »CTpaHa™ e, OCBEH aK0 KOHTEKCTOT He HaBelyBa MouHaKy, CTpaHaTa Ha OBO]
IIporoxkour.

10. »J/IMYHH ToaTony™ ce cuTe MHGOPMAIMU IITO Ce OJHECYBaaT HA UIACHTHPHKYBAHO
GH3UYKO JIHTe WK QU3HYKO JIHIE KOE MOXKE 1A Ce UOeHTUGUKYBA.

11. ,»PErHOHAIHA OPraHU3allHja 32 eKOHOMCKA HHTETPall1ja* € OpraHH3aI1]a COCTABEHA O]
HEKOJIKY CYBEPEHH JPKaBH Ha KOJAIITO HEj3SUHHUTE 36MjH-WICHKH M IPEHeNe HAUTEKHOCT BP3
HU3a paboTH, BKIydyBajKd M OBJIACTYBamwe Jd JOHECYBA OMIYKH INTO Ce 00Bp3yBauky 3a
HEj3MHHUTE 3¢MjH-WIEHKH BO OJHOC HA THE paboTH.”

12. ~CHabxyBaukn cuHUmp® omdaka IPOM3BOACTBO HA TYTYHCKH IPOM3BOMM W
IIPOU3BOJIHA ONIPEMA; M YBO3 WJIM H3BO3 HA TYTYHCKH MPOM3BOAHM M HPOU3BOHA ONPEMA; H
MOXe J1a ¢€ NPOIIHPH, KOTa TOA € PEeNICBAHTHO, Ha €IHa MM IIOBeKe Off CIIEAHUBE JSjHOCTH
Kora Toa ke ro omry4yun CrpaHara:

(a) Manonpogaxk06a Ha TYTYHCKH [IPOU3BO/IH;

(6) OArJeAyBame Ha TYTYH, OCBEH TPaAULUOHAIHK OAIJICAYBAYH, 3€MjOAENIM H
IIPOM3BOAUTENU OJT MaJ 00eM;

(®) TPAHCIIOPTHPAbe HA KOMEPIMjATHH KOJMYECTBA TYTYHCKH IIPOM3BOIAM HIIM
MIPOU3BOHA OIIPEMA; U

(v roeMoIponaxta, mocpeyBsame, CKIaiupamhe Wil IMCTpubynja Ha TYTYH H
TYTYHCKH IPOH3BOJH MY IIPOU3BOJIHA OTIPEMA.

13. »» [y TYHCKH TIPOM3BOAM" C€ IPOM3BOAU [EIIOCHO WK JETYMHO HAIPABEHHU O TYTYHOB
JIUCT KaKO CypOBMHA, KOHMINTO CE IIPOM3BEMYBAaT 3a Jia C€ KOPHCTAT 3a NMYNICHE, HIMYKamke,
(BAKab€ MM BIIMPKYBambe.

14. »CIIeNIebe U IPOHAOIambe™ € CHCTEMATCKO CIIC/ICHE U PEKOHCTPYHPAILe O] CTpaHa Ha

HaJUIC)KHATC OpraHd HJIM Ha JPYro JIMNOE KO€ IOCTalyBa BO HWBHO WME, HA MATOT MU
ABHKCILCTO HA APTUKITATC HU3 CHa6I[yBaLIKI/IOT CHHIIHP, KaKO IITO € YTBPACHO BO WICHOT 8.

YJIEH 2

2 Kora Toa € COOZIRETHO, ,,HAITMONATHA® HITH ,,1OMAIIEH® TIOAEAHAKRO K¢ ce OZlHECYBA Ha PET'MOHAIHH OPraHU3allky 32
CKOHOMCKA HHTErpanuja.
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ITOBP3AHOCT HA OBOJ ITIPOTOKOJI CO JPYT'U JOT'OBOPU U [IPABHU
NHCTPYMEHTHU

1. Onpenbure on PamxosHaTa koHBeHIHja Ha C30 3a KOHTpONA HA TYTYHOT KOHLITO
Ba)kar 3a HEJ3UHHATE MIPOTOKOJIM BaXar u 3a 0Boj [TpoToko.

2. CrpanuTe mTO BiIEIIE BO BUAOBUTE JOrOBOPH CIIOMEHATH BO WICHOT 2 o1 PamMkoBHATa
xoHBeHIwja Ha C30 3a KOHTPOJIA HA TYTYHOT THE JIOTOBOPH T'd JOCTaByBaar 10 CobpaHueTo
ua Crpanure npeky Cexperapujator Ha Konsennujara.

3. Hymro Bo 0Boj IIpoTokos ne BiHjae Bp3 npaBata 1 06BPCKHTE Ha KOja GUII0 Crpana
BO COFJIACHOCT €O Koja Ouio Apyra mefyHapoJHa KOHBEHIMja, JIOTOBOP MM MefyHApOXHA
croronba Bo cuna 3a Taa CrpaHa, a 3a xojamrto CTpaHaTa cMeTa JeKa € TOMOBOJHA 3a
OCTBapyBaHe Ha €MMMHUHAIN]ATa Ha HEJO3BOJICHATA TPrOBHja CO TYTYHCKM HPOM3BOIA.

4, Bo oBoj IIpoTokon HUIITO He BIMjae Bp3 JAPYTHTE MpaBa, OGBPCKH M HAISKHOCTH Ha
Crpanure criopen MefyHapogHOTO NpaBo, BKIy4yBajku ja u Konernujara na OGeauHeTHTE
HaIYH IPOTHB TPAHCHAIIMOHATHUOT OPTaHH3UPaH KPUMHUHAIL.

YJIEH 3
LEJI

Ilenra Ha oBoj IlpoTokon e na ce enmuMuBHEpaar cute GOPMH Ha HENO3BOJIECHA TPIOBHja CO
TYTYHCKH IPOM3BOAIH, BO COTJIACHOCT CO YCJIOBHTE O WIEHOT 15 oa PaMKoBHaTa KOHBEHIH]a
na C30 3a KOHTpOJIa HA TYTYHOT.

AEJLII: OIIIITHA OBBPCKN
YJIEH 4
OIIITH OBBPCKHU

1. Ocgen oapenbure on uineHor 5 Ha PaMroBHATa koHBeHNMja Ha C30 3a KoHTpoia Ha
TyTyHOT, CTpaHuTe:

(a) YCBO]yBaaT U CIIPOBETYBAAT e(eKTUBHI MEPKH 38 KOHTPOJIA MK YPe/lyBarbe Ha
CHabIyBaYKUOT CHHUMP Ha CTOKHTe ompareHH co oBoj IIpoTokom, mopaau
CIpeUyBaibe, OJIBPaKkame, OTKPHBAIGE, UCTPAXYBame M IOHEHE Ha HEI03BONCHATA
TProBHja CO TAKBM CTOKH, U 3a Taa Iiel Mel'yceGHO copaGoTyBaaT;

() Ipe3eMaar CEKaKBU MOTPeOHW MEPKH BO COTIIACHOCT CO CBOETO HAIMOHAITHO
IPaBO IOPAJH 3TONEMYBatbe HA €QEKTHBHOCTA Ha CBOUTE HAIJIC)KHH OPraHy H CIIyKOH,
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2.

BKIIyYyBajK¥l TM M LapHHATA M MONMIHMjaTa HaJUIeXHU 32 CIpedyBambe, OIBpakambe,
OTKPHBAILE, HCTPAXKYBAHE, TOHEIE ¥ EIMMUHUpAKE Ha cuTe (OPMH Ha HEJ03BOJICHA
TProBHja cO CTOKH ondarenu oz 0Boj IIpoToxor;

(B) JOHECYBaaT €(QEKTHBHM MEpPKH 3a OJIECHYBAme WM NOOHBAMmE TEXHHMYKA
IoMoII M ()MHAHCHCKA TOJJIPIIKA, M3rpanba Ha KalaluTeTHTe W MefyHapomgHa
copaboTka IOpajM OCTBapyBake HA LEIHTE OX OBOj IIpOTOKON M Topamy
obe30eyBatbe HOCTAHOCT 10 HHGOPMALUA B Pa3sMeHa Ha UCTHTE, IIITO, CIOPE] 0BOj
IIpoTokon, Tpeba na ce pasMeHyBaar co HaJJIE)XHATE OPTAHH;

(r) MeryceOHO TecHO copaGoTyBaaT BO COIYIACHOCT CO CBOHTE COOJBETHH
AOMAMIHY  IPABHO-aMUHUCTPATHBHHM  CHCTEMH IIOpagy  3roJIEMyBame Ha
e(pekTHBHOCTA Ha OpraHMTEe Ha 3aKOHOT BO Gop0a IIPOTHB HECOBECHO paGoTebe,
BKJIy4yBajKH 1 KPUBHYHH IPECTANlH YTBPICHH BO COINIACHOCT €O WIEHOT 14 o 0BOj
[Iporoxkour;

(M)  copafoTyBaaT W KOMYHMIIUPAaT, CHOpPen NOTpeOHTe, CO pEICBAHTHH
PETHOHAJIHY ¥ MEl'yHapOIHU MelyBJIa/IMHHI OpraHu3aluy pu Ge30eanara’ pasmena Ha
uHdopmanmu ondarena co oBoj [IpoTokon mopaay TpoMoBUpame Ha eheKTHBHA
UMITJIEMEHTaNMja Ha 0Boj [IpoTokor; 1

®) BO DaMKHTE Ha CpEJCTBATA H PECYPCHTE INTO MM C€ HA pPAacloNarame,
copaGoTyBaar npy cobupame GUHAHCHCKH Cpe/cTBa 38 eeKTHBHA HMINIEMEHTAIH]a

Ha 0B0j IIpoTokon mpeky GriiaTepanHu U My ITUIATEpanHu (HHAHCHCKH MEXAHU3MH.

Ilpu cnpoenysame Ha o6BpcxuTte, croper oBoj [Iporokon, Ctparute 06e36enyBaat

MaKCHMaJIHO MOXHA TPAHCIAPEHTHOCT BO BPCKA CO KaKBU OHII0 HHTEPAKIMH IITO MOXKEOH r'u
UMaaT Co TYTYHCKaTa HHIYCTpHja.

YJEH 5

SAIITUTA HA INYHU ITOJATOLIA

Crpanure T" IITUTAT JIMYHATE MOJATONHN Ha GHU3HUKKTE JTHIA (€3 OTNe Ha APXKABjaHCTBOTO
HIIM [PECTOjOT, NMPeAMET HA HAIMOHANHOTO INPABO, 3eMajKé TH IIPEABHI MelyHApOJIIHTe
CTAHJApAH 34 3aLITHUTA HA JINYHUTE TOAATOLM IIPH IPUMEHYBAkETO Ha 0BOj [TIpoTOKOL.

AEJ III: KOHTPOJIA HA CHABAYBAYKHNOT CUHIINP

® Besbennata pasMeHa Ha MHGhOpPMALHK Mel'y [Be CTPaHH € OTIOPHA Ha TIPECPETHYBAIhE H [IOIPedy BaIbE
(pancudukysarme). Co npyru 360poBY, HHOOPMALMATE Pa3MEHETH Mefy IBETE CTPAHH HE MOXE A2 CE YNTaaT 1
Ja ce MoAudUIMpaaT Of TpeTa CTpaHa.
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YJIEH 6
JIUIEHIIA, EKBUBAJIEHTHO OJOBPEHUE UJIU CUCTEM 3A KOHTPOJIA

1. Ilopann mocrurnysame Ha nenute on PamkoBHata kouBenuuja Ha C30 3a KOHTpoIa
Ha TYTYHOT H CO IIeJI eIMMUHKPAbe Ha HEM03BOJIECHATa TPrOBHja CO TYTYHCKH IIPOU3BOAU H
IpOM3BO/IHA O1peMa, cekoja CrpaHa 3abpaHyBa BpIiee Ha Koja GUIIO OJ] CICAHUBE JICjHOCTH
Of cTpaHa Ha (M3HYKO MM IPAaBHO JIHIE, OCBEH CIOPeA ONOOpEHA JHIEHIA MK
CKBUBAICHTHO ONOOpEeHHE (BO MOHATAMOIIHHUOT TEKCT ,JIMLEHNA®), UK CIIOPEJ CIPOBENCH
CHCTEM 3a KOHTPOJIA O/ CTpaHa Ha HaJJIEXEH OpPraH BO COITIACHOCT CO HAIHOHAIHOTO IIPABO;

(a) IPOU3BOJICTBO HA TYTYHCKH IIPOM3BOJH K IIPOM3BOJIHA ONIPEMa; U

(6) YBO3 HJIK M3BO3 HA Ty TYHCKH IIPOU3BOAY U IIPOU3BO/IHA OIIPEMA.
2. Cexoja Crpana B0XyBa HAIlOpH Jia JIMIIEHIIApA, JO COOABETHHOT CTEIEH, H KOra
CJIE[HUBE JIEJHOCTH HE ce 3a0paHeTH CO HAIMOHAIHOTO IPaBO, KaKBO OWIO0 (U3MUKO MM
IIPABHO JIAIE BKIIYYEHO BO:

(a) Manonpoaax6a Ha TYTYHCKH IPOH3BOJIH;

(6) OJrNelyBabe Ha TYTYH, OCBEH TPaJULMOHAIHU OATJIENYBaYM O Mall ofeM,
3€MjOJIETIIN U TIPOM3BO IHTEIH;

(B) NPeBO3 Ha KOMEPIHUjaTHI KOINYECTBA TYTYHCKH MPOM3BOIU WK IPOU3BOAHA
omnpeMma; u

(r) rojgeMonpoaaxoa, nocpeayBame, CKIAUPamke WK AUCTPUOYIUja HA TYTYH H
TYTYHCKH IIPOM3BOAY WK IPOU3BOIHA ONIPEMA.

3. Co men 1a 06e30eu e(eKTHBEH CHCTEM 3a JIHIeHIupabe, cekoja Ctpana:

(a) BOCIIOCTaBYBAa MJIM HA3HAa4yBa HAJJIC)KEH OpraH WJIM OpraHd 3a H3[aBaibe,
00HOBYBame, CyCIEHAUPAmE, OTIOBUKYBAKE /WM MMOHHUIITYBAKE HA JIMIECHIUTE,
IpeaMeT Ha oApeadute oX oBoj IIpoToKo,  BO COTIACHOCT €O CBOETO HALMOHAIHO
IPaBo, 3a BPIICHE HA JC]HOCTHTE HABEJICHH BO CTABOT 1;

(6) Oapa cekoja amIuKanyja 3a JMIEHNA Ja TH COJPXKH CHTE MOTPEOHH
MHGOpMALUK 33 IOJHOCUTEINOT, ITO Tpeba a BKIyYaT, KOrd T0a € COOJBETHO:

) KOra IOJHOCHUTENOT € (M3MUKO Juile, HHPOpPMAIMM 3a HETOBHOT
HACHTUTET, 3aeJHO CO IOJMHO KM€ W IIPE3UME, TPrOBCKO MME, JEJOBEH



perucrapcku Opoj (ako mMa), BaXKe4KH JAHOYHU OpOeBH (ako MMa) W CHTE
JIpYTH HHPOPMAITUY HITO K€ OBO3MOKAT MIACHTH(HKAIIH]a;

(i)  xora MOJHOCHTEJIOT € MNPaBHO JHUIE, WH(OPMANUN 3a HETOBHOT
UJCHTUTET, BKIYUyBajKM I'O M TOJHHOT 3aKOHCKM Has3WB, TPrOBCKO HME,
perucrtapcku O6poj Ha JejHOCTa, JAaTyM M MECTO Ha OCHOBAame, MECTO Ha
CeUIITETO Ha (hmpMaTa ¥ INIABHO MECTO Ha JISjHOCT, BAXKECUKH TAHOYHU OPOEBH,
KOIIMA OJl OCHOBAYKHOT aKT WM EKBHBAJICHTHH JIOKYMEHTH, HETOBHTE
HNOAPY)KHHUIH, WMHI-Aa HAa IUPEKTOPUTE M Ha CHTE HA3HAYCHH 3aKOHCKH
OpEeTCTaBHUIM, BKIY4YyBajKM M CEKakBH Jpyrd HHGOpManWH INTO Ke
OBO3MOXAaT UJCHTUUKAIIH]2;

(ili)  ToYHA JeOBHA JIOKAIlHja Ha IPOM3BOAHATA(MTE) eMUHNNA(H), JTIOKAIIH]ja
HAa MAaralfdHOT W IIPOM3BOJEH KalalluTeT Ha JejHOCTa INTO ja BOAM
TOJHOCHTEIOT;

(iv)  nmeramu 3a TYTYHCKHTE IIPOU3BOJU M MPOU3BOHATA ONpeMa ondaTeHu
BO aluIMKaIyjara, Kako IITO € ONMUC Ha MPOU3BOJUTE, HA3WB, PETUCTPHpAH
TPrOBCKH 3HAK (aKo MMa), u3ajH, OpeH/ I, MOJIEN HIIH MapKa ¥ CEpUCKH Opoj Ha
IPOHM3BOJHATA ONPEMA;

(v) OIIHC Ha TOA KaJIe K€ C€ MHCTAIHPA U Kajie K€ ce KOPUCTH MPOU3BOTHATA
orpema;

(vi)  JOKyMeHTalnwja WId 1U3jaBa 3a KakBO OHJIO KPUBHYHO JIOCHE;

(vil) memocHa wuneHTHdUKanMja Ha OAHKAPCKUTE CMETKH HAMEHETH 3a
KOPUCTEHEC IPH PEIICBAHTHU TPAHCAKIMK W JPYTH PENECBAHTHU JCTANH Ha
IIaKame; u

(viii) omumc Ha ynorpebHaTa HamMeHa M Ia3apoT HaMEHET 3a mpoaaxda Ha
TYTYHCKATE TIPOU3BOIMHM, CO OCoOEHO BHHMMaHWE Ha Toa Ja ce 00e30enu
IPOM3BOACTBOTO WM TIOHY/aTa Ha TYTYHCKHTE IIpOU3BOIM Ja Oupmat
Cpa3MepHH Ha pa3yMHO IpeJBHJICHATa [TOHYa;

(B) HaarjacayBa u Hannal'(a, Kora Toa ¢ MOXXHO, HAAOMECCTH 34 JIMICHIId KON MOXKC
Ja C¢ HaAaMCTHAT W pasMHCIIyBa Ja ' KOPHUCTH BO e(l)CKTI/IBHO AIMUHUCTPUPAILE H
CIIpOBCOYBamkE HA CUCTEMOT 34 JIMINCHIUPAILE HIIH 3a jaBHO 3ApaBCTBO WJIK 3a KaKBa
ouio Jpyra CpoJiHa aKTUBHOCT BO COTJIACHOCT CO HAITMOHAIHOTO MIPaBoO;

(r) npe3eMa COOJIBETHH MEPKH 3a CIIPEUyBame, OTKPHBAIC M HCTPAXKyBame Ha
KakBHM OWJIO HEpEeryJapHH WA M3MaMHWYKH IPAKTHKU IpH (QyHKIHOHHPAETO HA
CHCTEMOT 34 JINUEHIHPATILE;



(m) IIpe3eMa MEPKH KaKo IITO ce NepHOANYHA PEBHU3Hja, OOHOBYBabe, HHCIICKIIHja
WM PEeBU3Hja HA JHLEHIUTE, KAJIE IIITO € COOIBETHO;

() YTBPIyBa, KOIr'a T0a € COOABETHO, BPEMEHCKH POK 33 HCTEKYBALE Ha JIUIICHIIATE
¥ 33 IOCJIENOBATENHO, EBEHTYaIHO, IOBTOPHO AIUTHIMpame HIH aXypUpame Ha
MHQOPMAIIIHITE BO aIIKalAjaTa;

(e) ru 00Bp3yBa CHUTE JMIEHIUPAHU (U3WYKH WM OPABHU JIWIA OJHAIpE] JIa I'o
uHGOpPMUpAaT HAUICXKHUOT OPraH 3a KakBa OHMJIO IPOMEHA Ha JIOKalHjaTa Ha HUBHATA
JIGJHOCT WM 3a KakBa OWJIO 3HAuajHa MPOMEHA BO MHGOPMALIMUTE PEIEBAHTHH 3
JIMLEHIAPAHATE JISjHOCTH;

(k) ru oOBp3yBa CHTe JHMICHIMPAHU OGH3MUYKK WIH IpPaBHH JIMLNA 13 IO
HHQOpMHpaaT HaJATEeKHUOT OPraH, 3a Ja JeyBa COOIBETHO, HA CEKOE CTEKHYBAbE HIIH
pacroiaramke co IPOU3BOIHATA ONIPeMa;

(3) 00e30e1yBa YHHIITYBAKkETO Ha KakBa O¥MIIO TaKBa IPOM3BOHA OMIPEMA HITH JIE]T
OJI Hea J1a ce CIIy4YH NOJT HaJ30p Ha HaJIS)KHUOT OpTaH.

4. Cexoja Ctpana 00e30e/ryBa Hue/THa JIMLICHIIA [1a He Ce IIPEOTCTAILYyBa M/HJIH IIPEHECYBA
Oe3 mpuMame of MPEATOXKECHHOT KOPHUCHUK Ha JIUICHIATa Ha COOZBETHHTE WHGMOpMAIUU
COIpKaHM BO CTaBOT 3, M 6e3 MpeTXoiHO 0100peHre O HAJIS)KHAOT OPTaH.,

5 Iler roguHu 1o cramyBameTo Ha cuiia Ha oBoj IIpotokon, Cobpannero Ha CTpanure
o0e36eyBa Ha cBojaTa Clie[Ha CEHHIIA 1A CE& CIPOBE/IC HCTPAKYBAkhe 3aCHOBAHO HA JIOKA3H
3a J1a € YTBPAM Jaly IOCTOjaT HEKOWM KIYYHH HOBU CO3HAHHja INTO C€ CYIITHHCKH 34
TIPOM3BOACTBOTO HAa TYTYHCKH IIPOM3BOJHU, KOM MOXE Ja ce YTBpJAT U J1a OUJaT mpeMeT Ha
e()eKTHBEH MexaHMU3aM Ha KOHTpoJsia. Bp3 ocHOBa Ha TakBOTO ucTpaxyBame, CoOpaHHEeTO Ha
CrpaHuTe pasrieyBa COOJIBETHH JISjCTBA.

YJIEH 7
JAETAJIHA AHAJIN3A
1. Cekoja Crpana 0apa, BO COTJIACHOCT CO CBOETO HAIIMOHAJIHO IPaBO W IEIUTE O
PamxoBHaTta kouBeHIja Ha C30 3a KOHTpOJIA HA TYTYHOT, CUTE (DM3MUKK M IIPAaBHH JIHOA
BKI[yYeHH BO CHAO/yBaYKUOT CHHUHUDP Ha TYTYHOT, TYTYHCKHTE IIPOM3BOIM M MPOU3BOIHATA

ompemMa:

(a) Jla M3BPIIAT AETaJIHA aHAJIN3a [TPe]] 3al0YHYBAbE Ha JETIOBEH OJTHOC ¥ BO TEKOT
Ha JICJIOBHUOT OJTHOC;
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2

(6) Iia ja cienaT npojaxbarta Ha CBOMTE KJIMEHTH 34 Aa ce 00e36ea1 KoImuecTBaTa
Ja Ouaar cpasMepHM Ha nobGapyBadkaTa 3a TAKBH IPOM3BOAM HA NMA3apOT HAMEHET 3a
npojax6a unu ynorpeba; u

(B)  JlampujaBaT o0 HaJUISXHUTE OPTraHd KaKBU OHIIO JOKA3M 32 TOA JIEKa KIMEHTOT
€ BKJIIy4eH BO aKTHBHOCTH CIPOTHBHH HA HETOBHUTE OOBPCKH INTO IIPOU3NErYBAAT Off

oBoj [Iporokos.

I[CTaJIHaTa aHajin3da BO COIJIACHOCT CO CTaBOT 1, CIiopena HOTpCﬁI/ITe H BO COIJIaCHOCT

CO HAIMOHATHOTO NpaBo M Lenure of PamkxoBHaTa xoHBeHnWja Ha C30 3a KOHTpONa Ha
TYTYHOT, Mel'y Apyroro, BKIy4yBa Oapama 3a MACHTH(UKAIMja HA KIHEHTOT, KAKO ILITO €
NoOuBame U Ay pHpame Ha HHPOPMALUK 34 CIIEIHOBO:

3.

(a) YIBpIyBame Jeka (QU3MUKOTO WM MPABHOTO JIMIE IIOCEAYyBa IHLEHNA BO
COTJIACHOCT CO WICHOT 6;

(6) KOora KJIMEHTOT € (U3NYKo jawre, WHPOPMAIUM 3a HErOBHOT HICHTHUTET,
BKJTy9yBajKH MOJIHO M€ U Ipe3nMe, TProBCKO MMe, JCJIOBEH PErucTapcku 6poj (ako
UMa), BOXXEYKH JJAHOYHM OpoeBH (ako MMa) U BepuduKaiuja Ha Heropara oduiujaisa
nieHTuduKanygja;

(®) KOra KJIHEHTOT € IIPaBHO Jule, WHGOPMAIMKU 3a HETOBHOT HIECHTUTET,
BKJIy4yBajKH IIOJH Ha3UB, TPrOBCKO MMe, JCJIOBEH PErUCTApCKH Opoj, AaTyM U MECTO
Ha OCHOBam-€, JIOKAalldja Ha CeIUINTeTO Ha (GHUpMaTa M IVIaBHO MECTO Ha JEJHOCT,
BaXEUKH JaHOYHH GPOEBH, KOMUM Off OCHOBAYKHOT aKT MITH €KBUBAICHTHH JIOKYMEHTH,
HEroBUTE IOAPYKHHLM, MMHIA Ha JAUPEKTOPUTC M HA KakKBU OHIIO HA3HAYCHU
33KOHCKM TIPETCTaBHUIM, BKIYYyBajkKH TH W HMHIbATa Ha IMPETCTABHUIMTE U
BepH(UKaIja Ha HUBHATA OhHIMjaTHA WACHTHDUKAIIN]a;

(r) OIIMC Ha ynoTpeOHATa HAMEHA U 11a3apoT HaMeHeT 3a mpojaxOa Ha TYTYH,
TYTYHCKH IIPOM3BO/AY HIIH IPOHU3BOHA OIIPEMa; U

(m) OIIHC Ha JIOKAIFjaTa Kajie MITo Ke ce MHCTAIUpa ¥ Ke e KOPUCTH MPOU3BOJIHATA
ompemMa.

Jlerannata aHanu3a, BO COTJIACHOCT CO CTABOT 1, MOXe Ja BKIy4du Oapama 3a

uIeHTUQHKAIMja HAa KIMEHTHTE, KaKo IITO € NOOWBarke M aXypHpame Ha WH(OPMAIMH 3a
CJIEJHOBO:

(a) JOKyMEHTaIVja WK U3jaBa 3a KaKBO OMJI0 KPHBUYHO JIOCHE; H

(6) uacHTH(HKanKMja Ha OaHKAPCKUTE CMETKH HAMEHETH 3a KOPHUCTEIE [PU
TpaHCaKIHH.
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4, Cekoja CTpaHa, Bp3 0CHOBa Ha HH}OPMALHKTE IPHjABEHY BO CTABOT 1(B), Tt npesema
CHTE NOTPEOHU MEPKH 3a fia 06€36e/1 MOUKTyBarbe Ha OGBPCKATE NITO MPOM3IIETYBAAT O 0BO)
ITpoTokon, mTo MOXe fia BKIIyYaT Ha3HAYYBambe Ha KIMEHTHTE BO HaIexHoCcT Ha CTpaHata
Aa craHat OJIOKHpPaHH KIMEHTH KaKo IITO ¢ JeHUHUPAHO CO HAIMOHATHOTO IPABO.

YJIEH 8

CJIEJAEIGE U IIPOHAOI AIGE

1. 3a 1nenuTe Ha MOHATAMOIIHO 0Ge30eAyBare Ha CHaGJyBAYKMOT CHHUMD M MOPAIH
II0Marame BO HCTparara Ha HeJ03BOJICHATa TPTOBUja CO TYTYHCKH Tpou3Boju, CTpanuTe ce
COTJIacyBaaT, BO POK O II€T TOAMHM O] CTallyBamkeTo Ha CWia Ha 0Boj IIporokonm, na
BOCIIOCTaBAT IIIOOANIEH PEXHUM 3a CIE/ICHhe U NPOoHaolame, mTo ondaka HAHOHAIHHE W/AIH
PETHOHAIHM CHCTEMH 3a CIIC/ICEbe M NMPOHaorame U riaobanHa GhoxycHa Touka 3a pasMeHa Ha
uHopmanuu mro ce Haora Bo Cexperapujator Ha Konpennujata Ha PamxosHara KOHBEHIHja
na C30 3a KOHTpona Ha TYTYHOT W ¢ HocramHa 3a cute CTpaHu, OBO3MOXYBAjKH MM Ha
CrpanuTe fa Bpmar HCTpary U ia NPUMaaT peieBaHTHH HHPOPMAIUH.

2. Cexoja Crpana, BO COITIACHOCT CO OBOj WIEH, BOCIOCTABYBA CHCTEM 3a CIEACHE H
IpoHaorame, KoHTponupan o CTpaHaTa, 3a CHTE TYyTYHCKH IPOM3BOIM HPOM3BENCHH WA
YBE3CHU Ha HEJ3WHA TEPHTOPH]ja, 3eMajKH Il IPEIBHUJ] CBOUTE HAIMOHAIHY MM PETHOHAIHH
KOHKPETHH IIOTPeOH U JOCTalHA HajoOpa MpakTHKa.

3 Co men oBosmoxyBame Ha eeKTHBHO Cliefielhe U IIpoHaorame, cekoja CTpana Gapa
CUHCTBCHH, Oe30eHN M HEOTCTPAHIIMBH HUICHTH(OUKAIMCKHA O3HAKH (BO ITOHATAMOIIHHOT
TEKCT HAPEUCHH ,,CANHCTBEHN HACHTUPHUKAIMCKH O3HAKH ), KaKO LITO C¢ MY WM MapKH,
Jla ce 3ajenar WM Ja COYMHYBAar JAEN OJf CUTE €IWHWYHU KYTHM W INTEKH U OJ[ CUTE
HaJIBOPCIITHY [JaKyBama Ha [Urapy BO POK O IIET TOJIMHY, a 33 JPYTUTE TYTYHCKH TIPOU3BO/IM,
BO POK O I€CET 'OJMHU OJI BIIETYBAKETO BO CUIa Ha 0BOj IIporokou 3a Taa Ctpana.

4.1 Cexoja CtpaHa, BO CMHUCIIA Ha CTABOT 3, KaKo A€ OJ TIOOATHAOT PSKUM 3a Cleemhe
M lpoHaorame, Oapa Ja OuiaT JOCTAIHH ClIeIHHBE HHGOPMALME, JUPEKTHO MIH IIPEKy
HEKaKBa BPCKa, 3a Jia UM ce momMorte ga CTpaHuTe 1a To ompesesaT IOTeKJIOTO Ha TYTYHCKHTE
IPOU3BO/Y, TOYKATa HA IPEHACOYYBAILE KOTa € MOKHO TOa, U JIa TO CJIEAT U KOHTPOIMPAAT
JBIDKCESETO Ha Ty TYHCKHTE IIPOU3BOIH M HUBHHOT 3aKOHCKH CTATYC:

(a) JlaTyM ¥ MECTO Ha IPOU3BOICTBO;

(©) IIPOU3BOJICH 00jEKT;

(B) Mall¥Ha yIOTpeOeHa 3a IIPOU3BOICTBO HA TYTYHCKHTE POU3BOIH;

(r) CM€Ha UJIK BpeMe Ha [IPOU3BOJICTBO;
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(m) umMeTo, (axTypaTa, 6pojoT Ha Hapaykara M €BHICHIHMjA 3a INIAKAETO Ha
MPBHOT KJIMEHT IITO HE € IIOBP3aH CO IIPOU3BOIUTEIIOT,

() 11a3apoT HAMEHET 3a Majonpoaaxoa;

(e) OIIHC Ha IIPOU3BOJIUTE;

(k)  cklamupame W IpeBo3;

(3) HAECHTHTETOT HAa CEKOj II03HAT MOCIIEI0BATEICH Ky TyBay; 1

(s) IUTaHWpaAHaTa TPAHCIOPTHA PyTa, JaTyMOT Ha HCIIOpaka, JECTHHALX]jaTa Ha
HCIIOpaKa, MECTOTO Ha 3aMUHYBAIbE U IPUMAYOT Ha CTOKATA.

42 WupopmanuwmTe Bo notcTaBoBHTE (a), (6), (€) 1 KOra T0a € MOKHO (1), COYNHYBAAT eI
Ol EAMHCTBCHUTE UACHTU(DUKAUCKA O3HAKH.

4.3 Kora ungopmarmure o motcrasot (f) He ce JOCTAITHA BO BPEMETO Ha 03HAUYBAHETO,
Crpannre Gapaar BKIlydyBame Ha TakBM HHGOPMAIMH BO COMIACHOCT €O WieHOT 15.2(a) ox
PamkoBHarta xoHBeHIMja Ha C30 3a KOHTPOJIA HA TYTYHOT.

5. Cexoja Crpana Gapa, BO pOKOBATE HABECHH BO OBO] WieH, UH(OPMAIAuTe YTBPICHH
BO CTaBOT 4 11a Ce €BHACHTUPAAT BO BPEMETO Ha IIPOM3BOJCTBO, WM BO BPEMETO HA IpBaTa
HCIOpakKa oJ1 Koj OHIIo IIPOM3BOAMUTEN, MIIM BO BPEMETO Ha YBO3 HA HEj3MHA TEPHTOPH)a.

6. Cekoja Crpana 06e36emyBa HHGOpMAIUUTe €BUACHTUPAHK CIIOPE, CTABOT 5 jia 6umar
nocrandu ox Taa CTpaHa co IHOMOII HA BPCKa CO €IWHCTBeHATa WACHTH(UKAIMCKA 03HAKa
IoTpeOHa cropes CTaBOBUTE 3 U 4.

7. Cekoja Ctpana o6e36emyBa HHGOpPMAIUHUTE €BUACHTUPAHH BO COTJIACHOCT CO CTABOT
5, KaKko ¥ eIMHCTBEHATa MACHTH(UKAIIICKa O3HaKa HITO TH HOCH THe HH(BOPMAIMH AOCTAIIHA
BO COIJIACHOCT €O CTaBOT 6, 1a O1aaT BKITydeHU Bo popMar yTBpAeH uii ox00pen og Crpanara
Y HEj3UHHUTE HAICIKHH OPraHH.

8. Cekoja Crpana 06e36emyBa UHDOpPMAIMUTE SBUACHTHPAHH BO COTTTACHOCT CO CTABOT 5
na GuaaT JocTalHy 3a InobanHata GoKycHa TOUKa 3a pasMeHa Ha WHpopManuH, Ha 6apambe,
IpEIMET Ha CTaBOT 9, MPEKy CTaHAap/cH eIeKTPoHCKH Oe3beneH marepdejc (MelyBpcka) co
HEj3UHATAa HAIIMOHAJIHA M/WJIH PETHOHAHA IICHTPAIHA Touka, [ oGanuara GoKycHa TOUKa 33
pa3MeHa Ha nHGOPMAILUK COCTAaBYBa JIUCTA CO HAUISKHYU opranu Ha CTpaHUTe M ja cTaBa Ha
pacnosiarame Ha cute CTpaHu.

8 Cexkoja CtpaHa WK HaJUIC)KEH OpraH:
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(a) UMa HaBPEMEH IPUCTall O HH(OPMAIMUTE YTBPICHH BO CTABOT 4 MpeKy
Gapame ynareHo Jio riaodanHata GOKyCHa TOYKa 3a pasMeHa Ha HH()OpPMALKK;

(6) Oapa TakBH HHGOPMAIMH caMO KOTa € HEOIXOHO TOA ITOPaIH OTKPUBAMLE U
HCTpara Ha HEZI03BOJIEHA TPrOBHja CO TYTYHCKH IIPOU3BO/IM;

(B) HE 33ApXyBa uHPopManuu 6ecoTpeOHO;

(1) oJrosapa Ha Gapama 3a HHQOpPMAIUH BO BPCKa CO CTABOT 4, @ BO COTIACHOCT
CO CBOETO HAITHOHAIHO IPaBO; U

(1)  THIOTHTH U TH CMETa 3a IOBEPJIMBH, KAaKO IITO Mel'yceOHO € IOTOBOPEHO, CHTE
uHGOpMAIUH IITO cE pa3MEeHyBaar.

10.  Cekoja Crpana 0apa IOHaTaMOINHO Pa3BHBAFkE¢ M NPOINKPYBAHmE Ha OICEroT Ha
IPUMEHIIMBAOT CHCTEM 3a CIEACHE U IPOHAOTame 0 TOj CTENEH IITO KOTa CHUTE JaBavKy,
PEJIEBAHTHH JAHOIIH, M KOTa € COOJ[BETHO, U APYrM 0OBpCKH Ke OMIAT TOAMHUPEHH Ha MECTOTO
Ha IPOU3BOJCTBO, YBO3 HIIH OCJI000yBarbe O/ APHHCKA HITH aKI[M3HA KOHTPOJIA.

11. Crpannte copaboTyBaaT MelryceOHO U CO HAJUIC)KHUTE MElyHAPOIHH OpPraHU3alldy,
KaKo IITO 3aEMHO € JIOTOBOPEHO, IIPX Pa3MEHaTa U Pa3BUBAKETO HA HAJJOOPUTE MPAKTHKH 32
CHCTEMH Ha CIIEACHE U IPOHAOT ke, BKIIyYyBajKH:

(a) OJICCHYBal€¢ Ha DPa3BHBAKETO, IIPEHOCOT M KYIyBameTO Ha Moao0peHa
TEXHOJIOTH]a 3a CIIEACHE U IPOHAOTarbe, BKIyUyBajKU 3HACHC, BEIITHHH, KANauTeT U
CTPYHHOCT;

(6) HOJ/pIIKaA 3a IporpaMu Ha o0yka ¥ m3rpanba Ha kananutetute 3a CTpaHuTe
ITO Xe u3pas3ar TakBa noTpeda; u

(B) IIOHATaMONIHO Pa3BUBAKE HA TEXHOJIOTH]aTa 3a O3HAYYBAE H CKCHUPAIbE Ha
€AVHUYHUTE KYyTHMH M INTEKM CO TYTYHCKHA IPOU3BOJM IIOPAJH OBO3MOXYBAH:C
JIOCTaTHOCT HAa HHPOpMAaIMHTE HaBEJCHH BO CTABOT 4.

12. O6Bpckute mro ru uma CrpaHara HeMa Ja C€ NpPEHECAT WM Ja T H3BPINyBa
TYTyHCKaTa HHIyCTpHja.
13.  Cexoja Ctpana 06e36eyBa HEj3UHUTE HAIUIC)KHU OPraHH, IPU YICCTBOTO BO PEIKUMOT

3a cJefiee U MPOHAorame, ja OuJarT Bo HHTEpPaKIKja co TYTYHCKAaTa HHAYCTPHja U CO OHUE
IITO TH OPETCTAaByBaaT MHTEPECUTE Ha TYTYHCKara HHIYCTpHja caMO A0 CTEICHOT IITO €
CTPOTO HEOIXOCH 3a IIPIMEHATa Ha 0BOj WIEH.

14.  Cexkoja Ctpana moxe fja mobapa TyTyHCKaTa HHAYCTpHja J1a TH CHOCH CHTE TPOLIOIH
BO 0/iIHOC Ha 00BpckuTe Ha Taa CTpaHa criope]] OBOj WIEH.
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YJIEH 9
BOJEIE EBUIEHIIUIA

il Cekoja Crpana Gapa, criopen moTpeGuTe, cute (U3NYKU MK IIPABHE JIMIA BKITyYeHN
BO CHA0JlyBaYKUOT CHHIUP HA TYTYH, TYTYHCKH IIPOM3BOJU M MPOHM3BOJHA ONPeMa Jia BOJAT
LI€JIOCHA M IIPELIU3HA CBU/ICHIIU]a 33 CUTE PEJICBAHTHH TPaHCAKIHU. Taksara eBUIEHIMja MOpa
Jla 0BO3MOJKYBa IIETIOCEH YBUJI BO MATEPHjaIUTE IITO Ce KOPHUCTAT MPU MPOM3BOJACTBOTO Ha
HUBHUTE TYTYHCKH IPOU3BOIH.

2. Cexoja Crpana, cmopen norpebure, Gapa NMIATa JULEHIMPAHA BO COTNIACHOCT CO
wienot 6 1a ru 06e36enaT, Ha Oaparse, CiieqHUBe HHPOPMALUH 0 HAIISKHUTE OpraHu:

(a) onmITH MHGOpPMamM¥ 3a Na3apHAOT 00eM, TPEHIOBH, YPOTHO3H M JPYTH
peJieBaHTHH HH(POPMAIHK; H

(©) KOJINYECTBATa HA TYTYHCKH IPOM3BOM U IIPOM3BOJIHA OIIPEMA BO COIICTBEHOCT
Ha UMATENIOT Ha JIMIEHIATa, KOUILTO CE IO HaJ30p MM KOHTPOJIA, Ce YyBaaT Ha Jiarep
WA BO JAHOYHUTE W [APUHCKHTE CKIIQMIITA CIOPEN PEXXUMOT 3a TPAH3UT, IIPETOBAP
HJIM CTONMPAHU LIAPHHH, HA TaTYMOT Ha 0aparbeTo.

3. Bo onaHoc Ha TyTyHCKHMTE IPOM3BOJAHM M HPOM3BOJHATA ONpEMa IPOAAACHH HIIH
NIPOU3BE/ICHH HA TepuTopHjara Ha CTpaHaTa MOpaJy W3BO3, WK MpeIMeET Ha 6eclapuHCKO
JABIDKCH:E BO TPAH3UT WJIM MPETOBap Ha TepuTopujata Ha CrpaHara, cexoja Crpana, cropen
norpebure, Oapa JuNaTa JMIEHIUPAHH BO COIJIACHOCT CO WIEHOT 6, Aa T o6e36enar, Ha
Oaparbe, 10 HaJUIEXKHUTE OPTaHH BO 3eMjaTa HAa 3aMHUHYBambe (€JIEKTPOHCKH, KOra HMOCTOH
HH(PPACTPyKTypa 3a TOa) BO BPEMETO HA 3aMHHYBake OJ HHUBHA KOHTPONA, CIICAHHUBE
vH(popman:

(a) JaTyMOT Ha WCIOpaKa oJf MociIefHaTa Touka Ha (H3WYKa KOHTpOIa Ha
IIPOU3BOJIUTE;

(6)  JjerammTe 3a HCHOpaYaHUTE IPOU3BOAM (BKIyUyBajkH OpeHs, KOIHYECTBO,
CKIIAZUIITE);

(B) ITAHUPAHKUTE PYTH Ha TPAHCIIOPT U JIECTHHAIH]a;

(r) UICHTUTETOT Ha (u3HUKOTO(WTE) WM IpaBHOTO(UTE) suie(a) 10 Koj(u) ce
HCIpaKaaT MpOU3BOJIMUTE;

(m) HAUMHOT Ha IIPEBO3, BKIyIyBajKH I'0 HACHTHTETOT Ha MPEBO3HUKOT;

(T) OYEKYyBaHUOT JaTyM Ha IPUCTUTHYBAal€ HA IpaTkaTa HAa IUIAHWPaHaTa
TPaHCIIOPTHA ICCTUHAIM]A; U
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(e) IUTAaHMPAHUOT 1a3ap Ha Maonpoaax0a miu ynotpeoda.
4, Jlokonky e n3BomBO, cekoja CtpaHa Gapa TProBUUTE HAa MaJio U OJTJIEyBaYUTE Ha
TYTYH, OCBEH TPaJULIOHATHUTE OAIJIelyBauy Kou paboTar Bp3 HEKOMEpIIMjalHa OCHOBA, Ja
BOJIAT LEJIOCHA M MpENu3HA EBUACHIMja 3a CHUTEC pPEIeBAHTHH TPAHCAKIUK BO KOU CE

BKJIy1yBaaT, BO COTJIACHOCT CO HejBI/IHOTO HaITMOHATHO IIPABO.

S Ilopamu cnpoBemyBame Ha cTaBoT 1, cekoja CtpaHa moHecyBa NPaBOCHITHO
3aKOHO/IABCTBO, M3BPIIHU, YIIPABHU WJIH JPYTH MEPKHU CO KOU ce Oapa IennarTa eBUICHITja;

(a) Jia ce BOJIU 3a NIEpHOJ] O HajMAJIKy YETHPH T'OTUHM;

(6) Jla UM C€ CTaBU Ha paclollarame Ha HaJIS)KHUTE OpraHu; U

(B) Jia ce BOAU BO (¢opMar ImTo ro Gapaatr HaJIe)KHUTE OPraHH.
6. Cexkoja CrpaHa, criope] motpeOuTe U npeIMeT Ha HAIIMOHATHOTO MPAaBo, BOCTAHOBYBa
CHCTEM 3a pa3MeHa co Jipyrure CTpaHU Ha JIETAINTE COAPKAHU BO CUTE CBUACHITUM IITO CE
BOJIAT BO COTJIACHOCT CO OBOj WICH.
7. CrparuTe BIOXXYBaaT HamopH Jga copaboTyBaaT MelyceOHO W CO HaUIC)KHHTE
METYHapOIHH OpraHU3alNM, NPH IPOTPECHBHO CIOJENYBAale W pPA3BHBAME YCOBPIICHU
CHCTEMH 3a BOJICE-E CBUICHIIH]A.

YJIEH 10
BE3BEJIHOCHHU U NIPEBEHTUBHU MEPKH

1. Cekoja CtpaHa, Kora € COOJIBETHO T0Q, BO COTJIACHOCT CO CBOSTO HAITHOHAITHO TPABO K
co nenute Ha PamMkoBHaTa koHBeHITHja Ha C30 3a KOHTpOJa HA TYTYHOT, 0apa cuTe PU3ndKu
4 NpaBHU JIAIA, IPEeAMET Ha WICHOT O, Ja mpe3eMar MOTpeOHHM MepKH 3a CIpedyBame Ha
[IPEHACOYyBakbeTO Ha TYTYHCKHUTE IPOW3BOAM BO KaHAINTE HA HEJO3BOJIEHA TPrOBH])a,
BKIIy4yBajku Mefy JIpyroTo:

(a) IPUjaByBaILE JI0 HAAJIC)KHUTE OPraHHu:

1) Ha MpeKyrpaHH4eH IIPEeHOC Ha IIapd BO H3HOCH TPOIMIIAHN BO
HAIIMOHATHOTO IPaBO MM Ha IPeKyI'paHUYHU IIIaKamha BO HATypa; U

(ii) Ha CUTE ,,COMHUTEIIHU TPAHCAKIIUK ; K

16~



©) cHa0JyBatbe Ha TYTYHCKH IPOW3BOJAM IJIM IPOU3BOJHA OIpEMa CaMmo BO
KOJIMYECTBA CpasMepHH O rnobapyBadkara 3a TaKBH IIPOM3BOJM Ha Ma3apoT HAMEHET
3a Masionpoaax0a win ynorpebda.

2. Cexoja Ctpana, Kora Toa € COOJBETHO, BO COTVIACHOCT CO CBOETO HAIIMOHAIHO IIPABO U
nemute o PamxoBHara xoHBeHIuja Ha C30 3a KOHTpONA Ha TYTYHOT, Oapa InTakamara 3a
TPAHCAKIIMUTE W3BPIIEHH Of] (U3UYKU WIIH IIPaBHU JIMIE, TPEAMET Ha WICHOT 6, ja Guaar
JI03BOJIEHU CaMO BO BalyTaTa ¥ BO HCTHOT H3HOC KaKo Ha (axTypara, ¥ caMo TpeKy 3aKOHCKU
HaulHU Ha IIakame oJ] (PMHAHCHCKH HHCTHUTYLIMH INTO c€ HaofaaT Ha TEepUTOpHjaTa Ha
HaMEHETHOT [1a3ap, 1 He CMee Jia Ce BpIIAT IPeKy HUKAKOB ApPYyr aJITEPHATUBEH CHCTEM 3a
JO3HAKY.

gl Crpanara Moxke na mobapa IutakarpaTa INTO M BpIIaT (PM3WYKU WM [PABHU JTHIIA,
OpeMeT Ha WIEHOT 6, 3a MaTepHjal KOW c€ KOPHMCTaT 3a IPOU3BOJACTBO HA TYTYHCKH
IIPOU3BOAM BO HEj3WHATA jypUCAMKIIMja fa OMaaT JO3BOJICHH CaMmo BO BalyTaTa ¥ BO UCTHOT
M3HOC Kako Ha (pakTypara, U camMo IpeKy 3aKOHCKH HAYMHHU HA IUIaKame O]l (PUHAHCHCKH
MHCTUTYIMH IITO CE€ HAo'aaT Ha TEPUTOPHjaTa Ha HAMEHETHOT 1a3ap, U He cMee J1a Ce BPILIAT
MIPEKY HUKAKOB JPYT alTCepHATHUBEH CUCTEM Ha JO3HAKH.

4, Cexoja Ctpana o6e30eryBa KakBo OMJI0 HETIOUNTYBake Ha Oapamara oJ1 OBOj WICH Ja
TOJIC)KH HA COOJBETHH KPUBUYHHM, I'pafaHCKW WIIM YIPABHH TOCTAIIKA K e(EKTHRHY,
[IpOIOPIIMOHATH H  pa3yOeQyBaukH CaHKIWH, BKJIY4YyBajKu, CHIopex morpebure,
CyCIIEHINparbe HIIM IOHUINTYBakhe Ha JIAICHIIATA.

YJIEH 11

MNPOJAXKBA IIPEKY UHTEPHET, TEJEKOMYHUKAIINCKA UJIH APYTA
HAIIPEJHA TEXHOJIOI'HJA

il, Cexoja Ctpana Gapa cuTe QU3MIKH U IPaBHH JIUIA BKITyYeHH BO KaKBa OUJIO IIpoakHa
TpaHCaKIKja BO BPcka CO TyTYHCKH IPOM3BOAM NpeKy MHTepHeT, TenekoMyHMKalUCKa W1
HeKoja Jpyra HalpeHa TeXHOJIOTH]a 1a TH MOYHTYBAaT CHTe PEIeBaHTHH 00BpPCKH ondaTeHH

co 0oBoj IIpoTokou.

2. Cekoja Crpana pasrienyBa 3a0paHyBame Mallonpoaaxba Ha TYTYHCKH ITPOH3BOJIU
npeky MHTepHET, TeNeKOMyHIKaIHCKa WM HEKoja JpyTra HallpeaHa TeXHOJIOTH)a.

YJIEH 12
CJIOBOJHU 30HU U MEI'YHAPO/JIEH TPAH3UT

1. Cexoja Ctpana, BO pOK O] TPY FOJIMHH Of BIEI'yBalkeTO BO cuiia Ha 0BOj IIpoTokon 3a
taa Crpana, cHopoBefyBa e(pEKTHBHA KOHTPOJA BP3 IEIOTO NPOM3BOJACTBO HA TYTYH H
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TYTYHCKH NPOUW3BOAHM BO CIOOOJHM 30HH W TPAHCAKIMH CO HCTHTE, CO IOMOII Ha CHTE
peNeBaNTHH MEPKU NPEABUJICHH BO 0BOj IIpoToxour.

z OcBer Toa, ce 3abpaHyBa MEIIAmETO HA TYTYHCKH NPOM3BOAM CO HETYTYHCKH
IIPOM3BOJM BO €/CH KOHTEJHEp WM BO HEKOja JApYra CIMYHA €IMHWIA 33 TPAHCIOPT BO
BPEMETO Ha OTCTPaHYBawme 0J1 CIIO00IHUTE 30HH.

3. Cexoja CTpana, BO COIVIACHOCT CO HAIMOHAIHOTO [IPABO, YCBOjyBa M TPHMEHYBa
KOHTPOJIHM ¥ MEPKH Ha TPOBEpPKa Bp3 Me'YHApOJHHOT TPAaH3WUT WM MPETOBAp HA CBOja
TEpPUTOPUja, HA Ty TYHCKH IIPOM3BOM U IPOU3BOHA ONPEMA BO COTIACHOCT CO OAPEAOHTE 01
0B0j IIpoTokon mopaau cnpedyBarme Ha HeZI03BOJEHA TPFOBHjA CO TAKBH IIPOU3BOMH.

YJIEH 13
BECHAPUHCKA MMPOJAKBA

1. Cekoja Crpana cmpoBefyBa eeKTHBHM MEpPKH 3a TNOIONKYBAaEe Ha KakKBa OHIIO
GecriapuHCKa po/iak6a Ha CHTe peleBaHTHH 0ApensH o/1 0Boj [IpoToKoI, 3eMajku To IpeaBu
wieHoT 6 o PamkoBrara xonBeHnHja Ha C30 3a KOHTPOJIA HAa TyTYHOT.

2. Hajnorma met rogusu 1o CTamyBameTo Ha cuia Ha oBoj IIpotokon, CobpanneTo Ha
CrpanuTe Ha CBOjaTa Cile/lHA CeAHUIA 00e30e/yBa a Ce CIPOBEE HCTPAKYBAE 3ACHOBAHO
Ha NOKA3M 3a Jla ce KOHCTAaTHpa CTEIEHOT Ha HEJ03BOJICHA TPrOBHja CO TYyTYHCKH TIPOM3BOIN
BO BpCKa co OecnapmHCKaTa Ipojax0a Ha TaKBM MPOM3BOAM. Bp3 ocHOBA Ha TOa
ucrpaxysarbe, Cobpannero Ha CTpaHUTE pasTiiefyBa COONBETHH NOHATAMOIIHH JIEjCTBA.

AEJI IV KPUBUYHU JAEJIA
YJIEH 14

HE3AKOHCKO OJAHECYBAIGE, BKJIYUYBAJKHA U KPMBHYHU JEJIA

1. Cexoja Ctpana foHecyBa, Bp3 OCHOBA Ha OCHOBHHUTE ITPUHIMIIK HA CBOETO AOMAIIHO
IIpaBO, TaKBO 3aKOHOJABCTBO M JPYrM MEPKM KaKBH IITO, MOXeOH, ce MmoTpeCHM 3a
YTBpIlyBambe Ha CUTE CIICHU OJHECYBaba KAKO HE3AKOHCKH CIIOPE]] IOMAIITHOTO IIPaBo:

(a) IIPOU3BOJICTBO, FOJIEMOIIpoAax6a, mocpeayBame, IpoJakoa, TPaHCIOPTHPAE,
IUCTpUOYHpare, CKIafuparke, HCIpaKame, yBe3yBame WIIH M3Be3yBame HA TYTYH,
TYTYHCKH NPOU3BOJH HIIA NPOM3BOJHA ONpPEMa, CIIPOTHBHO Ha OApenOHTe 01 OBO]
IIporokonn;

(©) (1) IIPOM3BOJCTBO,  royieMomnpopaxda,  IocpeayBame,  Ipoaxoa,
TPaHCIIOPTUPALE, TUCTPUOYHparbe, CKIIaTUpame, HCIPAKarhe, YBE3yBahe HIIH
U3BE3YBamE¢ HA TYTYH, TyTYHCKHM IIPOHM3BOJM MM IPOM3BOIHA ompeMa 0Oe3
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IJIaKae HA BAXKCUKHUTE ITAPUHH, JaHOIM H IPYTH JaBaukd MM 0e3 na mMa
BaXEYKU (HMCKATHN MapKWYK{, €AMHCTBEHY HUACHTH(MKALMCKU O3HAKH WIIH
KakBy OHIIO APYTH MOTPeOHHN 03HAKU MJTH €THKETH;

(ii) CHUTE JIPyTH IIOCTANKM HA KPUyMYapEHe UM KPUyMUapeme BO 00u I, Ha
TYTYH, TYTYHCKH IIPOM3BOAN MJIM IIPOX3BOAHA OIIPEMA IITO HE Ce OmmaTeHu BO
ctaBoT (0)(i);

(B) @) cekakBa Jpyra (opMa Ha HEO3BOJIEHO IPOM3BOJACTBO Ha TYTYH,
TYTYHCKH NIPOM3BOJY WJIH IPOHU3BOIHA OIIPEMa, HIIH TYTYHCKH IIaKyBamka [ITO
MMAaT JIaXKHH QUCKATHU MapKUYKH, €IHHCTBEHH MICHTH(OHKALNCKY O3HAKH,
MM KaKBH OMJIO APYTH MOTPEOHM O3HAKY WU €THKETH,

(ii) TONIEMONIPOAaX0Oa, IOCpelyBame, Npoaaxba, TPAHCIOPTHPAEE,
IUCTpUOyHparbe, CKIaIUpare, HCIpakame, yBe3yBame /M H3BE3yBame Ha
HEJICTAJTHO MTPOU3BEICH TYTYH, HEJO3BOJICHU TYTYHCKH [IPOU3BOIM, IPOU3BOIM
CO JIaXKHM (HUCKATHE MapKUYKH W/WIIK APYTH NOTPeOHU O3HAKH MIH CTUKETH,
HJIH HEJI03BOJICHA IIPOM3BO/IHA OIIpEMa;

(r) Melllakhe Ha TYTYHCKHM IIPOHU3BOJYM CO HETYTYHCKH TIPOM3BOAM BO TEKOT HA
Halpe/ly BarbeTo HU3 CHabTyBauKHOT CHHIIUD, TOPai IPUKPUBASE I MACKHPAELE HA
TYTYHCKUTE IIPOU3BOJIN;

(m) MeryceOHO Mellame Ha TYTYHCKH M HETYTYHCKH NPOM3BOAM CIPOTHBHO HA
wreHoT 12.2 oxx oBoj [Iporokort;

() KOPHCTEH-¢ HAYMHU Ha Ipofakba Ha TYyTYHCKH NPOU3BOAM mpeky HHTepHer,
TEJICKOMYHUKAIMCKA HMIIM HEKOja ApyTra HaIpeAHa TEXHOJOTHja BO CHPOTHBHOCT CO
oBoj ITporokou;

(e) npubaByBame, 0J] CTpaHa Ha JIMIE JHUIEHI[MPAHO BO COTJIACHOCT CO WIEHOT 6,
Ha TYTyH, TYTYHCKH IIPOM3BOJIN KM IIPOM3BOIHA OIIpeMa O Jiviie Koe Tpeba aa Guze,
HO He € JIMIEHIUPAHO BO COITIACHOCT CO WICHOT 0;

(k)  mompedyBam-€ Ap>KaBeH CIy>KOCHUK WM OBJIACTEH CIIY>KOCHHUK IIPH BPLIEH:E Ha
JODKHOCTHTE BO BPCKA CO CHpEdyBame, OABpakame, OTKPUWBAKE, UCTpara HIIH
€/IMMHHAIja Ha HEZO3BOJICHA TProBHja CO TYTYH, TYTYHCKH IIPOH3BOJU M
IIPOM3BOIHA OIIPEMa;

(3) (1) JlaBamb¢ OMTHA M3jaBa KOjallITO € JIaXKHa, JIOBEAyBa BO 3abiyja Mk €
HEIleJIOCHa, WM HellaBame NOoTpeOHN MH(OpPMAIUH Ha ApPXKAaBEH CIYXKOeHUK
WIH OBJACTEH CIYXOSHHK IpH BpIICHE Ha MOJDKHOCTATE BO BPCKA CO
crpeyyBambe, OABpaKkame, OTKPHUBAEKE, HCTpara WM eUMAHANMja Ha
HE/I03BOJICHA TProBHja CO TYTYH, TYTYHCKM HPOU3BOAM WM NPOM3BOAHA
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ompemMa ¥ KOra TOA HE € BO CIPOTHBHOCT CO TPABOTO IPOTHB
CaMOMHKPHMHUHALHA]a,;

(ii)  HeTOYHM HaBOIY Ha CIyKOeHHUTE HOpPMyIapH 33 ONUCOT, KOJIHYECTBOTO
WK BPEAHOCTA HA TYTYHOT, TYTYHCKHTE IPOM3BO/IY HIIH IIPOM3BO/IHATA OIIpEMa
WIH Ha KakBH OWI0 Apyry nHGOpMann HaBeneHH Bo IIpoTokooT nopaau:

(a) n30erHyBamk¢ Ha IUIakamke Ha BAXKECUKATE LAPHUHH, JAaHOLY H
JIPyTH NaBauKy, WIHA

©) HapyIIyBamkbe Ha KAKBU OMII0 KOHTPOJIHU MEPKH 3a CIIPEUyBabE,
OJIBpakame, OTKPHBAaIe, HCTpara Wi eIMMHUHAIMja Ha HEJ03BOJICHA
TProBHja Co TYTYH, TYTYHCKH IIPOM3BOAH MM IPOU3BOIHA ONPEMA;

(ili)  Heco3maBame WIH HEBOZECHE CBHUJICHIHja ollhaTeHa co 0Boj [IpoToxon
WM BOJIEIbE JIAXKHA CBHICHIU]a; U

(s) nepene Ha MPUXOIUTE 0J] HE3aKOHCKO OJHECYBabe YTBPACHO KaKO KPHBHYHO
JIENIO CITOPE]] CTaBOT 2.

2. Cexkoja CtpaHna, Koja € TpeIMET Ha OCHOBHHUTE MPHUHIIUIIH OJf CBOETO JOMAIIHO IIPaBo,
ompereayBa Koe Off He3aKOHCKUTE OJHEeCyBaa, YBPIECHH BO CTABOT | MM HeEkoe Apyro
OJIHECYBamh¢ BO BpPCKA CO HEMO3BOJICHA TProBHja HAa TYTYH, TYTYHCKM IIPOH3BOIU H
IPOU3BOJIHA ONPeMa, CIIPOTHBHO Ha oApenOuTe off 0Boj IIpoTokon ke 6uae KpHMBUIHO L0 U
Ke JIOHeCyBa 3aKOHOIABCTBO U JIPYT'M MEPKH CHOpe]] MOTpeOuTe 3a Aa 1 [ajie NpaBHa Cuila Ha
TaKBaTa orpezaenoa.

3. Cexoja Crpana ro wussectyBa CekpeTapujaroT Ha o0BOj lIpoToKoin 3a Koe of
HE3aKOHCKUTE OJJHECYBaha YTIBpPJEHHU BO cTaBoBuTe 1 U 2 Taa Ctpana onpejenuna jJa Ouie
KPUBHYHO JIEJI0 BO COTJIACHOCT €O CTaBOT 2, U 10 CeKpeTapujaToT N0CTaByBa NPHUMEPOIH O
CBOHMTE 3aKOHH, WM OIUC Ha HCTUTE, KOWIITO My JaBaaT IIpaBHa CHJIa Ha CTaBoT 2, M
[IPAMEPOIH O/f KAKBU OHMIIO TIOCTIEIOBATEIHH H3MEHH Ha THE 3AKOHH.

4. Topanu mono6GpyBatbe Ha MefyHaponHaTa copaboTka Bo Gopbara IPOTUB KPUBUYHH
Jiena BO BPCKa CO HEIO3BOJICHATa TProBUja Ha TYyTyH, TYTYHCKU IIPOM3BOJM W IPOM3BOJHA
onpema, CTpaHuTe ce MOTTHKHYBAaT Jja ' PEBUIMPAaT CBOUTE HAIIMOHATHU 3aKOHH 3 IEPCHE
Hapy, 3a€MHA [paBHA [OMOII ¥ eKCTPaiWIHja, 3€MajKM Td MPEIBHUJ DPEICBAHTHHUTEC
MelyHApOJHH KOHBeHIHM Ha Kou THe ce CTpaHu, 3a ga obe3benar eQeKTUBHOCT TpH
CIIpOBEyBa-ETO Ha oApendute ox oBoj IIporokoi.

YJIEH 15
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OAI'OBOPHOCT HA TIPABHMU JIUIIA

1. Cexoja CTpaHa ycBOjyBa TaKBU MEPKH KOMIUTO MOXEOH Ce MOTPEOHHM, BO COTIACHOCT
CO CBOUTE IIPAaBHU NPUHIUIMN, 34 YTBPAYBake OJATOBOPHOCT HA TIPABHH JIMIA 38 HE3AKOHCKO
OJIHECYBarbe, BKIyYyBajKH KPMBHYHHM Jiea yTBPACHH BO COTVIACHOCT CO WIEHOT 14 o7 0BOj
IIpoTokou.

2. [IpenMer Ha mpaBHUTE NPHHIUNHK Ha cekoja CTpaHa, 0ITOBOPHOCTA HA IPABHUTE JIMIIA,
MoxKe Ia Onjie KpUBUYHA, TpalaHCKa HITH YIIpaBHA.

3. TaxBara OATOBOPHOCT IIOCTOH 0e3 orjien Ha OATrOBOPHOCTA Ha (l)I’IBI/I‘IKI/ITe JIHIa KOH CE
BKIIYYHWJIC BO HC3aKOHCKO OJHECYBAme WK U3SBPIIAINC KPHUBHYHH [€JIa YTBPACHH BO
COTJIACHOCT CO HATHOHAJIHHUTE 3aKOHHU U NIPOIIKUCH U CO YJIICHOT 14 (021} OBOj HpOTOKOJI.

YJIEH 16
ITPOT'OH 1 KA3HU

1. Cexoja CrpaHa ycBojyBa TakBH MEPKH IITO MOXeOH ce MOTPEOHH, BO COTIACHOCT CO
HAIMOHAJIIHOTO IIpaBo, 3a Ja o0e30eau ¢u3WUKHTE M MpaBHUTE JIMIA KOM CE CMETAar 3a
OJFOBOPHU 33 HE3aKOHCKO OJHECYBAame, BKIY4yBajKH M 32 KPUBHYHH Jeja YTBPACHU BO
COIJIACHOCT CcO WiIeHOT 14, ma Oupar MOUIONEHHW HAa MPaBOCHIIHHU, MPOMOPHUOHATHH H
pa3yOenyBadyky KpMBUYHY WM HEKPUBUYHHU Ka3HHU, BKJIYIyBajKH U MAPUYHA Ka3HH.

2. Cexoja CrpaHa BiOXyBa Hamopu ja o0e30eqy M3BpLUIyBAIbe HA CHTE JUCKPELHOHM
3aKOHCKH OBJIACTyBamba CIIOPEJ CBOETO JOMAIlHO MPAaBO BO BpPCKa CO MPOTrOH HA JIAI@ 34
HE33aKOHCKO OJHECYBame, BKIYUYBajKH M 32 KPUBHYHHM JieJia YTBPJCHH BO COIIACHOCT CO
41eHOT 14, nopaau 3rojeMyBarme Ha €eKTHBHOCTA HA MEPKHUTE 3a CIIPOBE/YBAILE HA 3aKOHOT
BO OZIHOC HA TAKBOTO HE3aKOHCKO OJTHECYBAH€, BKIYUyBajku M KPUBHYHH JIENIA, U CO JOJKHO
NOYUTYBaIbe Ha MOTpedaTa 3a 0JBpaKkame 0]l TAKBOTO HE3aKOHCKO OIHECYBAhe H KPMBHYIHU
nena.

3. Humrro mTo e coapaxano Bo 0Boj [IpoTokon He Birjae Bp3 MPUHIMIIOT JeKa OHCOT Ha
HE3aKOHCKOTO OJHECYBAahe, BKITydyBajKU U KPUBUYHM JIeJIa YTBPACHU BO COTJIACHOCT CO OBOj
IIpoTokon M ONMKMCOT Ha BaXKedKara 3aKOHCKA OA0paHa WM JPYTH NPUHIMIH CO KOH C€
KOHTPOJIMPA 3aKOHUTOCTA Ha OHECYBALETO, € Pe3ePBUPaH 3a JOMAITHOTO paBo Ha CTpaHara
U JieKa TaKBOTO HE3aKOHCKO OJJHECYBaE, BKITyIyBajKH M KPUBHYHH €14, Ke CC TOHH U Ke ce
CAaHKIIMOHMPA BO COIVIACHOCT €O TOA PaBo.

YJIEH 17
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IIAKAIBA 3A 3AILIEHU

Crpanure, BO COTJIACHOCT CO CBOETO JOMAIIHO IIPaBo, TpeOa Ja pasrienaar JOHECYBame Ha
TaKBHM 3aKOHOAABHH M JPYTH MEPKH KOMIUTO MOXeOM ce MOTpeGHH 3a OBJIACTyBame Ha
HAJJISKHUTE OPTraHd Ja HAMETHYBAaT JaBa4dKH IIPOIIOPIUOHANIHHA CO M3TyOEHMTE JAHONY U
I[ApPUHU O]l MPOU3BOJUTENOT, TUCTPUOYTEPOT, YBOIHUKOT HIIH M3BO3HUKOT HA 3aIUICHETHOT
TYTYH, TYTYHCKHTE ITPOM3BOIY H/YIIM IIPOU3BOIHATA OIPEMA.

YJIEH 18

OTYI'YBAIE WA YHULITYBAE

CHOT KOH(UCKYBaH TyTyH, TYTYHCKH IIPOM3BOJIH H IIPOU3BOJHA ONPEMA CE€ YHHINTYBAAT CO
NIOMOIIl Ha €KOJIOIIKK METOAU [0 HaJrOJIEM MOXEH CTEIICH, MM C€ OTY['YBAaT BO COrTaCHOCT
CO HAIMOHAJIHOTO IPaBo.

YJIEH 19
CIIEHNJAJIHU UCTPAYKHU TEXHUKHA

1. JlokonKy Toa e JJO3BOJICHO CO OCHOBHHUTE IIPUHIUIY HA HEJ3MHUOT JOMAIIEH HpaBeH
cucreM, cexoja CTpaHa, BO paMKHTE Ha CBOMTE MOXKHOCTH M CIIOPE] YCIOBHTE IIPOIMIIAHHI CO
HEj3HHOTO JIOMAIIHO IIPaBo, IIpe3eMa MOTPeOHN MEPKH 3a 112 OBO3MOKH COOJIBETHA yIOTpeda
Ha KOHTPOJIMpaHa IIPaTKa U, KOTd CMETa JIEKa € COOJIBETHO Toa, yrnoTpeda Ha IpyTH CHeId]alHu
HCTPaKHU TEXHHUKH, KaKo INTO C€ €IEKTPOHCKU MMM APYrd (GopMH HA HaA30p U TajHH
OTEpalyy, OJi CTpaHA HA HAJUIC)KHWTE OPTaHU Ha HEj3MHA TEPUTOpHja TMopaau e(heKTHBHA
Oopba MpOTHB HEMO3BOJNEHA TProBHja CO TYTYH, TYTYHCKH IIPOH3BOAM WM IIPOU3BOJHA
onpeMa.

P2 ITopanu ucTparu Ha KpUBHYHM JleJia YTBPAEHH BO COTTIACHOCT ¢o wieHoT 14, Ctpannte
ce MOTTHKHYBaaT Ja CKIydyBaaT, Kora Toa € IOTpeOHO, COOABETHH OMIaTepaiHi WX
MYJITHIATECPATHY JOTOBOPH MJIH CTIOrOA0H 33 KOPUCTEHE Ha TEXHUKUTE CIIOMEHATH BO CTABOT
1 BO KOHTEKCT Ha copabOTKa Ha MeTYHApOHO HHUBO.

81 Bo orcycTBO Ha 10roBOp MM CIOro/106a yTBPJIEHH BO CTaBOT 2, OJUTYKHUTE 3a yroTpeda
Ha TAaKBH CIIEIH]jaJTHA NCTPaKHU TEXHUKH Ha MEFYHApOJHO HUBO Ce HOCAT OJf CITydaj /IO CITyda]
U KOTa € NoTpeOHO, BO HUB MOXKE Ja CE 3eMaT IpeIBUA PUHAHCUCKUTE aparsKMaHU | CIIOro10u
3a CIIPOBEAYBamE HAIJICKHOCT of 3acerHarute CTpaHu.

4, CrpaHuTe ja npu3HaBaaT BXHOCTA Ha Mel'yHapoaHaTa copaboTKa ¥ ITOMOII BO OBaa
obnact u morpebaTa of BcTaTa ¥ COpaboTyBaaT Mel'yceGHO U CO Mel'yHapOAHNUTE OPTaHU3aLyuH
IIPY Pa3BUBAKBETO Ha KalalUTET 34 OCTBAPYBAILE HA IEJTUTE OJ1 OBOj YWIECH.

JEJ V: MEI'YHAPOJIHA COPABOTKA
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YJIEH 20
PASMEHA HA OIIIITU UH®OPMAIINN

I Crpannute, mopaiy IOCTHIHYBamb€ Ha IEIHTE OJf OBOj IIPOTOKON, Kako Hel O
UHCTPYMEHTOT 3a H3BECTyBame Ha PamxoBHara koHBeHIMja Ha C30 3a KOHTpOIIa HAa TYTYHOT,
JI0CTaByBaaT PEIEBaHTHY HHGOPMAIUH, IIPEAMET Ha JOMAIIHOTO IIPaBO, M KOra € IOTPEOHO,
Mery IpyroTo, 3a paboTH KaKo IITO Ce:

(a) BO 30upeH (opMmar, neTand 3a 3afUieHH Ha TYTYH, TYTYHCKH IIPOH3BOAM WU
IIPOM3BOJHA OIIPEMA, KOJIMYECTBO, BPEIHOCT Ha 3aIUICHUTE, ONKC Ha IPOM3BOJIUTE,
JaTyM U MeCTa Ha IPOU3BOJICTBO, U M30ETHATH JABAYUKY;

(6)  yBO3, ©3BO3, TPAH3UT, MPOAAXKOHU CO ILIATECH JAHOK M GeCI[aAPHHCKH IPOAaKoH,
U KOJIMYCCTBO MIIH BPEIHOCT Ha NPOU3BOACTBOTO HA TYTYH, TYTYHCKH IPOH3BOIN MM
IIPOU3BOHA OTIPEMA;

(B) TPEH/IOBU, METOAM Ha NPHUKPHBAEmE U modus operandi 1TO ce KOPHCTH IIPU
HEI03BOJICHATA TPrOBHja CO TYTYH, TYTYHCKH IIPOU3BOM VJIH IIPOM3BOIHA ONPEMA; U

(r) CHTE APYTH PEIECBAHTHU HHPOPMALHH JOTOBOPEeHH o1 CTpaHuUTe.
2. Crpannte copaboTyBaaT MelyceOHO M €O HAIUISKHUTE MEI'YHAPOAHW OpraHH3aluK
nopaju msrpanba Ha KananuTeToT Ha CrpaHute 3a cofupame H pasMeHyBame Ha

uH(OpMAaITHIL.

3. Crpanute cMeTaar Jeka HaBeACHWTE HMHGOpPMAIMHM C€ JOBEpPJIMBH M JEKA CE 3a
ynorpe6a vckiayunBo Ha CTpaHuTe, OCBEeH ako CTpaHara IITO TH HCTIpaka He HaBejle TTOMHAKY.

YJIEH 21
PASMEHA HA TH®OPMAIIUUA 3A CIIPOBEJIYBAILETO HA 3AKOHOT
1. CrpannTe, KOM ce TpeaMeT Ha JOMANIHOTO IPaBO HJIH HAa KAKBHA OWJIO BajKEUKH
MelyHapoJHHU JOTOBOPH, CIIOpe] IOTpeOHTe, T pa3MeHyBaaT, Ha CBOja MHUIIMjaTHBA WITH Ha
Oapamse Ha CTpaHara INTO JaBa ypeJHO ONPAaBIyBamke 3a TOa JAeKa THe HH(POpMALUH ce
NOTpeOHM MOPaau OTKPUBAIE WM HCTpara Ha HEJO3BOJIEHA TPrOBHja CO TYTYH, TYTYHCKH

IIPOU3BOAU HJIM MPOU3BOAHA OIIpEMa, CIICTHHUBE I/IH(i)OpMaI_II/II/IZ

(a) €BHICHIMja Ha JUIEHINPALE 3a 3acerHaTuTe GU3NYKU U IPABHHU JIAIA;
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(6) nHpOpMAaIUH 3a uaASHTH(PHUKAIH]a, CIeICHE U IPOTOH Ha (YU3NUKY UK IIPABHU
JIMIla BKJIYYEHW BO HENO3BOJICHA TPrOBHja CO TYTYH, TYTYHCKH IIPOM3BOIN HIIN
IIPOM3BOJIHA OIIPEMA;

(B) €BHJICHIMja 32 UCTParu ¥ MPOTOHM;

(r) €BHJICHIIM]a Ha IUIakama 3a YBO3, H3B03 WK Oecriapuncka npoaax6a Ha TYyTYyH,
TYTYHCKH IIPOU3BOM WJIU IIPOU3BOIHA OIIPEMa; U

(@)  Jmeranm 3a 3alUICHYBam€ HA TYTYH, TYTYHCKH IIPOM3BOJM WM IPOU3BOJHA
omnpema (BKJIy4yBajKu U pedhepeHTHH HHPOPMAITIH 38 CIydajoT, KOT'a € COOJBETHO TOA,
KOJMYECTBO, BPEIHOCT Ha 3allieHaTa, ONUC HA IPOM3BOAMTE, BKIYUeHH CyOjexTw,
JIaTyM U MECTO Ha IPOU3BOJACTBO) U modus operandi (BKIIydyBajKH U CpPEICTBa Ha
TPaHCIOPT, IPUKPHABAILE, TATHINTA U OTKPHBAGE).

2. Wudopmartuure npumenn o CTpaHUTE, CIIOpe] OBOj WICH, ¢ KOPUCTAT HCKIy4UBO
Iopaay UCIOJIHYBakhe Ha NenuTe o oBoj [IpoTokon. CtpaHuTe MoXe /Ja HaBeAaT AeKa THE
nudopmalu He cMee Ja ce mpeHecyBaar 6e3 coryacHocT ox CTpanara mrTo ru obe3beua
HHpOpManuuTe.

YJIEH 22

PASMEHA HA HTH®OPMAIIUU: JOBEPJINBOCT U 3AIITHUTA HA
NHOOPMAIIMUTE

1. Cexoja Ctpana Ha3HadyBa HAIJIS)KHM HAIWOHAIHU OpraHU JO KOM Ce JOCTABYyBAaT
nojaronute croMeHard Bo wieHosuTe 20, 21 u 24 u ru u3BecryBa CTpaHHUTE 3a TaKBOTO
HasHadyBame mpeky Cexperapujaror Ha Konpenmujara.

2. PazMenara Ha undopMmarum, criopes oBoj [IpoTokos, € npeaMeT Ha JOMAIIHOTO IIPABO
3a JIOBEPJIMBOCT W HMpUBATHOCT. CTpaHUTe, KaKo ITO MelyceOHO € JOTOBOPEHO, I'M INTHTAT
CHUTE JIOBEPJIMBH HHPOPMALMH IITO C€ pa3MEHyBaar.

YJIEH 23

TIOMOIIl 1 COPABOTKA: OBYKA, TEXHUYKA TOMOII 1 COPABOTKA ITPH
HAYYHHU 1 TEXHUYKO-TEXHOJIOIKA PABOTH

1. Crpanute copaboTyBaar MeryceOHO W/HMM IIPEKy HANICKAM MEIyHAPOAHM U
pETHOHANHM OpraHu3anuu Bo oGe3Genypame Ha 00yKa, TEXHHUKA MOMOII U copaboTka mpu
HAY4IUH U TEXHUIKO-TEXHOJIOIIKY paboTH, ITOPal OCTBAapyBamke Ha 1enuTe of 0Boj ITpoToxon,
Kako ImTo Meryce6HO ¢ JoroBopeHo. TakBara DOMOII MOXeE Ja BKIy4dM TpaHchep Ha
EKCTIepTH3a WM COOJBETHA TexHosorumja Bo obmacta Ha cobGHpambe HHpOpMAIWH,
CIPOBE/IyBalbe HA 3aKOHOT, CIEJhe U NPOHaolamke, yIpaByBame CO MH(GOPMAIIMH, 3aIITHTA
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Ha JIMYHU IOAATOLH, ci1yOeHa 3abpaHa, eeKTPOHCKH HAa30p, GOpeH3NYKa aHAIN3a, 3aEMHA
IIpaBHA IOMOUI U eKCTPaIHUIIH]a.

2. CrpanuTe MOXeE, Kako INTO € COOJBETHO, Ja BIEryBaal BO OMJIATEPATHH,
MyJNTHIATepAIHA WM KaKBU OWMIIO JPYTH JOTOBOPH HJIM CHOTOAGH IOpagyl HMPOMOBHDAH:E
o0yxa, TeXxHUYKa MOMOII K cOpaboTKa HPU HAYYHH M TEXHUUKO-TEXHONOMIKY pabOTH, 3eMajKH
ru npensuy norpebure Ha CTpaHUTe KOM ce 3eMju BO pa3Boj u CTpaHUTE cO €KOHOMHH BO
TpaH3HuIHja.

3. Ctpanure copaboTyBaar, cmopern IHOTpeOHTe, MOpagyl Pa3BUBAKE M HCTPAKYBAHE
MOXHOCTH Ha WICHTU(PUKYBame HA TOYHOTO reorpad)cko IOTEKIO Ha 3alUIEHETHOT TYTYH H
TYTYHCKH IIPOM3BO/IH.

YJIEH 24
IIOMOII U COPABOTKA: HCTPAT'A U IPOT'OH HA KPUBUYHHU AEJA

1. Crpanute, BO COITacHOCT CO CBOETO JOMAIIHO MPABO, 'MW MPE3EMaar CHTE HOTPEOHH
MEpPKH, KOra € COOABETHO TO4, 33 3ajaKHyBame Ha copaboTKara MpeKy MyJITHIaTEPalHH,
PETHOHANHY MMM OHJIATEpalHM CHOToA0M 3a CIpeuyBarke, OTKPUBAIbE, MCTpara, IPOroH U
Ka3HyBambe Ha QU3MYKM WM IIPaBHU JIMLA BKIyYEHH BO HEJO3BOJIEHA TPrOBHja CO TYTYH,
TYTYHCKH IIPOM3BO/IH FITY IIPOU3BO(HA OTIpeMa.

2. Cekoja Crpana o6e30emyBa aJMHHUCTPATHBHUTE, PEryJaTOPHUTE, OPraHHUTE Ha
3aKOHOT W JIPYTHTE OPraHyu IIOCBETEHH Ha 6opOaTa NpoTHB HEO3BOJICHA TPTOBHja CO TYTYH,
TYTYHCKH IIPOH3BOJIYM WM IPOU3BOAHA OIpeMa (BKIYUYBAjKH TH, KOra TOA € JO3BOJIEHO
cropes; AOMaIIHOTO IIPaBO, M CyJICKHTE OpraHM) Ja copaboTyBaaT W Ja pasMeHyBaar
pENEBAHTHH HH(pOPMAIMK HA HAIIMOHAIHO W MelYHAapOJHO HHUBO BO PAaMKHUTE Ha YCIOBHTE
IPONUIIAHU CO HEJ3MHOTO JOMAIIHO MPaBo.

YJIEH 25
3AIITUTA HA CYBEPEHUTETOT

1. CtpanuTe ri U3BpIIyBaaT CBOUTE OOBPCKH criope] 0Boj [IpoToKOII Ha HAUMH JOCIIEAEH
CO NIPUHLMITHTE Ha CyBEPEHA PaMHOINIPABHOCT U TEPUTOPHjaieH HHTETPUTET HA PXKABHTE U Ha
HEMelIake BO BHATPEITHUTE paboTH Ha IPyTHUTE APXKABH.

2. Humiro Bo oBoj IlpoTokon He 1 faBa 3a mpaBo Ha CTpaHara, Ha TEPHTOpHjaTa Ha Apyra
ApKaBa a Ipe3eMa H3BPIIyBakbe Ha HaJIE)KHOCT U BPLICHE Ha GYHKIIH IITO Ce pe3epBHPaHH
MCKITy4YHBO 332 OpTaHMTE Ha Taa JIpyra Jpikapa CIIOpel Hej3MHOTO JTOMAITHO MPaBo.

YJIEH 26
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HAJJIE2KHOCT

1. Cekoja Crpana moHecyBa TaKBH MEPKH IITO MOXeOH ce OTpeOHH 3a YTBPAYBake Ha
HEj3MHAaTa HaJJIeXKHOCT Bp3 KPUBUYHUTE JIENa YTBPAEHH BO COIIACHOCT CO WIEHOT 14 xora:

(a) JICJIOTO € U3BPIICHO Ha TepuTopujara Ha Taa CTpaHa; MK

(6)  menoTo e U3BPINEHO HA IUIOBEH 0GJEKT KOjuITO o Bee 3HaMeTo Ha Taa CTpana,
WM Ha BO3JYXOIUIOB KOJIITO € PErMCTpUpaH cIopend 3akoHWTe Ha Taa CTpaHa BO
BPEMETO KOTa € U3BPIICHO JENOTO.

2. Cnopen unen 25, Crpanara, HCTO Taka, MOXE Jia YTBPAU CBOja HAJIEXHOCT BP3 KaKBO
OMJI0 KPUBUYHO JIENO KOra!

(a) JIeNI0TO € U3BpIIeHo npoTuB Taa Ctpana;

(6)  nmemoro € M3BpIIEHO OX JpXaBjanuH Ha Taa CTpaHa UM of JHIE Oe3
JPIKaBjaHCTBO KOEIITO MMa IPUBPEMEH NPECTOj HA HEj3UHATA TEPHTOPH]a; UIH

(B) JICJIOTO € €JHO O] OHHE YTBPIEHHU BO COINIACHOCT CO WIEHOT 14 M € U3BpINeHO
HaJBOp OJ HECj3HMHATa TEPUTOpPHja CO WeN H3BPLIyBame HA JIEJIO YTBPAEHO BO
COMJIACHOCT CO 4ICHOT 14 Ha Hej3UHATa TEPUTOPH]a.

£y Bo nornex na unenor 30, cexoja CTpaHa ycBOjyBa TaKBU MEPKH INTO MOXeOH ce
noTpeOHM 3a YTBpAyBame Ha HEj3UHATa HAJUISKHOCT Bp3 KPHUBHYHH Jelia YTBPIACHH BO
COTTIACHOCT CO 4IEHOT 14 Kora HaBOAHHOT CTOPHUTEI € IPUCYTECH Ha Hej3MHATA TEPUTOPH]ja, a
Taa HE ro €KCTpaJupa Toa JMIE CaMO BpP3 OCHOBA Ha TOA INTO JIMLETO € €/IeH O] Hej3UHHUTE
JIp>KaBjaHH.

4, Cexoja CtpaHa, HCTO Taka, MOXeE J]a yCBOM TaKBU MEPKH LITO MOXeOH e IOTPeOHH 3a
YTBpIyBame Ha HEj3WHATa HAJIEKHOCT Bp3 KPWBMYHH JIea YTBPAEHH BO COTJIACHOCT CO
4neHoT 14 xora HaBOJHHOT CTOPHTEN € NPHCYTCH Ha HEj3MHATAa TEPUTOpHja, a Taa HEe o
eKcTpagupa.

o Axo Crpanara K0jaIlTo ja CIIpoBeyBa CBOjaTa HaUIeXKHOCT CIIOPE CTaBOBHTE 1 MM
2 e Hu3BeCTeHa, WM IIOMHAKy JO3Hae 3a Toa JAeKa €aHa mwiu moBeke Jpyrn CrpaHu
CIIpOBENYBAAT MCTpara, IMPOTOH WM CYyJICKa IOCTAlKa 3a WCTO OJHECYBAHe, HAIUICHKHHUTE
oprann Ha tHe Crpanu, cmopes notpebure, MefyceOHO ce KOHCYJITHpPAar cO eI Ja TH
KOODJIMHHUPAAT CBOUTE JIE]CTBA.

6. be3 ornex Ha HOpMHTE BO OIIITOTO MElyHAPOHO PaBO, 0BOj IIpoTokoI He HeKITyuyRa
CIIPOBENYBAamE Ha KakBa OMII0 KpUBHYHA HAIUICKHOCT yTBpAeHA o)1 CTpaHaTa BO COIJIaCHOCT
CO HEJ3UHOTO JIOMAIITHO TIPAaBO.
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YJIEH 27
COPABOTKA HA OPTAHUTE HA 3AKOHOT

1. Cekoja Crpana, BO COIJIaCHOCT CO CBOjOT COOJBETEH JOMAallleH IpaBHO-
aIMUHUCTPATUBEH CUCTEM, JIOHECYBA e()eKTUBHU MEPKH 3a:

(a) oZ00pyBame |, Kora € moTpeOHO, BOCIIOCTAaBYBarbhe KaHAIIM HA KOMYHUKaIHja
Merl'y HaJUICKHUTE OpraHd, arcHIIMA U CITy>KOHM IOopaju oJecHyBame M 00e30eqyBame
Oe36emua 1 Op3a pazMeHa Ha UHGOpPMAIUK BO BPCKa CO CUTE aclEKTH HAa KPHBUYHUTE
Jiena YTBPACHU BO COTTIACHOCT CO WieHOT 14;

(6) o0e3benyBarbe edekTHBHA copaboTka Mely HaIJICKHUTE OPraHH, areHINi,
[apyuHaTa, OJUIHjaTa i JPYTHTEe arcHINH 3a CIIPOBEAYBam-¢ Ha 3aKOHOT;

(B) copaboTyBame co apyrute CTpaHu Py CIPOBEIYBAHE UCTPArd BO KOHKPETHU
CIIydad Ha KPUBMYHM JIeJia YTBPACHH BO COTJIACHOCT CO WIECHOT 14, a BO BpcKa co:

@) HUICHTUTETOT, JBUKCHECTO U aKTUBHOCTUTE Ha JUIATA OCOMHHUYCHH 34
BKJIy4EHOCT BO THE KPUBHYHH JeJia WK BO BPCKa CO JIOKAIHMjaTa Ha JIPYTHTE
3acerHaTy JHIa;

(ii) JBHOKEE-ETO HA MPHXOJUTE OJ KPUMHHAJIOT WM HA UMOTOT CTEKHAT
[IPEKy M3BPUIYBAEm-ETO Ha THE ACNIA; U

(ili)  OBH)KEILETO HA HMOTOT, ONIpeMaTa WM Ha JAPYTMTEC HHCTPYMEHTH
yrmoTpeOeHH WM HAMEHETH 3a yoTpeda IIpH U3BpLIyBahe Ha THE JENa;

(r) 06e36eyBame, Kora Toa € COOABETHO, IMOTPEOHN Mapuumba MM KOJIUYCCTBA
MAaTEpHjall TOPAIN aHATUTHYKY MK UCTPa)KHH IEJIH;

(m onecHyBame e()eKTHBHA KOOpIMHANKja Mely HEj3UHHUTE HaJJIE)KHW OpraHy,
areHIIMU M CIy>KOU H NPOMOBHpAmE pa3MeHa Ha KagpOBCKA M JPYTH EKCIIEPTH,
BKJTYUUTEIHO ¥ IPEIMET Ha OMiaTepaaHy JOTOBOPH MM CIOTOJ0M Mel'y 3aCerHaTuTe
Crpaunn, Ha3HadyBame OQuUIlepy 3a BPCKHY;

() pasMeHyBambe pelieBaHTHY HH(popMaiun co Apyrute CTpaHu 32 KOHKPETHUTE
CpeCTBa ¥ METOH YIOTpeOeH: o1 QUINYKUTE WM NIPABHHUTE JIMIA IIPH BPIICHE Ha
TAKBH Jej1a, BKIYIyBajKu ', KOTa T0a € MOXHO, M IIaTHIITATa i IPEBO3HUTE CPECTBA,
Kaxo ¥ yrmorpebara Ha JIAXKHH UACHTUTETH, U3MEHETH MM JIAXKHY UCIIPABH UK JPYrH
CpeACTBa 3a MPUKPHBALE HA CBOMTE aKTUBHOCTH; U
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(e) pa3MeHyBame peIeBaHTHH MHGOPMAIMHA B KOOPAMHHUPAmE YIPaBHU U JPYyTU
MEpPKH Mpe3eMEeHHN KaKo IITO € COOJIBETHO, MOPaJU PaHO OTKPUBAHK-¢ Ha KPUBUUHUTE
Jiea YTBPAEHH BO COTJIACHOCT CO WieHOT 14.

2. Co men ma My ce mane mpaBocmiHOCT Ha oBoj IIpoTtokon, Ctpanure pasrienyBaar
CKIIyuyBame OWIaTepalHd MM MYJITHIATCPaTHH JTOTOBOPH MM CIOrOAOH 3a JUpPEKTHA
copaboTKa Mefy HUBHNTE areHI[UH 3a CIPOBEIyBarbe Ha 3aKOHOT, a KOTa THE JOTOBOPH WX
crioro/ibu BeKe IMOCTO0jaT, 3a HUBHO COO/IBETHO U3MEHYBame. BO 0TCYyCTBO Ha TaKBH JIOTOBOPH
win cnorobu Mery 3acernature CTpaHM, MCTHTE MOXe Aa ro 3eMat oBoj IIpoTokon kako
OCHOBa 3a MeryceOHa copaboTKa OKOJIy CIIpOBEIyBame€ Ha 3aKOHOT BO OJHOC Ha Jienara
ondarenn co oBoj Ilporokon. Kora u nma e morpebuo, CrpaHHTe LEIOCHO T'M KOPUCTAT
JOTOBOPHTE WM CHOTOAOUTE, BKIydyBajku M MelYHApPOJHU WM PETHOHATHU OPraHMU3alVH,
nopaau nono0pyBame Ha copaboTkaTa Mel'y HUBHUTE ar¢HIIMHU 3a CIIPOBEYBarbe Ha 3aKOHOT.

3. CrpaHuTe BJIOXKyBaaT HAIIOPH 332 COpabOTKa BO PAMKUTE HA CBOUTE CPEJCTBA, IIOpain
OJIFOBOP HA Mel'yHapoIHATa HEJIO3BOJICHA TPrOBHja CO TYTYHCKH IIPOM3BOJIH IITO CE BPILIU CO
IIOMOII Ha COBPEMEHA TEXHOJIOTH]a.

YJIEH 28
3AEMHA AJIMUHUCTPATHUBHA I1IOMOLI

Bo coriacHOCT €O CBOMTE COOJBETHU JOMAlIHM IPaBHO-aJMHUHHCTPATUBHH CHCTEMH,
Crpanute MefyceOHo cu o0e30emyBaar, Ha Oapame WIM Ha COIICTBEHA WHHIM]ATHBA,
nHbopMaIuK nopaau o6e30e1yBambe COOABETHA MPUMEHA Ha APUIICKUOT U PYT PEJIEBAHTEH
3aKOH 3a CIIpedyBaibe, OTKPUBAIhe, HCTpara, IporoH i 6opba IPOTHB HEAO3BOJICHATA TPrOBHja
CO TYTYH, TYTYHCKH IIPOU3BOIY WM MIPOU3BOAHA orpeMa. CTpaHUTe TH CMETaaT CIIOMEHATHTE
HHGOPMAI[HM KaKo JTOBEPIIMBU W 3a OTpaHMUcHa ynoTrpeba, OCBEH aKO He HaBeJe IOMHAaKY
Crpanara 1mTo ru ucnpaka. Taksute uHbOpManyuy MOXE 1a BKIydaT:

(a) HOBH IIAPUHCKH U IPYTH TEXHUKA Ha CIPOBEIyBabe Ha 3aKOHOT CO IIOTBPJICHA
€(EKTHBHOCT;

(6) HOBH TPEHJIOBH, CPEICTBA MJIM METOJU Ha BKIyYyBamE€ BO HENO3BOJICHA
TProBHja cO TYTyH, TYTYHCKHU IPOU3BOJH H IIPOU3BOJHA OIIPEMA;

(B) CTOKH 34 KOH € ITO3HATO ACKA CC MpEAMET Ha HCAO3BOJICHA Tpl"OBI/Ija CO TYTYH,
TYTYHCKH TIPOM3BOJHU M IIPOU3BOJAHA OIIpEMa, KaKo KW JACTAlIM Ha OIHC, IIAKyBaibhe,

TPa"CHuopT U CKIIaguparse, 1 MECTOIU MITO C€ KOPUCTAT 3a THC CTOKH,

(r) GV3HUKY WK IPaBHY JIHIIA 33 KOH € II03HATO JIeKa U3BPIIMIIE MK OKjle CTpaHa
BO KPUBHYHO JIEJIO YTBPZICHO BO COIIACHOCT CO 4JIEHOT 14; u
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(I[) CUTEC APYTHU TIOAATOIH KOU Ol MM IIOMOTHAJIC Ha HAa3HAYCHUTE arcHIHH npn
IIpoLicHa Ha PU3HKOT IIOPaar KOHTPOJIA B APYTH HEIIH Ha CIIPOBEAYBAm-C Ha 3aKOHOT.

YJIEH 29
3AEMHA ITPABHA ITOMOIII
1. Crpanute MelyceOHO CH OBO3MOXKYBaaT HAJBHCOKO HMBO HA 3a€MHA NpaBHA
IIOMOII IIPH WCTPArd, MPOTOHW M CYJCKHM MOCTallKH BO BPCKA CO KPHUBUYHH JENa
YIBPJEHH BO COIIACHOCT cO WieHOT 14 ox oBoj IIpoTokoi.
2. 3aeMHaTa IIpaBHa IOMOIII ¢& OBO3MO’KYBa 10 HajroJIeM MOXKEH CTEIICH CIOope]
peJeBaHTHHUTE 3aKOHU, JOTOBOPH M croroadm Ha 3amosenara CTpaHa BO BpCKa €O
HCTpark, MPOTOHH U CYACKH INOCTAIKH 3a JeNa, 3a KOMIITO OArOBOPHU CE CMETaaT

NpPaBHUTE JIHIA BO COTJIACHOCT ¢O WICHOT 15 of oBoj IIporoxon Bo Crpanara-Gaparen.

3. 3aemHarTa npaBHa MOMONI IOTO Tpe6a Ja €€ OBO3MOXKH BO COIVIACHOCT CO OBOj
YJIICH MOJXKE Ja CC no6apa nopaan KOja ouio o1 CJICAHUBEC ICIIN:

(a) 3eMame JOKa3H WM U3jaBU O] JIUIATa;

(6) JIOCTaBa Ha CyJCKUTE NOKYMEHTH;

() U3BPIIYBathe IPETPECH U 3AIICHH, KAKO H 3aMP3HYBakbE;

() HCIHUTYBaE MPeAMETH U JIOKAIUH;

(m)  ob6e3benysatse nHbOOPMAIIHY, JOKA3HH IIPEMETH H BEINTAYEHHA;

() o0e30enyBalbe OPHIMHAIN WM 3aBEPEHH KONMHM OJf PEICBAHTHH
JIOKYMEHTH M 3aIHCH, BKIYYyBajKH W BIaAuHM, OaHKapcKu, GUHAHCUCKH,

KOpHOpPAaTHUBHU HJIHA JCJIOBHU 3AIIMCH,

(e) uNeHTH(HUKYBaThe WK POHAOTabe Ha IPUXOM OJf KPUMHUHAIOT, UMOT,
MHCTPYMEHTH HJIM APYTH pabOTH NOPaJX JOKA3SHU I1CTIH;

(X)  oNecHyBame Ha JOOPOBOIHOTO II0jaByBame Ha ymna Bo Crpanara-
Oaparei; u

(3) CEKaKOB APYT BUJ Ha MOMOIII IITO HE € BO CIPOTUBHOCT CO IOMAIIHOTO
mpaBo Ha 3amojeHata CrpaHa.
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4. Ogoj uneH He BiHjae Bp3 0OBPCKUTE CHOpe KaKOB GUIIO APYT JOroBOp, GHIaTEpANEH
WM MYJITHJIaTepaJIeH, KOjIITO ja ypeayBa WM Ke ja ype/yBa, HETOCHO MM AEIyMHO, 3aeMHATa
IpaBHa TOMOIIL.

5. CrasoBute oz 6 110 24, Bp3 OCHOBA Ha PEIMIIPOIUTET, BAXaT 3a 0aparba H3BPLICHH BO
COTJIACHOCT CO OBOj 4lieH ako coonBeTHHTe CTpaHW He ce OOBp3aHH CO IOTOBOP HIIM
MelyBIaiuHa cnorog6a 3a 3aeMHa IpaBHa momomr. Axo CTpaHHTe ce OOBP3aHH CO TAKOB
JIOTOBOp MU MelyBIaJWHA CIIOrofda, BaXkal COOABETHHTE onpenOH O TOj AOrOBOP HIIM
MelyBJIaamHa croroa6a, oceeH ako CTpaHHUTE He ce COTJAacaT Jja TH MPUMEHYBaaT CTABOBUTE
on 6 10 24 Bo Bpcka co ucToTO. CTpaHHUTE CHIIHO Ce IOTTHKHYBAaT Ja ' IPUMCHYBAaT OBUE
CTaBOBU JIOKOJIKY THE ja OJIECHYBaaT copaboTKara.

6. CrpannTe Ha3HA4YyBaaT LEHTPAIECH OpPTaH KOjIITO MMa HAJIEKHOCT H OBJIACTYBAIhe Ja
npuMa Gaparsa 3a 3a€MHA NpaBHA IIOMOII W/WIM Jia TH W3BPIIYBa, WIH Ja TH HcHpaka JIo
COOZIBETHUTE HAJJIEXXHH OPraHy 3a U3BpInyBamke. Kora CtpaHaTa uMa crienujaneH pernoH uin
TEPUTOPHja cO MoceOeH CHCTeM Ha 3aeMHa IIpaBHA [OMOII, Taa MOXE Jia Ha3HAUM pasjInyeH
IEHTpaJlcH OpraH KOJIITO HMa HcTa (YHKOHja 3a TO] PErHOH WM Tad TEPUTOpPH]a.
llenTpannnure opranu 06e30enyBaar Op30 M COO/IBETHO M3BPINYBAHmE KM MpPEnpakame Ha
IpUMEHOTO Gapabe. Kora eHTpanuuoT opran ro mpenpaka 6apameTo 10 HajleKeH OpraH
TI0paJy U3BPIIYBakE, TOj TPeOa Aa MOTTUKHE OP30 K COOIBETHO U3BPIIYBarhe Ha 6ApambeTo O
cTpaHa Ha HamiexkHHoT opraH. Cekoja CrpaHa TO wu3BecTyBa pPaKOBOJIUTEIOT Ha
Cexperapujaror Ha KoHBeHIMjaTa BO BPEMETO HA IIPUCTAIYBambe, Npudakarme, 0100pyBake,
(popMaTHO MOTBPAYyBarke WIH paTHHKyBame Ha 0BOj IIpoToKOII, 32 TOA KOj € IEHTPATHHOT
oprax HasHaueH 3a oBaa Iell. [IpenpakameTo Gapama 3a 3aeMHa IIpaBHA TTOMOIII H KaKBa OHITO
KOMYHHKaIlHja BO BpCKa CO Hea Ce BPUIX Mel'y MEHTpaIHUTEe Opranu HasHaueHu o CTpaHuTe.
BakBoTo Gapame He € BO CIIPOTHUBHOCT cO IpaBoTo Ha Crpanara ja Oapa TakBuTe Oapama u
KOMYHHKAIIUH Ja C€ YIaTyBaar JI0 Hea IpeKy JUIUIOMATCKH KaHas a, BO H'THH OKOJIHOCTH, KOTa
CrpanuTe ce coryiacyBaaT, IpeKy COOABETHH METYHApOIHM OpTraHM3alldd, JIOKOJY Toa €
MOXHO.

7. Bapamara ce Bpmiar Bo mucMeHa ¢GopMa HIH, KOTa € MOXXHO TOa, CO KakBd OHIIO
CpeAcTBa IITO MOXE Aa NPOU3BE/AT MUCMEH 3allkC, Ha jaswK npHdariauB 3a 3aMoJieHATa
Crpana criopen; yciioBu kou Ha CTpaHaTa M OBO3MOXYBaaT Jia YTBPIU aBTCHTHYHOCT. Ja3HKOT
win jasurure npudamiuBh 3a cekoja CTpaHa ce COOMIUTYBaaT 10 PaKOBOJIUTEIOT Ha
Cexpetapujaror Ha KoHBeHI[MjaTa BO BpEMETO Ha NpHCTAIlyBamke, Ipudakame, 0/00pyBame,
dopmaliHO TOTBpIyBarbe WK patiudukyBame Ha 0Boj [IpoTokon. Bo utHU okonHOCTH M KOTa
CrpanuTe ro JOroBOpHiie Toa, 6apamara MOKe /1a Ce yImaryBaaT YyCHO, HO MOpa BeJIHaIll Ja ce
OTBPZAT HAMKCMEHO.

8. bapameTo 3a 3aeMHa MpaBHA IOMOII COAPIKH:

(a) UJEHTHUTET Ha OPraHoT LUTO IO ynaTyBa 0apameTo;
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(6) NPEeJIMETOT U NPUPOAATA HAa UCTparara, pOroHOT WJIH CyJcKara IocTanka Ha
KOU Ce OfHeCyBa OapameTo W Ha3MBOT U (YHKIHUUTE HA OPraHOT IITO BPIIA TaKBa
HCTpara, IporoH WK CyZAcKa IOCTaIKa;

(B) pe3uMe Ha peNieBaHTHHTE (akTH, OCBEH BO MOTJIe] HA Gaparba Mopajay J0CTaBa
Ha CYJCKH JJOKYMCHTH,

(r) onuc Ha OapaHaTa MOMOII M JETaJIX 32 KakBa OMJIO KOHKpPETHA [IOCTAIKA ILITO
Crpanara-6apaten caka ga ce Clieau;

(m)  JOKOJNKYy € MOXHO, WJCHTHUTETOT, JIOKal{jara M JApXKaBjaHCTBOTO Ha
3aCerHaToTo JIUIE;

() IienTa 3a koja ce GapaaT JoKasu, HHGOPMAIUH WK I€jCTBA; U

(e) OI[peI[6I/ITe Ol AOMAITHOTO IIPaBO PEJICBAHTHU 34 KPUBUYHOTO JCJIIO U Ka3HaTa
3a HCTO.

9. 3amosieHara CTpaHa MoOXe Ja No6apa DOMOIHUATETHA HH(POPMAIME KOTa T0a C& YHHU
HEOITXO/[HO 33 U3BPIIYBamke HA 0apameTo BO COTTACHOCT CO HEj3MHOTO AOMAIIHO [IPABO HIIH
KOra T0a MOXe Jia IO OJIECHU M3BPIIYBaKETO,

10.  bapamero ce U3BpIIYyBa BO COINIACHOCT CO JIOMAIIHOTO IIPaBo Ha 3amojeHara Ctpana
4, JIOKOIIKY TO4 HE € CIPOTHBHO CO JOMAITHOTO NIPaBo Ha 3aMoiieHata CTpaHa W KOra Toa €
MOXKHO, BO COIJIACHOCT CO IIPOIIEyPUTE HABEJCHH BO OapameTo.

11. Crpanara-OapaTen He cMee Ja IPEHECYBa WM Jla KOPUCTH UA(OPMAIM HIIH JOKA3H
JIOCTaBeHH o1 3aMosieHaTa CTpaHa IOpajy UCTPArk, MPOTOHU MM CYJICKH IIOCTAKH KOHIITO
ce MIOMHAKBH O]l OHHE HaBEJICHH BO Oapamero 0e3 MpeTXOAHAa COIMVIACHOCT O] 3aMOJIeHaTa
Crpana. Humro Bo 0BOj cTaB He ja crnpeuyBa CTpanara-Gaparen BO CBOMTE IIOCTalKH Ja
obenogeny HMHQOPMAalMM HIM JOKa3H INTO ce ocinobomyBadku 3a oOBuHETHOT. [lpm
nocneaHoso, CtpaHara-6apare ja n3BecTyBa 3aMoiieHata Ctpana mpes 00eI0IEHy BAlETO 1,
aKo Taxa ce nobapa, ce KoHCyITHpa co 3amonieHata CtpaHa. AKO, BO HCKITyYHTEIICH CITy4aj, He
€ MOXXHO TpEeIBpEMEHO M3BecTyBame, CTpaHara-Oapaten 0e3 omioxkyBame ja HHpopMupa
3amoseHara CtpaHa 3a 00eJI0/IeHYBAkETO.

12. Crpanara-6aparen Moxe aa nobapa 3amonenara CTpaHa Jia TH qyBa Kako JOBEPIIHBH
(axkTHTE H COIPKHUHATA Ha 0apameTo, OCBEH JI0 CTEIIEHOT INTO € IOTPeOCH 3a U3BPIITYBakLe Ha
OapameTo. Ako 3amosieHata CTpaHa He MOXeE JIa TO UCIIOJIHK 0apameTo 3a TOBEPIUBOCT, Taa
BenHaul ja uHpopmMupa Ctpanara-6aparel.

13.  Kora € MOXHO TOa H BO COITIACHOCT CO OCHOBHMTE MPUHITUIK HA JOMAITHOTO MPaBO,
Kora (pU3KMYKO JHIle ce Haola Ha TeputopHjara Ha CrpaHara u Tpeba aa Gue CoCITyIaHo Kako
CBEJIOK MJIM BEIUTAK OJ CTpaHa Ha CyACKUTe opranu Ha jpyrara CtpaHa, npeara CTpaHa MOXe,
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Ha Oapame Ha Jpyrara, Ja JO3BOJH COCIYIIYBAETO Jia C€ CIy4d IIPEKy BHIEO-
KOH(EpEeHIINCKa BPCKa, aKO 3a COOJBETHOTO (PU3UUKO JIMIIE HE € MOYKHO HIIH TTOKEIIHO JINIHO
Ja ce mojaBu Ha Teputopujara Ha Crpanara-Gaparen. CTpaHHTE MOXeE [a CE COIIacar
COCIIyLIYBamEeTO Jla IO CHpoBele CyIcKH oprad oj CrpaHaTa-Oapares B BO IPHCYCTBO HA
CyJCKHU opra ot 3amojieHara CrpaHa.

14. 3aeMHara mpaBHa IIOMOII MOXeE J1a ¢e oa0ue:
(a) axo 6apameTo He € HalpaBeHO BO COTVIACHOCT CO OBOj WIEH;

(6)  axo3amoneHara CTpaHa cMeTa ieKa M3BPIIYBAKETO HA OapameTo HajBepojaTHO
Ke ja Hapylld Hej3WHaTa CyBepeHOCT, Oe30emHocTa, jaBHUOT pel WK APyrd
CYIITHHCKH HUHTEPECH;

() aKo Ha opraHuTe Ha 3amoieHara Crpana Ou uMm Ouso 3abpaHeTo, cropen
JOMAIIHOTO IIPaBo, Aa o U3BpIIAT 6apaHOTO JIEjCTBO 3a CIIMYHO JIeNI0, Kora toa Ou
Oui10 npeaMeT Ha UCTpara, MPOroH WK CYACKa ITOCTaIKa IOl HUBHA HAIC)KHOCT;

(r) ako Oapalb€To BKJIydyBa KPHMBHYHO JIENO 3a KO€ MaKCHMAallHaTa KasHa BO
3amosieHata CTpaHa e moMana oJ B¢ TOJAWHH 3aTBOP WM JPYT BUJI JHINYBAHkE O]
ciro0o0/1a Wiy, ako, CIopes oIleHara Ha 3amoieHata CrpaHa, opeabara 3a momoiinrta Ou
HaMETHAJIa TOBap Bp3 HEJ3MHUTE PECYpPCH IITO HE € CpasMepeH CO CEpPHO3HOCTA Ha
KPUBHYHOTO JEII0; WITH

(m) aKo oJ00pyBamETO Ha OaparkeTo 3a 3aeMHa IIPaBHA IIOMOII 01 OHIIO CIIPOTUBHO
Ha IIPaBHUOT CUCTEM Ha 3aMolieHara CTpaHa.

15. 3a cexoe OI[6I/IBaH)e Ha 3aCMHa [IpaBHa IIOMOIIL MOpa Ja €€ HaBCAAT NPpHUXHUTE.

16.  Crpanara He cMee Ja 00ue JaBame Ha 3a€MHA IMpaBHA TOMOII CTIOPE]] OBOj WICH Ha
OCHOBa Ha GaHKapCcKa TajHa.

17.  Crpanure He cMeat Aa oadujaT Oapare 3a 3aeMHa IIpaBHA IIOMOII CaMO Bp3 OCHOBA Ha
TOA JIeKa KpUBUUHOTO JIEJI0 BKIIy4yBa U (UCKaNHU paboTH.

18. CrpanuTe MOXe J1a oA0HjaT JaBame Ha 3aeMHa MIPaBHA IIOMOIII BO COITIACHOCT CO OBOj
YJIeH Bp3 OCHOBA Ha OTCYCTBO Ha JBOEH KpUMHUHAIUTET. MerfyToa, 3amonenara CtpaHa Moxe,
KOTa ro CMeTa TOa 3a COOJIBETHO, a 00e30eI1 oMol JI0 CTENICHOT 32 KOj K€ O/Ty4H Ha CBOja
JIHECKpenHrja, 0e3 Oryiesl Ha Toa Aali OJJHECYBAHETO OU MPETCTaByBaIo KPUBUYHO JIENO CIIOPE]
JIOMAIITHOTO ITpaBo Ha 3amoneHaTa CrpaHa.

19. 3amonenata CrpaHa ro U3BplryBa 6apameTo 3a 3aeMHa MpaBHA IOMOII BEeHAII TITOM
MOX€ M KOJIKY IITO € MOXHO ITOBeKe BOJH CMeTKa 3a KakBU OUJI0O POKOBH CyT€pHUPaHU O
Crpanara-6apare, 3a KOMIITO € IOXKEJHO BO 0apameTo 1a ce ajaT IpAYMHITE. 3aMoieHaTa
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Crpana ofrosapa Ha pasymuu Gaparma o] CTpanara-6aparen 3a HapeayBambETO Ha HEj3UHOTO
mocranyBame 1o OapameTo. CTpaHara-6aparen BegHam ja nHGopMmupa 3amosieHata CTpaHa
kora OapaHaTa IIOMOIII IIOBeke HeMa Jia 6unie notpebHa.

20. 3amMoJjieHaTa CTpaHa MOXKC aa ja OJUIOXKH 3a€MHATa IIpaBHa IMIOMOIN Ha OCHOBA HA TOa
JEKa ITOMOIITAa IIOIIPpECUyBa TECKOBHA UCTpara, IporoH UM Cy/iICKa I[IocTarka.

21. [Tpen ma onbue Gapame BO COINIACHOCT CO CTABOT 14 MM Ja ro OIJIOXH HETOBOTO
U3BPIIYBamke BO COMIACHOCT co craBoT 20, 3amonenara CtpaHa ce koHcynTupa co Crpanara-
Gaparen 3a Jja corjesia aid IOMOIITa MOXKE JIa ¢& 0J00PH 0 pPOKOBH U YCJIOBU KOHMINTO I'M
cMeTa 3a HeonxogHH. Ako CtpaHara-6apaTen ja mpudaTu IOMOIITA IO THE YCIOBH, Taa MOpa
J1a TY IOYMTYBA YCIOBUTE.

22.  PenoBHmTe TpomIony Ha W3BpIIyBamke Ha OapameTo r'm cHocu 3amosieHaTa CTpaHa,
OCBEH aKO MOHHAKy He ce JOoroBopu of 3acerHatute CTpaHH. AKO 32 HCIOJIHYBAambe Ha
Oapamero ce moTpeOHM wiu OupaT NoTpeOHH TPOIIONM Of 3HAYMTCIHA HIIM BOHPEAHA
npupoja, CTpanuTe ce KOHCYITHPAAT 3a Ja TH yTBpAAT POKOBUTE H YCIOBHUTE CIIOPE KOU Ke
ce U3BpIIM Gapamero, KaKo ¥ HAYHHOT Ha Koj Ke ce CHOCAT TPOLIOLHUTE.

23.  Bo ciyuaj Ha Gapame, 3amoneHaTa CtpaHa:
(a) Ha Crpanara-6apaten u o0e30emyBa KONMH Off BIajyHATa EBUJCHIH]A,
JOKyMEHTH WX UHPOPMALUU BO HE|J3HHA CONCTBEHOCT KOMIITO, CIIOPEA AOMAIIHOTO
IpaBo, M ce JOCTAIlHY Ha IUPOKaTa JaBHOCT; U
(6) MOXe, Ha CBoja JaucKpernyja, Ha Crpanara-Oaparen na m o6e30e1u LENOCHO,
JETyMHO WJIH, CIOpEl YCIIOBK INTO T CMETa 33 COOJBETHH, KOIMH OJf KakBu OMIIO
BJIQJIMHK €BHCHINH, JOKYMEHTH WK HHQOpPMAIIK BO HEj3UHA COIICTBEHOCT KOMIIITO,
CrIopes1 IOMAIHOTO PaBo, He M ce JOCTATHY Ha IMpPOKaTa JaBHOCT.

24.  Crtpauure, criope noTpebuTe, pasrieayBaaT MOKHOCT 3a CKIydyBame OuaTepalny

WM MYJITHIATEPATHH JOTOBOPH WM CHOTOA0U KOMIITO OH IOCIY KHIIE HA LIEJITA HA JABAhe
IpaKTHYHA MTOJTHOBAKHOCT WIH H0A00pyBarbe Ha OfpeA0HTE Off OBO) YIECH.

YJIEH 30
EKCTPAJUIINJA

L OBOj uieH BaXM 3a KPUBUYHH JeJld yTBPJEHH BO COITIACHOCT CO WICHOT 14 011 0BOj
[Iporoxkoi Kora:
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(a) JIUIIETO KOoe € IpeIMeT Ha GapameTo 3a eKCTpaJrIifja ce Haol'a Ha TSpUTOpHjaTa
Ha 3amoneHara CrpaHa;

(6) KpHBHYHOTO Je€N0 3a KOjiITo ce Oapa eKCTpaJuIlfja € Ka3HHB CIOPEH
nomarnHoTo npaBo Ha Ctpanata-Gaparen 1 Ha 3amoineHaTa CTpaHa; B

(B) KPUBHYHOTO JIEJIO € Ka3HUBO €O MaKCHMAaJIHA Ka3Ha 3aTBOP Wi JpyTH Gopmu
Ha JIMIIyBamke 0] ¢I1000a 07 HajMaJIKy YeTHPU FOJUHH WM CO TIOCTPOra Wi nobara
Ka3Ha KaKBa IITO Ke JJoroBopar 3acernatute CTpaHu BO COTIIACHOCT cO OUIaTepaTHUTe
U MYJITHJIATEPATIHU JOTOBOPH WM IpyTU ME'yHapOIAHHU CIIOTO/I0N.

2. Cexoj 0oJ1 KpHBUYHHTE JIeNIa 33 KOj BAXKH OBOj WIEH CE CMETa JIEKa € BKI[yYEHO KaKo
JIeNIO 3a KOj CJIEAM eKCTPaJuIpja BO Koj OMJIO JOTOBOP 3a CKCTPaJUIMja IITO IOCTOH Mery
Crpanute. CTpanuTe ce 00Bp3yBaar Aa Il BKIIy4YaT THE KPUBUYHU Jiela KaKo KPUBHYHHM Jeja
3a KOM CJIeJIH SKCTPaJNIlja BO CEKOj TOTOBOP 3a eKCTpaiuiiyja ITo Tpeba J1a ro CKIyJar.

3 Axo Crpanara, K0jallITo eKCTpaauIlfjaTa ja IIOBp3yBa CO YCJIOB Ha IIOCTOCHE Ha
JIOTOBOp, nobue Oapame 3a eKcTpanuimja ox Apyra CTpaHa co KojamITo Hema JIOFOBOp 3a
eKCTpaadIyija, 0Boj IIpoToKoI Taa MOJXe J1a To CMEeTa Kako paBHA OCHOBA 33 EKCTPa IHIH]ja BO
BPCKa CO KaKBO OWJIO KPMBHYHO JIENIO 33 KOj BaXKH OBOj WIEH.

4. CTpaHuTe KOMINTO eKCTpaauIlhjaTa He ja YCJIOBYyBaaT CO IIOCTOEHE Ha JOTOBOP
MefyceOHO TH MPU3HABAaT KPUBHYHHTE JieIa 32 KOW BaXKW OBOj WIEH, Kako KPUBUYHU JIeJIa 3a
KOH CJEJ¥ €KCTPaJnITHja.

5. Excrpagunmjata € mpeaMeT Ha YCIOBUTE MPEABHACHU CO JOMAIIHOTO IIPaBC Ha
samoieHata CTpaHa MM CO BaXXEUKHUTE JOTOBOPH 3a €KCTPaAHIIHMja, BKIydyBajKu I'H, Mely
JpPYTOTO, B YCJIOBATE HA MUHIMAITHA Ka3Ha 32 €KCTPaJUIIAja 1 OCHOBHTE BP3 KOH 3aMOJICHATA
CTpaHa MOXe J1a 010He eKCTpaIuiuja.

6. CTpaHI/ITe, peaAMET Ha HUBHOTO JOMAIITHO IIPaBO, BIOXYyBaaT HAIIOPH 34 3a6p3yBaH>e
Ha ITOCTAIIKHUTC 3a CKCTpa,I[I/II_II/Ija M 3a IOCOHOCTABYBAILEC HAa JJOKA3HUTC 6apaH>a BO BpCKa CO
HHB BO IIOTJIC HAa KaKBHA omno KpUBHUYHH J€JIa 3a KOU BaXXU OBOj YJICH.

1 CrpanaTa Ha 4YMjalTO TEPUTOpHja € MPUCYTEH HABOJHHOT CTOPHTEIN, aKO HE IO
MCIIOpaya TOa JIAIlE 338 KPUBHYHO JIENO 3a KOJIITO BaXXM OBOj WICH UCKIYyYMBO BP3 OCHOBA HA
TOA INTO JIMIIETO € €J€H OJ Hej3HHWTe JapkaBjand, Ha Oapame nHa CrpaHara mTo Oapa
excTpaauIja, mMa 00Bpcka 6e3 HeoTpeOHO ofIarame Ja ro MOHECe MPEMETOT /10 CBOHUTE
HAUIKHH OpTaHH IIOpajd TOHeme. TWe opraHd ja JOHeCyBaaT cBOjaTa OMIyKa H ja
CITPOBEMyBAaT CBOjaTa MMOCTAlKa Ha UCT HAYMH KaKo BO CIIydaj Ha Koe¢ OMJIO Jpyro Aeno ox
CIIMYHA IIPUPOJA, CIIOPE JOMALIHOTO npaBo Ha Taa Crpana. 3acernartute Ctpanu Melyce6HO
copaboTyBaar, 0co0€HO OKOJy IpOLECHUTe M JOKa3HHTE aclekTd, 3a jga obesbenar
e(pUKACHOCT Ha TAKBHOT IIPOTOH.
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8. Kora na Ctpanara, criopex JOManIHOTO IpaBo, M Ce J03BOJIyBa Ja eKCTPaaupa Wil
MOVMHAKY Jia IpeNiajie eeH 01 CBOUTE JIPXKaBjaH! MoJ1 YCIIOB Toa JuIe 1a Oujie BpaTeHo BO Taa
Crpana 3a Ja ja OTCIy’KM Ka3HaTa HaJIOKEHa KaKO pe3yaTaT OJi CyACHE HIIU IMOCTallKa 3a
KOjamTo ce Oapajia eKCTpaaulyja U mpeaaBamke Ha Toa Nulle, U kora Taa Ctpana u CtpaHara
mTo Oapa ekcTpaluilija Ha JUIETO Ke ce corjiacaT Ha BakBaTa OIIIWja U Ha JAPYTUTE YCIOBU
OITO TY CMETAaT 32 COOBETHH, TaKBaTa yCJIOBHA €KCTPaXIHja MIIM IIpeJaBamke ce JOBOJIHH 3a
UCIIOJIHYyBake Ha 0OBpcKaTa yTBpZeHa BO CTaBOT 7.

9. Axo ekcrpaauijara, Kojamro ce Oapa mopaau M3BpIIyBalbeé Ha Ka3Ha, ce ondue
MOpaIy Toa ITo GapaHOTO JIUIE € Jp>KaBjaHuH Ha 3amoneHara CrpaHa, 3amoneHara CTpaHa,
aKo HEJ3MHOTO JOMAIITHO IIPABO T'0 TO3BOJIYBA TOA U BO COTJIACHOCT co OapamaTa Ha Toa IIpago,
no arukaiuja o CrpaHaTta-6aparen, pasriiefyBa H3BpIIyBamke Ha Ka3Ha IITo OMIa HaloXeHa
CIIOpe/T IOMaIIHOTO mpaBo Ha CrpaHaTa-6apares Wil Ha IPeoCTaHATHOT JIEN O] Ka3Hata.

10. Ha cexoe e 3a Koe ¢e BOJIU IMOCTAIIKa BO BPCKa CO KOj OHJIO OJf KpUBHUHHUTE Aeia 3a
KOH Ba)KH OBOj WICH MY C€ rapaHTHpa IpPaBHYeH TPETMaH BO CHTE (a3u Of IOCTaIKara,
BKJIyYyBajKU ¥ YXXHBarbe HA CATE NpaBa U TapaHldd IPeABHICHU CO JOMAIIHOTO IIPABO HA
Crpanara Ha 4ija TEPUTOPHja € IPUCYTHO TOA JIULIE.

11. Humro 8o 0Boj ITpOoTOKOMI HE Ce TOJKYyBa Kak0 HAMETHYBame 00BpCKa 3a €KCTPaNUIIM]a
JOKOJIKY 3amosieHaTa CTpaHa uMa MarepujaliHa OCHOBA J1a BepyBa Jieka 6apameTo € ynaTeHo
IIOpaI¥ TIPOTOH HMITH Ka3HyBamkhe Ha JIUIE 32 CMETKa Ha [T0JI0T, pacara, BepaTa, HallHOHAIHOCTa,
€THHIKOTO MOTEKIIO WM MOJIMTHYKOTO yOeyBare Ha T0A JIMIE HIIA JTOKOJIKY IOYUTYBAEKETO
na Gapam-eTo OW Tpen3BUKaNIO MITETa 3a MOI0K0aTa Ha Toa JMIE Topaly Koja OUNo o oBHe
IpUYWHH.

12. Crpanute He cMeaT aa 010ujaT Oapame 3a eKCTpaJullyja caMo Bp3 OCHOBA Hd TOA LITO
JIEIIOTO OM BKITYIMIIO ¥ (pHCKAIHU pabOTH.

13. Ipen na ja oxdue excrpamunujara, 3amoneHata CTpana, Kora Toa € COOABETHO, CE
koHcyaTupa co Crpanara-Gapaten 3a Ja M Aaje IIMPOKH MOXHOCTH [a IO H3HECE CBOETO
MUCIEHE U Ja Jaje nHGOPMAIMU PENCBaHTHY 32 HEj3UHUTE HABOIH.

14. Crpanute OapaaT CKIydyBame OWNaTepalHd M MyJITHIATEPATHH JOTOBOPH WM
CIIOro/IOH 3a U3BPIIYBAKE MM 38 O00pyBatbe Ha IPaBOCHIIHOCTA Ha eKcTpaaunujaTa. Kora
Crpanute ce OOBp3aHM CIIOPEX IIOCTOSH AOrOBOP WM MelyBIaJHMHA CIOroada, Baxkar
COOBETHATE OZIPeA0GH O TOj TOTOBOP WM MeryBilaguHa croronda, ocsen ako CtpaHure He
ce coryacar Ja ' MpuMeHyBaat cTaBoBuTe ox 1 1o 13 Bo Bpcka co Toa.

YJIEH 31

MEPKU 3A OBE3BETYBAIBE EKCTPAJTULIUJA
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1. Bp3 ocHOBa Ha HEj3MHOTO JOMAIIHO MPABO U JIOTOBOPH 32 €KCTPAIHIIHja, 3aMoJIeHaTa
Ctpana Moxe, OTKako Ke Ouje 3a10BOJIHA KA TOa I'o 6apaaT OKOJHOCTHUTE M CE€ UTHH, ¥ Ha
Oapame Ha CrpaHara-Oapareln, Ja ro NIpHBENE JIMIETO YHjaIlTO €KCTpaauImja ce Oapa u
KOEINTO € IIPHCYTHO Ha HEj3WHA TEPUTOpHja WIH Jia Tpe3eMe JAPYTH COOMABETHH MEPKH 3a Jia
06e30e1 HeroBoO MPUCYCTBO Ha TOCTAIKATA 33 EKCTPa IHIIH]a.

2. MepkuTte mpe3eMeHH BO COTJIACHOCT cO CTaBOT 1 M ce coommryBaaT Ha CTpaHaTa-
Gapares BO COINIACHOCT CO HAIMOHATHOTO NMPAaBO, KAKO IITO € COOABETHO M 0€3 OJIarame.

3, Cekoe JIMIIE BO OJHOC Ha KOC €€ IIpe3€MaaT MCPKH CIOpPEa CTaBOT 1, HMa IIpaBo Ha.

(a) KOMyHHLIEpame 0e3 oJyularame ¢O HajOJIMCKUOT COOJBETCH IPETCTABHHK HA
Ap KaBaTa YUjINTO APXKABjaHWH € Toa JIAIE WIIH, aKo JIUIEeTO ¢ 0e3 Jp)KaBjaHcTBo,
JipKaBaTa Ha 4{jallTo TEPUTOPHja TOA JIUIEC BOOOWIACHO IPECTOjyBa; U

(6) roceTa o] IPEeTCTaBHUKOT Ha Taa ApKaBa.
JAEJI VI: U3BBECTYBABE
YJIEH 32
MN3BECTYBAILE U PASBMEHA HA NTHOOPMALIUN

1. Cekoja Crpana no CoOpamuero Ha Crpanute, mnpeky CekperapwjaroT Ha
KonBennujara, mojHecyBa IEpHOJMYHH H3BEINTaW 32 CBOjaTa HMIUIEMCHTAIlHja Ha OBOj
IIpoTokou.

2. ®opMaTOT U COApKUHATA HA THE U3BeITau r'u onpenenysa Cobpanuero Ha CTpaHuTe.
OBue u3BEHITaH COYWHYBAaT /€I OJ PEIOBHUOT HMHCTPYMEHT 3a M3BECTYBAWmE CIIOPE
Pamxoruara konBeHIHja Ha C30 32 KOHTPOJIA HA TYTYHOT.

3. CompxuHaTa Ha MEPHOJUYHUTE M3BEUITAd CIIOMEHATH BO CTABOT 1, ce oIpeaenyBa,
Merly IpyTroTo, 3eMajKH IO IpeBHA CIETHOBO:

(a) nHOpMaIUY 3a 3aKOHOABHUTE, U3BPLIHUTE, aIMUHUCTPATUBHUATE UIH JPyTH
MEpPKH 3a CIIPOBeIyBambe Ha 0Boj [IpoToxomn;

(6) uHpOpMaIuH, CIIope]] MOTpeOuTe, 3a KaKBH OHJIO OrpaHUYyBamba UK Oapuepu

Ha KOM Ke ce HaujIe IIpH UMILICMEHTAalujaTa Ha 0Boj IIpoToKOII 1 3a MEpKUTE KOH Ke ce
mpe3eMar 3a Ha[MUHYBabe Ha THE OapHuepy;
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(B) uHpOPMaIUH, CHopes MoTpebute, 3a (HUHAHCHCKO-TEXHHYKATA ITOMOII INTO
Ouna oOe3beneHa, nobueHa i mnobapaHa 3a aKTHBHOCTHTE BO BpPCKa CO
eIMMMHALKjaTa Ha HeZ03BOJIeHaTa TPrOBHja CO TYTYHCKH IIPOM3BOIY; U

(r) HH(}OpMauUTe HaBeICHH BO wieHOT 20,

Bo onme ciydam kora Beke ce coOWpaaT PpEJIEBAaHTHH IIOJATOIM Kako OeN Of
MEXaHU3MOT 3a H3BecTyBame Ha Kongepeniyjara na Crpanute, Cobpanuero Ha CTpaHuUTE HE
I'M OyIUIHpa THE HAMOPH.

4. Cobpannero na CrpaHuTe, BO COINIACHOCT co wieHoBHTe 33 W 36, pasrieaypa
apam>kMaHu 3a oMol Ha CTpaHWTE KOM ce 3eMju BO pa3Boj u CTpaHUTE CO €KOHOMHH BO
TpaH3UIHja, HA HUBHO Oaparkbe, IPU HCIOJIHYBakhe Ha HUBHUTE OOBPCKH CIOPE] OBO] WIEH.

S. H3BecTyBameTo Ha HHGOPMAIMUATE CIIOPE THE WICHOBH € IPEAMET Ha HAIIMOHATHOTO
1IPAaBO 3a JOBEPJIMBOCT U IpHUBaTHOCT. CTpaHWTe, Kako INTO MeryceOHO € JIOTOBOPEHO,
3aIITHTYBAaT KakBM OWNO JOBEpIMBH HHGOpMAIWM KOHMINTO C€ H3BECTYBaaT WM C€
pa3MeHyBaar.

JAEJ VII: THCTUTYIHHUOHAJIHU APAH)XKXMAHU U ®UHAHCUCKHA
CPEACTBA

YJIEH 33
COBPAHUE HA CTPAHUTE

1. Co oBoj moxyment ce ocHoBa CoOpanwe Ha Crpanute. IlpBata cefHuIla Ha
CoOpanunero Ha Ctpanute ja cBukyBa Cekperapujaror Ha KoHBEHIHjaTa HEIOCPEIHO MpET
cienHara penosHa cexnuna Ha Kondepennmjata Ha CTpaHuTe WM BEAHAUI IO Hea, IO
BJICTYBAamb-ETO BO cHJjla Ha 0Boj [IpoTokor.

2 IToroa, penosuute cenuunu Ha Cobpanuero Ha Ctpauute ru cBUKyBa CeKpeTapHjaToT
Ha Konpenmnujara, HenocpenHo npen penosaute cenuuim Ha Kondepennujara nva Ctpanute
WJIM BEAHAII [10 HUB.

3. Bonpenuute cennuim Ha CoOpanueto Ha CTpaHuTe c€ OANPXKyBaaT BO OHA JAPYTO
Bpeme mro CobpaHHeTo MOXKeE Ja Fo cCMeTa 3a HEONXOJHO WM Ha NHCMEHO Oapame Ha Koja
Gmro CrpaHa, IO YCIIOB, BO POK O] IIIECT MECEIM OTKAaKo OaparseTo ke UM Ouie IOCTaBEeHO
on CexperapujaroT Ha KoHBeHImjara, Toa ma Ouae momipkano 6apeM o eAHa TPETHHA O
Crpanure.

4. JleoBHUKOT ¥ (uHAHCUCKHOT TpaBmiHUK Ha KoHdepennujata mHa CTpanuTe BO
PamkoBHata kxoHBeHnuja Ha C30 3a KOoHTposlia Ha TYTYHOT BaxaT mulatis mutandis
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(mpu3HaBajku ru paznukute 3a6.mp.) u 3a Cobpanuero Ha Ctpanute, ocBeH ako CoOpaHueTo
Ha CTpaHUTE HE OJUIy4H IIOUHAKY.

D Cobpannero nHa CTpaHUTE PEIOBHO ja pa3riieyBa UMILIeMeHTaIjaTa Ha [IpoTokonoT
U IOHECYBa NOTpeOHU OJIYKH 32 YHAIpeAyBame Ha HeroBaTa eeKTHBHA MMILIEMEHTAIIH]a.

6. CoOpanvero Ha CrpaHuTe ONIydyBa 3a 00EMOT W MEXAHHM3MOT Ha JOOPOBOJIHO
npoueHeTHoT npujgoHec o CrpanuTe Ha [IpOTOKONIOT KOH (QYHKIMOHHMPAHKETO HA OBOj
[IpoTokoit, KaKo ¥ 3a APYTH MOXKHU CPE/ICTBA 33 HETOBA MMIUIEMEHTAIH]a.

7. Ha cexoja penoBHa cenuuia, Co6panuero Ha CTpaHuTe CO KOHCEH3YC YCBOjyBa OyUeT
U paboTeH IUIaH 3a GMHAHCHCKHOT HEPHO JIO CIeAHATa PEAOBHA CEHUIA, KOUIITO Mopa Jia
ce pa3imKyBaaT oJ Oyperor M paOoTHMOT IutaH Ha PavxoBHara konBeHnuja Ha C30 3a
KOHTPOJIa Ha TyTYHOT.

YJIEH 34
CEKPETAPUJAT
1. Cekperapujatot Ha Konsenrjata e CekpeTtapujart 3a oBoj [Ipotoxor.
2. Oynkuuute na CexperapujatoT Ha KoHBEHIIMjaTa BO BpPCKa CO HEroBara yJora Kako

Cexpetapujart 3a oBoj IIpoTokou ce:

(a) na 3akaxyBa cemHumu 3a CoOpammero Ha CTpaHuTe W 3a KakBH OWIIO
CYIICH/THjapHU Tejla, Kako W 3a Pa0OTHW TPynd W JPYIH OpPraHd OCHOBaHU O]
Cobpannero Ha Crpanure ¥ 1a uM 00e30eIyBa YCIyTH Crope] noTpeduTe;

(6) a TpuMa, aHaJIH3Mpa, Tpelpaka W Jia J1aBa I[TOBPAaTHH HHGOpMALUH M0
3acernarute Ctpanu u jo Cobpanmero Ha CrpaHute, crnopen mnotpebure, 3a
U3BENITAUTE IITO TH MPHMHJI BO COTTACHOCT cO OBOj IIpoTokomn, u na ja oyecHyBa
pasMeHnata Ha uHpopmanun Mel'y Ctpanure;

(B) na 06e36emyBa moaapuika 3a CTpannTe, 0coOEHO OHHE KOU CE 3€MjH BO Pa3BO)j
u CTpaHd co EKOHOMHH BO TPaH3HIHja, Ha 6apamke, IIPH COCTABYBahE, KOMyHHUKALY]ja
4 pasMena Ha uHpopMariu MoTpeGHN BO COTIACHOCT co oapeduTe ox 0Boj IIpoTokon,
U Jla JaBa MTOMOII [pH yTBPAYBalbe Ha PacloIOKUBUTE PECYPCH 3a OJIECHYBame HA
MMILIEMEHTAIMjaTa Ha 0OBpCcKUTE criope]] oBoj [IpoTokorn;

(r) Jia MOArOTBYBA M3BEINTAM 33 CBOMTE aKTHBHOCTH CIOpes 0BOj [Tporokoit, mos
Hacoku Ha Cobpanuero Ha CTpaHUTe U 32 JOCTABYBam-E 10 HETO;
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(m) na oGesbemysa, mon Hacoku ma Cobpanmero Ha CTpaHHTe, HEONXOAHA
KOOpJMHAKja CO HAMISKHHTE MelyHApOJHM M PErHOHATHU MelyBIaANHY
OpraHU3allK U APYTH OpraHu;

(D) na BiueryBa, moj Hacoku Ha CoGpammero Ha CrpaHHTE, BO TaKBM
aIMHUHMCTPATHBHA MJIH JOTOBOPHHU apaHXXMaHd IITO MoXxeOu ce ToTpeOHM 32
e()eKTHBHO MCIIOJIHYBakbe Ha HETOBUTE 0OBPCKH KaKO Cexperapujar 3a oBoj [Ipotoko;

(e) Ja IpUMa M Aa pasrielyBa aIUIMKalWk OX MEIyBIaJWHM U HEBIaJMHU
OpraHH3aIHH KOHUIITO CaKaaT Ja ce aKPeTHTHPAaT KaKo HabJbyIyBauH 3a Cobpanueto
na CTpaHuTe, HCTOBPeMeHO 06e30enyBajku THe /ia He OuziaT OBP3aHH CO TyTyHCKATa
MHyCTpUja M Ja M HM3HECYBAa pasrie[@HUTE allIMKAluH TP CoOpanuero Ha
CrpanuTe MOpajy pasrieayBambe O HeroBa CTpaHa; u

()  Ja BpIUM APYIHM CEKpEeTaphjarcKu (YHKIMH HABEICHA CO oBoj IIporoxon u
TakBH APyrH GYHKIMM LITO MOXe Aa IH onpenent CoOpaHHeTo Ha Crpanure.

YJIEH 35

OJIJHOCH MEI'Y COBPAHUETO HA CTPAHUTE 1 MEI'YBJIAJJUHUTE
OPTAHU3ALIMU

3a j1a ce 00e36eIm TeXHAIKO-GHHaHCHCKa copaBoTKa Opaj i HOCTATHY BAE Ha LC/ITa Ha 0BOj
[Iporokon, CoGpannero na CrpaHuTe MOXE Ja nobapa copaboTka O] HAIeKHHUTE
Mel'YHapOJHY W PETHOHATHUA MElyBIAJVHA OPTraHH3aIWH, BKJIyUYyBajKki U (DUHAHCHCKY 1
PasBOJHH MHCTHUTY [IHH.

YJIEH 36

OHUHAHCHUCKU CPEJACTBA

il CrpanuTe ja TNpPU3HABAAT BaXHATA YJiOra Ha (HHAHCHCKHTE CPEACTBA MpH
OCTBapyBame HA lieNnTa Ha 0BOj ITPOTOKOI M ja HOTBPAyBAaaT BaXHOCTA Ha WICHOT 26 on
PamxoBHaTa kouseHnuja Ha C30 3a KOHTPOJIA HAa TYTYHOT NPH OCTBAPYBAE HA LECIHTE O
KouseHrmjara.

2. Cexoja Crpana obe3bemyBa @(uHAHCHCKA MOJJIPIIKA 33 CBOMTC HAUMOHAJHU
AKTHBHOCTH HAMEHETH 3a OCTBAPYBAIbe Ha IielTa Ha 0B0j [IpoTOKOII, BO COTJIACHOCT CO CBOUTE
HALIMOHAIHY TUIAHOBHY, IPHOPUTETH U IPOTPAMH.

3. CrpanuTe IMPOMOBHpPAAT, CIOpPE] NIOTpeONTE, HMCKOPHCTYBalbe Ha OHiaTepalHy,
PerHOHANHY, IIOJPETMOHATHM M APYrM MyNTHIATCPaHd  KaHAIW 33 00e30emyBame
(bMHAHCHCKM CPEACTBA 32 jaKHCHE HA KaNalUuTeToT Ha CrpaHuTe KO¥ ce 3¢MjH BO PasBoj
C-rpaHuTe CO EKOHOMHHU BO TPAH3UIM]ja IIOPATH UCTIONHYBAE HA IIETHTE O/l 08B0j ITpoTokoIL.
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4, Be3s ornen Ha unenor 18, CTpanuTe ce MIOTTUKHYBAAT, COrTaCHO HAIMOHATHUTE 3aKOHH
1 TIONIUTHKH U KOTa TOA € COOIBETHO, JIa HCKOPUCTAT KAKBU OMIIO KOHPUCKYBaHM IIPHXOIH OJ
KPMMHHAI [ITO IIPOU3IEryBaaT o) HeI03BOJICHATa TPrOBHUja CO TyTYH, Ty TYHCKH IPOM3BOJIH U
IPOM3BOJIHA OIPEMa TIOPajii OCTBAPYBamhe Ha ETHTE YTBpIEHH Bo 0B0j IIpoToKoiL.

s CTpaHuTe IPETCTABEHH BO PEICBAHTHM PETHOHANHHM M Mel'yHAPOXHU MeTyBIIaUHH
OpraHu3aIiy, 1 B0 GMHAHCUCKH M Pa3BOJHM HHCTHTYIUH, I TOTTUKHYBAAT OBUE cy0jexTH na
06e3benar puHanCcHCKa oMo 3a CTpaHHTe KOH Ce 3eMjH BO pa3Boj 1 CTpaHUTE CO SKOHOMUM
BO TPAH3WI}a 32 JIa MM C€ IOMOTHE Jia 'l HCTIOJIHAT CBOMTE 00BpCKH cropen oBoj IIpoToko,
6e3 1a ce OrpaHUvAaT MPaBaTa Ha y4eCTBO BO BAKBUTE OpraHU3aIliu.

6. CTpaHI/ITe Cce corjacyBaar ACKa.

(a) 3a J1a ©M ce ToMOTHe Ha CTpaHnTe BO HCIIONHYBarbe Ha OOBPCKHTE, CIIOPE OBO)
[Iporokon, Tpeba na ce MOOWJIM3HPAaT M Jia C€ UCKOPUCTAT CHUTE PEJICBAHTHU
NOTEHIMJAIHH ¥ MOCTOJHHU PECypCH TOCTAIIHH 33 AKTUBHOCTH BO BPCKA CO LE/ITA HA
o0Boj IIpoTokos Bo kopuct Ha cute Crpanu, ocobero CTpanuTe KOH ce 3eMjH BO PasBoj
1 CTpaHuTE CO €KOHOMHH BO TPAH3MIHK]a; U

(©) CekpetapujaToT Ha Konennujara ru urdopmupa CTpaHHTE KOU Ce 3eMjH BO
pasBoj u CTpaHuTe CO EKOHOMIH BO TPAH3AWIMja, Ha Oaparbe, OKOJTy PacIOIOKUBHATE
M3BOPH Ha (QMHAHCUpAEHE 32 Jia Ce OJICCHH MMIUIEMEHTAIMjaTa Ha HUBHATC 0GBPCKH
criopent 0Boj IIporoxour.

7. CTpaHHTE MOKeE Jia 106apaatr TyTyHCKaTa HEIYCTPHUja 1a CHOCH KaKBH OHJIO TPOMIONH
T10Bp3any co o6Bpckara Ha CTpaHaTa fia ' OCTBAPH IiesiTe 0/ 0BOj [1poTOKOII, BO COTNACHOCT
co wieHoT 5.3 of PamxosHara kousernyja #Ha C30 3a KOHTpPOJIa HAa TYTYHOT.

8. CrpaHuTe BJIOXKYBaaT HAIOPH, 3€MajKu ro NpPEABHJ HUBHOTO JOMAIIHO MPaBo, 3a

OCTUTHYBahe Ha caMO(UHAHCHPAIbe IPH IMILIEMeHTanujara Ha [IpOTOKONIOT, KaKko U IPeKy
HAMETHYBARE JIAHOIH U APYTd GOPMH Ha IaBauKH BP3 Ty TYHCKHTE IPOU3BO/IH.

JEJI VIII: PEHIABAIBE CITOPOBH
YJIEH 37
PEIITABAIE CIIOPOBH
PermaBameto cropoBr Mely CTpaHHTe BO BPCKa CO TOJKYBAHETO WM NPMMEHATA Ha OBOj

[Ipotokon ce ypemyBa co wieHoT 27 ox PamkoBHaTa xouseHnyja Ha C30 3a KOHTpona Ha
TYTYHOT.
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AEJ 1X: PA3ZBOJ HA [TPOTOKOJIOT
YJIEH 38

HU3MEHHA HA OBOJ ITPOTOKOJI

1. Cexoja Ctpana Moxe [ja IPeUI0KH U3MEeHH Ha 0BOj [IpoTOKOIL.

2. Wzmennte Ha oBoj [IpoTokos ru pasrienysa u ru nonecyBa CoOpanuero Ha CTpaHuTe.
TexcroT Ha Koja 610 IMpeIoKeHa n3MeHa Ha 0Boj [IpoTokon uM ce cooturyBa Ha CtpaHuTe
npeky Cekperaprjaror Ha KoHBeHIIMjaTa HajMalKy IECT MECETIH TIPe/] CeIHUIIATa Ha KOjalaTo
ke ce mpemtoxu 3a ycpojyBame. Cekperapujaror Ha KoHBeHUWjaTa, MCTO Taka, UM [HU
COOMINTYBA IIPEUIOKEHUTE WM3MEHH Ha IOTIUCHUIMTE Ha 0Boj lIporoxon u, mopagu
HHPOPMHpPAE, U Ha JACTIO3UTAPOT.

3. CrpanuTe BI0OKyBaaT CEKaKBH HAIlOPH 3a J1a [IOCTUTHAT COTJIACHOCT MPEKY KOHCEH3YC
3a Koja OMITIo peIyIoXKeHa u3MeHa Ha 0BOj [[poTokos. AKO CHTe HAOpH 3a IMOCTUTHYBamke Ha
KOHCEH3YC OWJie UCLPIICHN B He OMyIa MOCTHrHATA COTJIACHOCT 3a M3MEHATa, IOCIIe/IeH HaulH
3a YCBOjyBambe Ha M3MEHATA € MPEKy TJIacamke CO TPUUSTBPUHCKO MHO3MHCTBO Ha CTpaHUTE
KOMIIITO ¢¢ MPUCYTHHU M TJIacaar Ha celHuIara. Bo cMucia Ha 0Boj wieH, ,,CTpaHUTe KOUIITO
ce mpucyTHU W riacaar” ce CTpaHWTE KOHUINTO CE€ NPUCYTHH W JIABaaT ITO3UTYBEH HIIH
HeraTuBeH rirac. Cekoja ycBoeHa n3MeHa ce coonmuryBa oa Cexperapujaror Ha Konpennujara
JI0 ETIO3UTAPOT, KOjIITO ja Ipempaka fo cute CTpaHu nopanu mpudakame.

4, Wuctpymentute Ha npudakame Ha M3MEHaTa ce JCIOHHPAaT Kaj JEIO3UTapoT.
V3meHaTa ToHeceHa BO COTJIACHOCT €O CTaBoOT 3, 3a oHHe CTpaHH IUTO ja MpHdaTHie, BICI'yBa
BO CHJIA Ha JICBEJIECCTTHOT JIEH IO AaTYMOT Ha NpUEM OJf CTpaHa HAa JENO3UTapoT Ha
MHCTPYMEHTH 3a Ipudakame 01 HajMaJIKy ABE TpeTHHHU o CTpaHuTe.

S. W3Mmenara Bierysa BO cuia, 3a cekoja npyra CrpaHa, Ha JNEBETECETTHOT ACH II0
patymor Ha kKoj Taa Crpana Ke ro JACIOHMpA Kaj JAEMO3MTapoT CBOjOT HHCTPYMEHT 3a
npHudakame Ha CIOMEeHaTaTa U3MeHa.

YJIEH 39

JOHECYBAILE U UBMEHYBAILE AHEKCH KOH OBOJ ITPOTOKOJI

1. Cexoja CtpaHa MOXke Jia JiaBa IpeIJIo3u 3a aHekc KOoH oBoj IIpoToxos m Moxe na
[pejyiara U3BMeHH Ha aHeKCUTe KOH 0Boj IIpoTokoir.

2. AneKkcuTe ce OrpaHndYeHH Ha JIUCTH, GOPMYJIapH ¥ CEKaKBU APYTHU ONUCHN MaTepHjaIH
BO BPCKa CO IIPOIIECHY, HAYYHH, TEXHUYKH MIIH aIMHHUCTPATHBHU paboTH.
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3. Anexcure KOH OBOj HpOTOKOH ¥ HUBHHTE U3MCHH C¢€ IIpeajaraar, c¢ JOHECyBadT H
BJIETYBaaT BO CHJIA BO COTJIACHOCT CO IIOCTAIlKaTa yTBpJICHA BO wicHOT 38.

JEJ X: 3ABPIIIHU OJIPEABHU
YJIEH 40
3AIPIIKH

Komn oBoj [IpoToxon He cMee fia e IIpasar 3aJpIIKH.

YJIEH 41

IMOBJIEKYBAIbE

1. Bo kxoe 6110 BpeMe 110 JIBe TOIWHY O/ AaTYMOT Ha KOj 0BOj IIpoTOKO1 Bieros BO CHiia
sa Crpamara, Taa Crpana Moxe Ja ce mopuaede of IIporoxonor co paBame NHCMCHO
H3BECTYBAHE JIO JICIIO3UTAPOT.
2. Cekoe TaKBO MOBJIEKYBamke CTaHyBa MPAaBOCWIIHO IO MCTEKOT Ha €HA FOJMHA Of
JaTyMOT Ha [IPYEM OJ1 CTpaHa Ha JIEO3MTapOT HA H3BECTYBAIbETO 32 MOBJICKYBALE WK Ha OHO]
HOIOIHENEH JATYM IITO MOXe Jja OH/ie HAaBeICH BO U3BECTYBAILETO 3a MOBJICKYBAIbE.
g1 Cexoja Crpana mro ke ce nosiede o Pamkopnara xonsenuuja Ha C30 3a KoHTpoOna
Ha TYTYHOT, ke ce CMETa, HCTO TaKa, JIeKa ce TOBJIeKIa O/ 0Boj IIpOTOKOI, CO IPaBOCHIIHOCT

IIOUHYBAjK¥ O NATYMOT HA HEj3UHOTO IOBIEKYBaih¢ 0]l PaMKoBHATA xouseHImja Ha C30 3a
KOHTPOJIA HA TYTYHOT.

YJIEH 42
ITPABO HA TJIAC
1. Cexoja Ctpana Ha 0Boj IIpOTOKON MMa €/ICH IJ1ac, OCBCH KAKO 1UTO € NPEIBULICHO BO
CTaBOT 2.
2. PernoHAHATE OPraHM3alliM 3a EKOHOMCKAa HHTErpaluja, 3a paboTd BO HHBHA

HAJUIEKHOCT, FO KOPHCTAT CBOETO MPaBo Ha IIac co Gpoj Ha INIACOBU €HAKOB Ha OpojoT HA
HUBHHATE 3eMju-wieHKy kommTo ce Ctpanu Ha [TpoTokonoT. Taksa opraHusanuja He cMee /1
r'o KOPHCTH CBOETO TIPABO Ha IVIAC IOKOJKY IO HCKOPHCTH HEKOja 071 HEj3MHHATE 3eMjH-WICHKH,
u 00paTHO.

YJIEH 43
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INOTIIMIHNYBAIBE

ITpoToxoioT € 0TBOpEH 3a notnumysame o4 cute Ctpanu Ha PaMxosHara koHBeH1HM]a Ha C30
3a KOHTpOJIa Ha TYTYHOT BO ceAnTeTo Ha CBeTCcKaTa 3apaBcTBeHa opranusanyja Bo JKeHena
on 10 no 11 janyapu, 2013 romuna, a moroa eo cepuinreto Ha OOeauHeTHTE HArwu Bo Ihyjopk
1o 9 janyapu, 2014 roauna.

YJIEH 44

PATUGUKAIINIA, IPUGAKABE, OJJOBPYBAKBE, ®POPMAJHO
HOTBPAYBAILE NJIU ITIPUCTAITYBAILE

1. OBoj Ilporoxon e mpeamer Ha parudukaiyja, npudaxame, omoOpyBame I
IPUCTAIYBAILE OJf CTPAHA HA JIPXKaBUTE U Ha HOPMATHO TOTBPAYBAE MU IPUCTAILYBAbE O
CTpaHa Ha PEerHOHATHHUTE OPraHU3ally 3a €KOHOMCKa MHTerpanyja kommro ce CTpaHa Ha
PamxoBHaTa kouBeHIMja Ha C30 3a KOHTpoONIA Ha TYTYHOT. T0] € OTBOpPEH 3a MPUCTAIlyBakbE
O/ JNEHOT IO JaTryMoT Ha Kojmro I[IpoTokonmoT Omi 3aTBOpEH 32 MOTHHILYBAE.
NuctpymenTute 3a parudukanyja, npudakame, 0100pyBame, GOpMaIHO TOTBPAYBakE WK
IPUCTAIlyBabe e IETIOHUPAAT Kaj AECHO3UTapOT.

2. Cexkoja pernoHajHa OopraHu3aiija 3a eKOHOMCKa WHTerpanuja mro ke crane CtpaHa
0e3 HeKoja O] Hej3MHUTE 3eMju-wieHKH Aa Oune CtpaHa, € 00Bp3aHa crope]t cute 0OBPCKHU BO
oB0j Ilporokos. Bo ciyuaj Ha opraHM3alliy YHHUINTO €/[HA KK ITOBEKE 3EMjHU-WICHKU Ce
Crpana, opraausangjaTa 1 HEj3SHHUTE 3eMjH-WICHKH OJUTydyBaaT OKOJY CBOUTE COOJIBETHH
OJITOBOPHOCTH 3a HM3BpIIYyBale Ha 0OBpcKuTe cropen oBoj Ilporoxon. Bo Taksu ciydawm,
Opranu3angjaTa u 3eMjuTe-WICHKH HeMaaT IPaBo Ha HCTOBPEMEHO CIIPOBE/lyBah¢ Ha [TpaBarta
cnopext 0Boj ITporokour.

3. PernoHaHATE OpPraHU3al[ii 38 CKOHOMCKA HHTETpaiyja, BO CBOMTE MHCTPYMEHTH 3a
GbOpMaTHO TIOTBPIYBal-E WMJIM BO CBOHUTE MHCTPYMEHTH 3a IPHCTAaIlyBame, I'o o0jaByBaar
CTEIIEHOT HA CBOjaTa HaINe)KHOCT 3a paborture ypeaeHu co o0Boj IIpoTokon. Osue
OpraHU3aIliy, HCTO Taka, ro HHPOpPMHUpaaT JETO3UTAPOT, KOJIITO 3a BO3BpAT M HHGOpMHUpa
CrpaHnuTe, OKOJTy KakBa OMJIO CYyIITHHCKA H3MEHA Ha CTEIICHOT HAa HUBHATA HaJIEXKHOCT.

YJIEH 45
BJIEI'YBAIBE BO CIWIA
L. Ogoj IIpoTokon BieryBa BO CHiIa HA AEBEAECETTHOT JCH 110 JATYMOT Ha JCIOHHDAIHE

Kaj JeNO3UTApOT Ha UCTHPHECETTHOT HWHCIPYMEHT Ha paTuQukanuja, Ipudakame,
oxo0pyBame, (jopMaiHO OTBPAYBAKE HIIH IIPUCTAILYBAILE.
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2 3a cexoja Crpana Ha PamkxoBHarta konBeHnuja Ha C30 3a KOHTpoJia Ha TYTYHOT,
K0janito ke ro patudukysa, npudaru, oao00pu unu GopMarHo Ke ro norBpau oBoj IIpoTokon
MM KOjaIlTo Ke MPUCTAIN KOH HEr0 OTKaKo OWjie MCIIOJTHETH YCIIOBUTE YTBPJECHH BO CTABOT |
3a BIICTYBakb€ BO CHIIA, 0BOj [[poTOKOI BiIeTyBa BO CHJIa Ha AEBEAECCETTHOT JIEH 10 JaTyMOT Ha
JIETIOHHPafbe Ha HEj3MHUOT HMHCTPYMEHT 3a paTHdukanuja, npudakame, 0100pyBambe,
[IPHUCTAIYBaKE HIIH (HOPMAITHO IOTBP/YBabE.

3. Bo cMucna Ha 0BOj WiEH, CEKOj HHCTPYMEHT JICTIOHUPAH O] pETHOHATHA OpraHu3aIlija
3a HHTErpanyja He ce OpoM Kako JOMOIHHTENICH HA OHHUE LITO CE JCIIOHHUPAaHH Of 3eMjUTe-
YJICHKH HA Taa OpraHu3anyja.

YJIEH 46

JAEHNO3UTAP

I'enepamauoT cexperap Ha OOeIMHETHTE HAIUH € AeTno3uTap 3a 0Boj IIpoToko.

YJIEH 47

ABTEHTHUYHU TEKCTOBU

OpuruHanot ox oBoj IIpoTokos, YMMINTO TEKCTOBH HA apalCKH, KHHECKH, aHTJIMCKH,

$paHIyCKH, PyCKM ¥ INNAHCKM ja3sWK HOJCIHAKBO CE ABTCHTHUYHH, K& ce JEMOHHpa Kaj
[enepanmauoT Cexperap Ha OGequnerure Hanum.
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YneH 3

MuHUCTEPCTBOTO 3a 34paBcTBO, MUHUCTEPCTBOTO 3a puHaHcuM, MUHUCTEPCTBOTO 3a
duHaHcum - LlapuHckata ynpaea, MuHWCTEPCTBOTO 3a BHaTpewHu pabotu,
MuHucTepcTBOTO 3a NpaBaa, MUHUCTEPCTBOTO 3a ekoHOMUja U Tpya U MuHucTepcTBOTO
3a 3emjoaencTBo, LWyMapcTBO W BOJOCTOMAHCTBO Ce onpefenyBaaT Kako HaanexHu
opraHu Ha Ap)KaBHaTa ynpasa LWTOo Ke ce rpwxaTt 3a usspliyBawe Ha [poTokonoT of
4YneHoT 1 oA OBOj 33KOH.

UneH 4

OBOj 3aKOH Brneryea BO CMNa OCMWOT feH oA AeHOT Ha objaBysaweTo Bo ,CnyxbeH
BeCHWK Ha Penybnuka CeepHa MakegoHuja".



OBPAS3JIOXEHWE KOH MPEANIOTOT HA 3AKOH

A. YcTtaBHa OCHoBa 3a AOHeCyBaH-€ Ha 3aKOHOT

YcTaBHaTa ocHOBa 3a JOHECYyBame Ha 3aKOHOT LWTO Ce npeaslara e coapykaHa Bo uneH
68 ctaB 1 anvHeja 6 on YcrasoT Ha Penybnuka CesepHa MakefoHuja cnopeg koj,
Cobpanneto Ha Penybnumka CesepHa MakefoHnja co 3akoH M paTudukysa
meryHapoaHuTe gorosopy Ha Penybnvka CesepHa MakepnoHuja.

B. MNpuunHKW nopagu Kow ce npegnara patudukaunjata Ha [MpoToKoNnoT

PamkoBHaTa KOHBEHLMja 3a KOHTpona Ha TyTyHOT Ha CseTckata 3apaBCTBEHA
opraHusauvja ycsoeHa Bo XXeHeBa, Ha 21 maj 2003 roguHa, Bo cuna og 27 despyapu
2005 roguHa e eneH of Haj npudateHuTe U Hajbp3o paTutukyBaHUTe LOrOBOpPM BO
ncropujata Ha OOH. [o geHec, PamkoBHaTa KoHBeHUuWja e paTudukysaHa op 181
Apxasa wWrTo ondaka 90% op ceeTckata nonynauwja. Hawara gpxaea Ha 30 jyHu 2006
r. npuctanuna koH osaa KoHBeHumja. MictaTta npegBuayea cTpora perynaumja Ha cute
CEermMeHTV of NpPOM3BOACTBO [0 OfaHOYyBake Ha MNpoM3BOAUTE OA TYTYH, MpuToa
NOTTUKHYBAjKN M1 ApXKaBuUTe Aa rpeasnaysaat nocTporn MepKN Bo OBOj KOHTEKCT.

Ha neTttaTta KoHtbepeHUMja Ha [OroBOPHUTE CTpaHM Ha PamkoBHaTa KOHBEHLWja
ogpxaHa Bo Ceyn, Ha 12. Hoemepu 2012 roguHa e yceoeH [lpoTokonoT 3a
enUMUHUpake Ha Heao3BoNieHaTa TProeuja co TYTYHCKW NPou3BoAW, BO curna Ha 25
centemspu 2018 r.

lMpoTokonoT e noTnvaH of MakeaoHcKa cTpaHa Bo Hbyjopk Ha 8 jaHyapu 2014 roguHa.

MpoToKONOT NpeTcTaByBa cUNHa U edmkacHa anaTka 3a GopGa NpoTuB HeneranHaTa
TproBuja TYTYHCKUTE MPOM3BOAUN U HEFOBUTE CEPUO3HM NoCneanuMm.

HepossoneHaTa TproBuja co TYTYHCKM MPOU3BOAM € KOHTMHyMpaHa rrnobanHa sakaHa
Koja BNujae Ha CBETCKATE €KOHOMMUM, 3apaBjeTo U jaBHaTa 6e30eaHOCT 1 HOcK 3arybu
NpUXoAnTe BO HaumoHanHuTe ByuleTn nopagu HennaTeHU AAHOYHM fAaBayvki, HO U Ka
neranHata TYTYHCKa WHAYCTpWja, Hapywysajkn ro HejSUHWOT yrned W pyllejku ja
nasapHaTta Bpe4HOCT Ha Hej3nHUTe Npoussoan. 3ropa Ha Toa, NPodUTOT oA uneranHaTa
TProBuja co uurapu, YecTo ce KOpucTn 3a hnMHaHcuparwe MHOry noonacHn akTMBHOCTH,
Kako LUTO ce TEPOPU3MOT Y OPraHN3NpaHnoT KpuMuHan.

HegossoneHarta Tprosuja co TyTYHCKV NPOW3BOAM MpeTcTaByBa kaksa GUNO npakTuka
UMM OOHecyBare MOBP3aHO CO NPOM3BOACTBOTO, MCMopaka, Mpumare, noceayBakbe,
anctpubyumja, npogaxba unm Kynysawe Ha TYTYHCKU NpovsBoan Koe e 3abpaHeTo co
3aKOH. HesakoHckaTa TprosBuja CO TYTYH BKIyYyBa W LUBEPL, CO TYTYH Ha TYTYHCKW
npounsBoau, pancudmnKkyBarte Ha TYTYHCKU NPOU3BOAM KaKo W HerlerarHo npousBogCcTBoO
Ha TYTYHCKW NPOU3BOAM.

MpoTOKONOT MMa 3a uen 4a rv envMuHnpa cute hopmn Ha HEAO3BOMEHA TProBuja BO
TYTyHCKUTE npoussBogn. KnyyHute Gapara Ha [MpoTOKOMOT BKAyYyBaaT NMuLEHLMpaH
CUCTEM, CUCTEMM 3a rnoBariHo crefete Ha ABUKEHETO 1 Ha MOTEKNOTO Ha TYTYHCKUTE
NPOVN3BOAM KaKo KIyyHa MepKa 3a LienvTe Ha HamaryBakbe Ha HeneranHata Tproewja
CO TYTYHCKV npouasogu. MMpoTOKONOT e BaxeH MefyHapogeH A0roBop Koj nMpomoBswvpa
rno6arHo pelleHne 3a HeneranHara TpProeuja co TYTYHCKU NPou3Boau.



CTpaHuTe Ha MpoTokonoT, ce o6Bp3aHn Aa YCBOjaT 1 NPUMEHyBaaT MEPKN 3a HaA3op v
perynupare Ha CUHYUPOT Ha cHabayBaHe Ha CTOKW ondaTeHn co oBoj [poTokoN Co Len
[a cripeyu, oTKpue, UCTPaXn W roHN HeneranHaTta Tprosuja co OBME CTOKU, MEPKM 3a
sronemyBare Ha edukacHocTa Ha HafnexHWTe opraHu,, cnpeqyBakse, OTKPUBaH-E,
UCTpara, roHee U YKUHyBake Ha cuTe hopMU Ha HeneranHa Tprosuja, Kako 1 Mepku 3a
cnpoeeayBare Ha copaboTkaTa mery cTpaHuTe Ha MpoTokonoT co uen nopobpyeatke
eheKTMBHOCTA Ha aKTUBHOCTUTE 3a cnpoBedyBawe Ha 3akoHoT Bo Gopbarta npoTue
HEe3aKOHCKOTO OfiHEeCYBakse, BKNYUYUTENHO U KPUBUYHU Jena KO KaKko Taksu Ce yTBpAeHU
¢0 oBoj [NpoToxon.

Jen| op MNpoTokonot (4n. [-3), ce opHecysa Ha ynoTpebarta Ha TEPMUHUTE; OOQHOCOT
Ha oBoj MpoTokoNn co ApyruTe [Orosopy W MpaBHU WHCTPYMEHTW; Kako W uenTta Ha
MpoTokonoT

Bo Oen Il ,OnwTy o6epckn ( 4n. 4 u 5) ce nponuLuaHu: onwiTh 06BPCKN Ha ApxasuTe
cTpaHu Ha [poTokonoT

Bo Oen lI (un. 6-14) ,KoHTporma Ha cHabpysadkuoT cuctem* of [lpoTokonoT e
nponuiLaHa: 4OMKHOCTA 32 U3aaBakke N1LEeHLA Kako 1 CNpoBeAYBat-€ Ha eKBMBANeHTeH
CUCTeM Ha ofobpyBake UMK KOHTpOna; AeTanHa npoBepka Ha AenoBHOTO paboTerse,
crefere Ha OBMKEHE W CNefdete Ha MOTeKNoTo, BOAeHe eBuaeHuuja, Mepku 3a
6e36eHOCT 1 MPEBEHTMBHU MepKW, npopaxba npeky UHTEPHET, TENEeKOMYHUKALMCKM
U ApYrv TEXHONOTUM BO PasBoj, CNoBOAHN 30HM N MefyHapodeH TpaHauT 1 npoaaxoa
6e3 uapuHa..

Co MpoTokornoT ce npeasuayBa Aa ce BOCrmocTaBn 1 Aa dyHKumoHupa Track & Trace
(“T&T") cUCTEMOT 3a TYTYHCKM MPOM3BOAM KOj ke MpuAOHEece KOH 3ronemysake Ha
edrKacHOCTa Ha HaAneXHUTE opraHu OAroBOPHM 3a CrpedyBak-e, OTKpUBak-e, nctpara
N FrOHEeH-€ Ha cuTe oBnUUM Ha HerneranHa Tproeuja co TYTYH, TYTYHCKM Mpon3Boan U
onpemMe 3a NPON3BOACTBO LUTO ke AOBEAE A0 HamMaryBawe Ha HeneranHara Tprosuja co
TYTYHCKM NPON3BOAM 1 ONPema 3a HUBHO MPOU3BOACTBO.

Bo genot IV, Kpneuunu gena“ (4n. 14-19) ce TakcaTUBHO HaBedeHM AejcTeujaTa 3a kou
cekoja cTpaHa Tpeba Aa yCBOW 3aKOHCKM M LP. MEPKU 3a HUBHO YyTBpAyBak-€ Kako
HE3aKOHCKM | BKIYYUTENHO M KPUBWYHY Aena; 0AroBOPHOCT Ha MpaBHKW NuLa; KpUBNYHO
FOHEHE W CaHKLMW 3a NuLaTa Kou NpekpLlyBaaT 3akoHCKUTe oapeadn, koHduckauuja
Ha TYTYHCK/ Mpowu3BOAW, OTyfyBake WU YHULLITYBake Ha KOH(PUCKYBAHWOT TYTYH W
NOCEBHNTE UCTPaAKHWU TEXHWUKN KaKO LITO CE ENIEKTPOHCKN M Apyru dopmn Ha Hap3op
1 TajHU onepauun of, HABHUTE HaOEXHU opraHu.

Bo pernor V ,MefyHapogHa copaboTka“ (un. 20-31) op [MpoTokonoT ce oAHecysa Ha
pasMeHa Ha onwTh VHGOPMaLWK; pasmMeHa Ha U3BPLUHW WHOopMaLny; pasmeHa Ha
WHbOpMaLMK: Ha AOBEPNVBOCT W 3allTuTa Ha UHopmauny; obesbeayBare MoMoLl 1
copaboTka: 0OyKka, TEXHWYKa noaapwka K copaboTka BO Hay4HW, TEXHWHKW W
TEXHOMOLLKM npallaska, obesbefyBare nomow u copaboTka: nctpara U roHewe Ha
CTOPUTENNTE Ha KPWBMYHM [ena, HaANeXHOCT 3a KPMBWYHM gena, copaboTka BO
CnpoBeayBaHeTo Ha 3aKOHOT, MefyHapoaHa NPaBHa MoMoLL, eKCTPaAnLMja; 1 Mepkn 3a
obesbenyBarbe ekcTpaguumja .

Bo aenot VI, ,usBectyBare” (un. 32), og lNpoTokonoT e npeasnagHa noctankata sa
N3BECTYBaHE U pa3MeHa Ha nHdopmaumn, npeky CekpeTapujaToT .

Bo Hen VI ,MHCTUTYLMOHanHW [oroBopu W uHaHcUckn cpepcrtsa“(un. 33-37) on
MpoTokonoT ce npeAsuaysa obBpckaTa 3a OApXyBake COCTaHOUM Ha CTpaHuTe,
cekpeTapujaToT, ofHocuTe CO u4neHosuTe Ha CobpaHveTo w MefysriaguHuTe
opraHusaumum n prHaHCUCKU cpeacTsa.



Bo genot VIl ,Pewaaibse cnoposun” (un. 37), ce ogHecyBa Ha pellaBaH€ Ha CnopoBuTe
Mery u4neHKUTe BO BPCKa CO MMNMemMeHTauujaTa unu npumeHarta Ha oBoj [poTokon.

Bo [en IX ,Pa3Boj Ha npoTokonoT* ( 4n.. 38-39) ce ogHCyBa Ha M3MEHW 1 [OMONHYyBaka
Ha lNMpoTokonoT © Ha aHekcuTe Ha o0Boj MpoTokon.

Bo penort X og (un. 40-47), ce ogHecyBa Ha Bneryesawe BO cuna Ha [lpoTokonoT
AENo3nTap N aBTEHTUYHU TEKCTOBMU U APYrO.

3HauereTo Ha [pOTOKOMOT Ce orneda BO Toa LUTO NPEeTcTaByBa NpaBHa OCHOBA 33
eNMMUHUpake Ha CUTe BUOOBU Ha He3aKOHWTa TProBuja CO TYTYHCKA NPOWU3BOAW W
co3fnasatbe Ha rnobaneH CUCTEM Ha Crieferte  LWTO NpeTcTaByBa CyLITUHCKA
KOMMOHeHTa Bo Gop6aTa NpoTKB HereranHaTa Tproeuja co TYTYHCKU NPOU3BOAM.

Co patndumkaumjata Ha [lpotokonot  Penybnuka CesepHa MakenoHvnja  Ha
MelfyHapogeH nnaH Ke ja nspasn cornacHoct ga 6uge Bp3aHa co HeroswuTe ofpenbu
Kako npeaycnoB 3a edmkacHa 6opba npoTve cute obnuLM Ha HeneranHa Tprosuja co
TYTYHCKM MpousBoan cornacHo un.15 op PamkoBHaTa KOHBEHUMja 32 KOHTpona Ha
TYTYHOT.

B. OueHa 3a Toa panwu npotokonot Oapa AoHecyBake Ha HOBU UMW M3MEHa Ha
Ba)Ke4ykKnuTte 3aKoHu

3a cnposegyBatbe Ha [poTokornoT ke Guae noTpebHO Aa ce M3BpLIAT OApPEeaeHU
JornonHyBawba BO 3aKOHOT 3a akLm3uTe Kako 1 Bo KpMBUYHMOT 3aKOHUK Ha Penybnuka
CeBepHa MakegoHuja.

. OueHa 3a noTpebGata of aHraxupawe UHaAHCUCKM cpeacTBa of byueTtoT Ha
Peny6nuka CeBepHa MakefaoHvja 3a cnpoBeayBaHe Ha MPOTOKOMOT.

3a cnpoBenyBare Ha [1poTOKONOT BO OBaa hasa He MOXeE Aa ce Aafe ToYHa npoLeHka
Ha hmMHaHcUckuTe cpeactea notpebHu 3a Herosa NpuMeHa, HO He ce oYekyBa UCTUOT
fa rnpeaussnka OONOMHUTENHW (MHAHCUCKN uMnnvkauun Bo byupeToT Ha Penybnuka
CesepHa MakefoHwja.





